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Historique des révisions
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2011-11-22 0.6 Modification de la section sur l’utilisation et du tableau des artefacts 
en fonction des commentaires de l’équipe responsable du cycle de 
développement itératif

T. Shea

2011-12-07 0.7 Modification du contenu en fonction de la révision de D. Nicolson T. Shea

2011-12-19 0.8 Finalisation de l’ébauche aux fins de révision T. Shea

2012-01-09 0.9 Intégration des changements proposés par Z. Cheung T. Shea

2012-01-19 0.10 Modification du contenu en fonction de la révision de D. Nicolson D. Nicolson 
et T. Shea

2012-02-22 0.11 Modification du contenu en fonction de la révision de C. Tomsa; 
création d’un nouveau document intégrant le contenu relatif au MDRI

T. Shea

2012-03-12 0.12 Finalisation du contenu aux fins d’une dernière révision par Z. Cheung T. Shea

2012-03-16 1.0 Ébauche prête à la publication T. Shea

2012-06-29 1.1 Mise à jour des modèles D. Nicolson

2012-07-25 1.2 Remplacement de « CEN » par « Architecture et Normes » D. Nicolson

2012-07-25 2.0 Ajout de renseignements sur l’utilisation et le contenu du Dictionnaire 
de données de l’ICIS; ajout de contenu relatif au MDRI

D. Nicolson

2012-12-05 2.1 Suppression des références relatives au Dictionnaire de données de 
l’ICIS; ajout de contenu et de domaines de valeur relatifs au MDRI; 
ajout de nouvelles sections

D. Nicolson 
et T. Shea

2012-12-14 2.2 Modification du contenu en fonction de la révision de D. Nicolson T. Shea

2013-01-19 2.3 Changements mineurs T. Shea

2013-03-14 2.4 Ajout de la version 3.0 du MDRI; ajout de concepts à la section sur le 
contenu; ajout de formulaires à jour en annexe

T. Shea

2013-03-28 3.0 Document prêt à la publication T. Shea

2013-09-19 3.1 Correction des relations liées à la donnée transactionnelle Observation D. Nicolson

2015-12-22 3.03 Ajout de contenu au Dictionnaire de données du MDRI D. Shah
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Date Version Description Responsable
2016-01-04 3.04 Modification du contenu en fonction de la révision de D. Cheung D. Shah

2016-01-05 4.0 Document prêt à la publication D. Cheung

2018-03-12 4.1 Mise à jour des domaines de valeur Sex at Birth et Gender et Authority 
Issuing Client Identifier

S. Palli 

2018-07-10 4.2 Mise à jour du code et de la description des valeurs associées 
au domaine de valeur Health Device Type et du code des valeurs 
associées aux domaines de valeur Provider Role et Specimen Type

F. Flores 
et S. Palli 

2019-12-11 5.0 Ajout de nouveaux domaines de valeur : Living Arrangement, 
Living Setting, Marital Status, Responsibility for Payment

Ajout d’un espace réservé pour les domaines de valeur suivants : 
Ethnicity, Indigenous Identity, Racial Group

Ajout de nouvelles valeurs aux domaines de valeur 
Organization Category, Organization Category Type 
et Organization Relationship Type

Plusieurs corrections apportées aux relations entre entités 

F. Flores

2020-09-30 5.1 Ajout de nouveaux domaines de valeur : Discharge Disposition, 
Employment Status, Indigenous Identity, Missing Value (DateTime), 
Missing Value (Measure/Numeric), Personal Relationship, 
Racialized Group

Ajout de nouvelles valeurs aux domaines de valeur Assessment 
Instrument Type, Living Setting et Observation Type

Ajout des entités Client Indigenous Identity et Organization Identifier

Ajout de l’attribut Racialized Group Code dans l’entité Client

Suppression de l’entité Organization Participation

Mise à jour de valeurs dans les domaines de valeur Assessment 
Instrument Type, Living Arrangement et Living Setting

F. Flores

2021-04-30 5.2 Modification du contenu lié à l’identité de genre et au sexe 
à la naissance

Modification du domaine de valeur Responsibility for Payment

F. Flores, 
E. Pichora 
et K. Beck
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Date Version Description Responsable
2022-12-22 5.3 Mise à jour du modèle de données en raison de changements 

aux domaines de valeur

Ajout de la nouvelle valeur admissible Employé(e) au domaine 
de valeur Employment Status 

Ajout du nouveau domaine de valeur Encounter Mode

Mise à jour de la description et des valeurs admissibles du domaine 
de valeur Indigenous Identity 

Ajout de la nouvelle valeur admissible Question posée, refus 
de répondre au domaine de valeur Missing Value Reason

Ajout de nouvelles valeurs admissibles au domaine de valeur 
Observation Type 

Modification du nom Provider Role pour Provider Type et ajout de 
nouveaux codes et contenus sémantiques pour les valeurs admissibles 

Mise à jour de la définition du domaine de valeur Racialized Group ainsi 
que des codes et contenus sémantiques de ses valeurs admissibles

Mise jour de la description du domaine de valeur Ethnicity 

F. Flores, 
A. Glussich, 
J. Singer, 
D. Riley, 
K. Beck, 
K. Burt, 
C. Tomsa, 
L. Csima 
et R. Hemeon

2024-06-03 s.o. Ajout de 51 nouveaux codes de langue.

Ajout de 10 noms parallèles comme langues associées à des codes de 
langue existants dans la liste.

Ajout d’une colonne pour indiquer les macro-langues (la norme ISO 
639-3 utilise des codes de macro-langues pour désigner les groupes 
de langues proches pouvant être considérées comme des langues 
distinctes, mais dont un identifiant commun est nécessaire dans 
certains contextes). 

Le document Codes de langue de l’ICIS est accessible dans la 
Boutique en ligne de l’ICIS.

S. Palli, C. 
Savani et L. 
Guilbeault

https://secure.cihi.ca/estore/productSeries.htm?locale=fr&pc=PCC1331
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Introduction
Objectif de la boîte à outils
Cette boîte à outils fournit l’information et les ressources nécessaires pour comprendre 
et utiliser le modèle de données de référence de l’ICIS (MDRI). Ses sections portent entre 
autres sur 

•	 l’objectif et les avantages du MDRI; 

•	 l’utilisation du MDRI dans le cadre de projets d’élaboration et de remaniement;

•	 le contenu du MDRI; 

•	 le Dictionnaire de données du MDRI.

Public cible
La présente boîte à outils s’adresse aux utilisateurs de domaines techniques et opérationnels, 
de même qu’à toute personne souhaitant en savoir plus sur le MDRI.

Si vous avez des questions ou des commentaires au sujet du MDRI, écrivez à 
donneesmaitres@icis.ca. 

Qu’est-ce que le MDRI?
Le MDRI est un modèle de données de référence général et normalisé qui s’applique 
à l’ensemble de l’organisme. 

Le MDRI définit

•	 les concepts (catégories de données) auxquels s’intéresse l’ICIS — ces concepts peuvent 
viser une personne, une chose, un lieu ou un événement;

•	 les relations entre les divers concepts; 

•	 les attributs de base — soit les renseignements fondamentaux propres à chaque concept.

Des métadonnées sont également associées au MDRI, notamment

•	 la définition des concepts; 

•	 la définition des attributs de base;

•	 les domaines de valeur ou la liste des valeurs admissibles pour les attributs de base;

•	une description des relations entre les divers concepts.

Les métadonnées du MDRI sont décrites plus en détail à la section sur le Dictionnaire 
de données du MDRI du présent document. 

mailto:donneesmaitres@icis.ca
mailto:donneesmaitres@icis.ca
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Objectif et avantages
Le MDRI appuie l’ICIS dans son objectif d’interopérabilité sémantique (c.-à-d. terminologie 
et signification communes) et d’intégration des données et, de fait, procure les 
avantages suivants : 

•	 il permet de mieux répondre aux besoins actuels et futurs en matière d’analyses et de 
rapports, en facilitant l’intégration des données dans l’ensemble du continuum des soins; 

•	 il appuie l’utilisation des données sur la santé pour la prise de décisions sur le système 
de santé (en d’autres mots, pour les besoins du système de santé); 

•	 il offre la possibilité d’utiliser le dossier de santé électronique (DSE) comme éventuelle 
source de données grâce à l’harmonisation avec les normes relatives au DSE;

•	 il réduit les coûts de développement et de maintenance des systèmes d’applications 
et des banques de données.

Démarche d’élaboration
Les travaux sur le MDRI ont commencé en 2005. Des experts au sein de différentes sections 
de l’ICIS sont chargés de valider et d’approuver les concepts du MDRI. 

Le modèle est conçu pour être

•	 fondé sur des normes : reposer sur des normes pancanadiennes et internationales 
de DSE 

•	adaptable : permettre l’apport de petits changements au contenu en raison de nouvelles 
exigences opérationnelles ou de modification des normes 

•	pragmatique : viser l’utilisation et non la perfection, car un modèle parfait n’est pas 
nécessairement utilisable 

•	 réalisable : l’élaboration du modèle repose sur le principe des 80-20; un large consensus 
et des définitions de qualité à l’égard d’un petit sous-ensemble de concepts couvrent les 
principaux aspects des activités de l’ICIS 
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La démarche d’élaboration des concepts est illustrée et décrite ci-dessous.

Élaboration des concepts

Sélection du concept à explorer

Recherche sur la façon d’utiliser 
et de représenter le concept

Modélisation du concept

Mise au point du concept

Définition du concept
et des métadonnées

Sources
• ICIS
• Normes pancanadiennes
• HL7
• SNOMED CT
• Autres sources internationales

Approbation du concept

Remarques
HL7 : norme Health Level Seven International.
SNOMED CT : Systematized Nomenclature of Medicine — Clinical Terms (nomenclature systématique de la médecine — 
termes cliniques).

La sélection des concepts repose sur les critères suivants :

•	Combien de sections de l’ICIS utilisent le concept?

•	Le concept est-il important? Est-il associé à un domaine prioritaire?

Des experts au sein de différentes sections de l’ICIS transmettent leurs exigences 
opérationnelles à l’égard du concept. Des recherches sont également menées à l’externe 
pour cerner la représentation du concept dans les modèles et les sources de portée 
pancanadienne ou internationale, comme la norme HL7, les normes pancanadiennes 
relatives au DSE d’Inforoute Santé du Canada et la classification SNOMED CT. 

Les résultats de cette recherche et les exigences opérationnelles de l’ICIS servent 
à modéliser le concept et à faire une ébauche de sa structure (nom, définition, relations 
et métadonnées connexes).

Les experts déterminent par la suite si le concept satisfait aux besoins des sections de l’ICIS. 
Le concept est peaufiné en fonction des commentaires recueillis.
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Enfin, après avoir confirmé la pertinence du concept et des métadonnées connexes, 
les experts se voient présenter le concept aux fins d’approbation.

Cycle de vie des normes
Le contenu du MDRI fait périodiquement l’objet d’un examen aux diverses étapes du cycle 
de vie des normes de l’ICIS. 

L’image ci-dessous décrit les 7 étapes de ce cycle de vie. Le MDRI est rendu à l’étape 
Tenue à jour.

Cycle de vie des normes de l’ICIS : aperçu

Amorce

Analyse et 
consultation

Élaboration

Publication et 
communication Mise en œuvre

Tenue à jour

ExamenRéviser Conserver

Retirer

Approbation

Étape Description
Amorce Une demande de nouvelle norme est présentée. On l’évalue et en détermine le niveau 

de priorité. À l’issue de l’évaluation, on décide si la demande est exécutée ou non. 

Analyse et 
consultation

Une analyse environnementale est menée afin de repérer les normes internes et externes 
déjà en place. Divers renseignements sont recueillis auprès des experts, notamment en 
ce qui concerne les exigences. Une recommandation est formulée au sujet de l’adoption, 
la modification ou l’élaboration d’une norme. La démarche préconisée (adoption, modification 
ou élaboration) dépend de la portée, de l’importance et de l’incidence probable de la demande, 
des exigences et des résultats de l’analyse environnementale.
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Étape Description
Élaboration La norme est élaborée en fonction de la démarche préconisée : adoption ou modification d’une 

norme, ou élaboration d’une nouvelle norme. L’étape de l’élaboration et celle de l’analyse et de 
la consultation peuvent être menées de front.

Approbation Le processus d’approbation fait l’objet d’une coordination. Il varie selon l’importance 
et l’incidence de la norme, et respecte le processus de gouvernance auquel la section 
en question de l’ICIS est assujettie sur le plan des approbations. 

Les normes approuvées se voient attribuer le statut CIHI Draft for Use (ICIS — 
norme provisoire). 

Publication et 
communication

Les activités de publication et de communication relatives à une norme approuvée, révisée ou 
retirée font l’objet d’une coordination. La publication de nouvelles normes ou de mises à jour 
respecte un calendrier précis. Des produits de formation sont également élaborés et proposés.

Mise en œuvre Des recommandations orientent la mise en œuvre des nouvelles normes ou des mises à jour. 

La norme se voit attribuer le statut CIHI Approved Standard (ICIS — norme approuvée) après 
sa mise en œuvre.

L’exemption de l’obligation de conformité à la norme exige des documents à l’appui. Le comité 
de gouvernance pertinent définit les exemptions au cas par cas.

Tenue à jour À cette étape, les normes publiées sont assujetties à un processus continu d’examen et 
de mise à jour. On évalue régulièrement la conformité aux normes afin de cerner tout besoin 
de créer ou de réviser des normes. Cette étape inclut aussi le retrait de normes redondantes 
ou obsolètes. 

Les normes retirées se voient attribuer le statut CIHI Deprecated Standard (ICIS — 
norme obsolète).

Utilisation du MDRI à l’ICIS
Le MDRI permet l’intégration des données et l’interopérabilité sémantique des banques 
de données nationales. Plus précisément, le MDRI fait office

•	de modèle pour toutes les banques de données de l’ICIS;

•	de pierre d’assise pour l’entrepôt de données de l’ICIS;

•	de norme de référence pour le plan architectural de l’ICIS (architecture conceptuelle 
de l’ICIS).

Les principes directeurs qui sous-tendent l’utilisation du MDRI sont assujettis à la 
politique relative à la conformité au MDRI (en anglais seulement). Ils vont comme suit :

•	Le MDRI servira de modèle de référence dans le cadre de projets d’élaboration et 
de remaniement.

•	Dans la mesure du possible, la terminologie du MDRI sera utilisée.

•	L’adoption du MDRI visera l’évolution et non la révolution.

•	En matière d’utilisation du MDRI, les cas d’exception devront être consignés et approuvés.
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Évolution du MDRI
L’équipe du MDRI prend note de l’utilisation du modèle, en consultation avec l’équipe 
de projet. Ces renseignements ont une incidence directe sur la façon dont le MDRI évolue. 
Par exemple, le fait que plusieurs équipes de projet ne puissent utiliser la définition d’un 
concept sans en modifier radicalement le sens indique peut-être qu’il faudrait revoir 
cette définition.

L’approche ascendante et descendante itérative qui régit la tenue à jour du modèle 
(image ci-dessous) repose sur les leçons tirées de chaque projet afin que le MDRI 
évolue de concert avec les besoins opérationnels de l’ICIS.

Approche ascendante et descendante itérative qui régit la tenue à jour du MDRI

Élaboration 
progressive

Consultations 
auprès d’experts

Nouvelle version 
du MDRI

Déploiement

Conception et élaboration 
(harmonisation avec 

le MDRI)

Projet

Exploitation

Intrants

Influence

Programme du MDRI

Projet d’élaboration 
ou de remaniement
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Contenu du MDRI
Cette section présente le MDRI et ses dimensions connexes. 

Le MDRI

Le modèle de données du MDRI

Légende 
Vert : concepts de donnée de référence
Rose : concepts de donnée transactionnelle
Blanc : concepts de relation multivoque
Gris : concepts à élaborer
Ligne : relation entre les concepts
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Le MDRI englobe des concepts, des attributs de base et des relations.

1.	 Concepts : catégories de données auxquelles s’intéresse l’ICIS. Les concepts peuvent 
se rapporter à une personne, un lieu, une chose ou un événement. Le modèle comprend 
les 4 types de concepts suivants :

Données de référence 
Voici les concepts de donnée de référence du MDRI :

•	Material 

•	Organ 

•	Health Device 

•	Drug 

•	Specimen 

•	Client 

•	Place 

•	Provider 

•	Organization 

•	Organization Identifier

•	Organization Name 

•	Organization Relationship 

•	Organization Category Classification 

•	Organization Role 

•	Service

Les données de référence correspondent aux données de base qui établissent 
le contexte des données transactionnelles (voir ci-dessous). Elles fournissent des 
précisions (définitions et identificateurs) sur des objets internes et externes liés à des 
transactions. Elles comprennent des données sur les clients, les produits, les employés, 
les fournisseurs et les domaines contrôlés (valeurs de code). 

Source : The DAMA Dictionary of Data Management.

Données transactionnelles
Voici les concepts de donnée transactionnelle du MDRI :

•	Health Service Event 

•	Encounter 

•	 Intervention 

•	Observation 
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•	Standard Assessment 

•	Medication Incident 

•	Service Request 

•	Claim 

Les données transactionnelles concernent des événements (souvent des transactions 
de système) qui ont une importance chronologique ou qui sont nécessaires aux analyses 
menées par d’autres systèmes. Les données sur les événements sont des données 
de base qui peuvent être regroupées. 

Source : The DAMA Dictionary of Data Management.

Relations multivoques
Voici les concepts de relation multivoque du MDRI :

•	Health Service Event Provider 

•	Health Service Event Provider Service 

L’intégration d’un concept de relation multivoque est une technique de modélisation 
de données qui permet d’illustrer un rapport « plusieurs à plusieurs ». 

Concepts à déterminer
Voici les concepts à déterminer :

•	Care Composition 

•	Care-Based Collection 

•	Health Condition–Based Collection

•	Functional Centre

2.	 Attributs de base : renseignements fondamentaux sur un concept. Les attributs de base 
peuvent être associés à un domaine de valeur dans le MDRI. 

3.	 Relations : les relations sont décrites dans le Dictionnaire de données du MDRI présenté 
à la section suivante. 

Pour connaître les définitions, les remarques, la description des relations, la définition des 
attributs de base et les domaines de valeur, veuillez consulter le Dictionnaire de données 
du MDRI présenté à la section suivante.
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Les schémas qui suivent illustrent les concepts de base du MDRI.

Schéma Client

Schéma Client du MDRI

Client

Organization Role

Place

Organization

Provider

Health Service Event Organization Participation

HSE Provider

Chaque Client peut faire 
l’objet d’un ou de plusieurs 
Health Service Events 

Chaque Client peut 
recevoir des services 
ou des biens d’un ou 
de plusieurs Providers 

Ce schéma illustre les concepts de base et les relations associés à la donnée de référence 
Client. Le concept de relation multivoque Health Service Event (HSE) Provider illustre 
le rapport « plusieurs à plusieurs » entre la donnée de référence Provider et la donnée 
transactionnelle Health Service Event. 
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Schéma Organization

Schéma Organization du MDRI

Organization Role

Organization

Exemples : 
sous-traitance, 
sous-division,

administration par un tiers

Organization 
Relationship

Organization Category 
Classification

Organization Name

Exemples : 
groupe semblable, 

nombre de lits, organisme 
provincial ou fédéral

Exemples : 
fournisseur de données, 

détenteur de données

Ce schéma illustre les relations et les concepts de base associés à la donnée de référence 
Organization. Un organisme (donnée de référence Organization) peut être associé à des rôles 
et des relations. Par exemple, il peut exercer le rôle de fournisseur de données, de détenteur 
de données ou de source de données. Le fait qu’un organisme soumette des données au nom 
d’un autre indique par ailleurs qu’il y a une relation entre les 2 organismes. Enfin, la donnée de 
référence Organization peut être classée de nombreuses façons (p. ex. en fonction du groupe 
semblable, du nombre de lits, du fait qu’il s’agisse d’un organisme provincial ou fédéral).
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Schéma Health Service Event

Schéma Health Service Event du MDRI

Encounter Standard AssessmentObservationIntervention

Health Service Event

Care-Based Collection

Chaque donnée 
transactionnelle 
Encounter peut donner 
lieu à une ou plusieurs 
données transactionnelles 
Intervention, Observation 
ou Standard Assessment 

Sous-types de la donnée transactionnelle Health Service Event 

Care Composition

Ce schéma illustre les concepts de base associés à la donnée transactionnelle Health 
Service Event. Les concepts Encounter, Intervention, Observation et Standard Assessment 
constituent des sous-types de la donnée transactionnelle Health Service Event. Tous les 
sous-types englobent un type de milieu ainsi qu’une date et une heure. Une évaluation 
interRAI est un exemple de donnée transactionnelle Standard Assessment. Les diverses 
questions de l’évaluation représentent quant à elles les concepts Intervention et Observation.
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Dictionnaire de données du MDRI
Le Dictionnaire de données du MDRI contient toutes les métadonnées connexes du MDRI. 
La section Concepts présente les métadonnées associées à chaque concept, notamment sa 
définition, ses attributs de base, la définition de ses attributs et la description de ses relations 
avec d’autres concepts. La section Domaines de valeur présente les métadonnées propres 
aux domaines de valeur associés aux attributs de base du MDRI, notamment la définition 
du domaine de valeur et les codes de valeur. 

Concepts
Cette section fournit les métadonnées suivantes pour chacun des concepts :

Définition du concept
Chaque concept fait l’objet d’une définition ainsi que de remarques importantes fournies 
à des fins de clarté. 

Synonymes 
Des synonymes sont indiqués, s’il y a lieu. Par exemple, la donnée de référence Client peut 
également être appelée patient.

Attributs de base
L’attribut fournit de l’information au sujet du concept. Les attributs de base, ou essentiels, 
qui ont été approuvés pour le concept sont indiqués. 

Définition des attributs de base
Chaque attribut de base du concept fait l’objet d’une définition. 

Domaine de valeur 
Le domaine de valeur associé à l’attribut de base est défini. Le domaine de valeur englobe 
une définition, les codes de valeur, la description des valeurs et, s’il y a lieu, le contenu 
sémantique des valeurs propres au domaine. Il peut également contenir des métadonnées 
supplémentaires. À l’ICIS, le terme « domaine de valeur » désigne également ensemble de 
valeurs, valeurs admissibles, ensemble de codes ou domaine. Les métadonnées associées 
au domaine de valeur sont décrites à la section Domaines de valeur. 
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Relations entre les concepts
Les relations entre les concepts font l’objet d’une appellation et d’une description. 

Normes sources
Les normes qui ont orienté l’élaboration du concept sont indiquées.

Dans le présent dictionnaire, « s.o. » signifie sans objet.

Claim

Donnée transactionnelle
Définition : Facture utilisée à des fins de paiement ou de remboursement.

Remarque : Un paiement peut afficher la valeur 0.

Sous-type de la donnée transactionnelle Health Service Event

Synonymes : facture, relevé

Attribut de base Définition Domaine de valeur
Claim Identifier Numéro ou code unique visant à identifier la facture. Claim Identifier

Claim Authority 
Issuing Identifier

Code qui désigne l’autorité compétente ayant 
soumis l’attribut Claim Identifier.

Claim Authority 
Issuing Identifier

Relations

Chaque donnée transactionnelle CLAIM

ne doit être soumise que pour une seule donnée de référence CLIENT

ne doit viser qu’une seule donnée de référence DRUG

peut découler d’une seule donnée transactionnelle ENCOUNTER

peut être associée à une ou plusieurs données transactionnelles OBSERVATION

peut être associée à une ou plusieurs données de référence PROVIDER



24

Boîte à outils du modèle de données de référence de l’ICIS

Donnée de référence
Définition : Personne qui a reçu, reçoit ou peut recevoir les services ou les biens liés 
aux soins de santé.

Remarque 1 : Aux fins du MDRI, la donnée de référence Client s’applique aux données 
au niveau de l’enregistrement que l’ICIS recueille au sujet d’une personne. La Base de 
données canadienne SIG (BDCS) recueille des données agrégées relatives aux catégories 
de la donnée de référence Client, ce qui comprend les groupes et les organismes. Les versions 
ultérieures du modèle tiendront compte des données des systèmes d’information de gestion 
(SIG) si la BDCS finit par recueillir ce type de données au niveau de l’enregistrement.

Remarque 2 : La donnée de référence Client correspond au bénéficiaire final des services 
ou des biens liés aux soins de santé, ce qui comprend la personne qui reçoit ces biens ou 
ces services au nom de la personne visée par la donnée de référence Client. Par exemple, 
un membre de la famille peut recevoir une formation afin de pouvoir administrer un 
médicament à la personne visée par la donnée de référence Client ou recevoir de l’aide 
aux personnes en deuil à la suite de son décès.

Normes sources

Norme nationale en matière de réclamations électroniques (NeCST), normes pancanadiennes 
relatives au DSE, modèle RIM de HL7, classification SNOMED CT, normes ISO, dictionnaire 
de données du NHS, Modèle conceptuel des données sur la santé, sources de l’ICIS

Client

Synonymes : patient, bénéficiaire de services, résident

Attribut de base Définition Domaine de valeur
Identifier Numéro ou code unique servant à identifier une personne visée par 

des soins (de santé).
Client Identifier

Identifier Type 
Code

Code qui désigne le type d’identificateur utilisé pour distinguer 
les clients.

Remarque : Ce code peut reposer sur des systèmes d’identification 
géographiques ou administratifs. Cet attribut devrait favoriser un 
schéma d’identification commun à l’échelle de divers systèmes.

Client Identifier Type

Authority Issuing 
Identifier

Code qui désigne l’entité juridique ou l’organisme ayant attribué le 
domaine de valeur Client Identifier.

Authority Issuing 
Client Identifier
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Attribut de base Définition Domaine de valeur
Birth Sex Code Code qui indique la catégorie attribuée à une personne à la 

naissance. Le sexe est un concept biologique complexe qui englobe 
l’anatomie, la physiologie, les gènes et les hormones. Le sexe 
assigné à la naissance dépend généralement de l’anatomie externe. 

Remarque 1 : On recommande de saisir la valeur du domaine 
Gender pour la personne Client à titre d’Observation.

Remarque 2 : L’identité de genre et le sexe à la naissance sont 
deux concepts reliés, mais distincts. Ils peuvent être combinés pour 
identifier les personnes cisgenres et les personnes transgenres.

Sex at Birth

Birthdate Valeur numérique qui correspond à la date de naissance 
de la personne.

Start End Date

Deceased Date Date qui correspond au décès de la personne Client. Start End Date

Racialized 
Group Code

Code qui indique une construction sociale le plus souvent 
caractérisée par le phénotype ou l’apparence (p. ex. couleur 
de la peau).

Racialized Group

Relations

Chaque donnée de référence CLIENT

peut être associée à une ou plusieurs autres données de référence CLIENT

peut participer à une ou plusieurs données transactionnelles ENCOUNTER

peut participer à une ou plusieurs données transactionnelles HEALTH SERVICE EVENT

peut être associée à une ou plusieurs données de référence PLACE

peut désigner le bénéficiaire de services ou de biens dispensés par une ou plusieurs 
données de référence PROVIDER

Normes sources

Normes pancanadiennes relatives au DSE, modèle RIM de HL7, classification SNOMED CT, 
normes ISO, dictionnaire de données du NHS, Modèle conceptuel des données sur la santé, 
sources de l’ICIS, Australian Institute of Health and Welfare’s Metadata Online Registry 
(METeOR), Groupe des technologies appliquées de l’ONU

Client Indigenous Identity

Donnée de référence
Définition : Indique si une personne s’identifie comme membre des Premières Nations, 
Inuit ou Métis.
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Attribut de base Définition Domaine de valeur
Indigenous 
Identity Code

Code indiquant si une personne s’identifie comme 
membre des Premières Nations, Inuit ou Métis.

Indigenous Identity

Relations

Chaque donnée de référence CLIENT INDIGENOUS IDENTITY

peut être associée à une ou plusieurs données de référence CLIENTS

Normes sources

Sources de l’ICIS

Drug

Donnée de référence
Définition : Toute substance ou association de substances utilisée pour le diagnostic, 
le traitement, l’atténuation ou la prévention d’une maladie, d’un trouble ou d’un état 
physique anormal, ou de ses symptômes, ou utilisée à des fins non médicales en raison 
de ses effets sur le système nerveux central.

Remarque 1 : La donnée de référence Drug désigne une substance pouvant servir à rétablir, 
à corriger ou à modifier des fonctions organiques.

Remarque 2 : La donnée de référence Drug désigne une substance pouvant servir 
à désinfecter le lieu de fabrication, de préparation ou de conservation d’aliments.

Sous-type de la donnée de référence Material

Synonymes : médication, médicaments

Attribut de base Définition Domaine de valeur
Identifier Code numérique unique qui désigne un médicament. Drug Identifier

Identifier Type Code Code qui catégorise le type d’identificateur du médicament. Drug Identifier Type

Authority Issuing 
Identifier

Code qui désigne l’entité administrative ou l’autorité compétente 
ayant attribué le domaine de valeur Drug Identifier.

Drug Authority 
Issuing Identifier
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Relations

Chaque donnée de référence DRUG

peut être associée à une ou plusieurs autres données de référence DRUG

peut désigner un médicament prescrit ou administré dans le cadre d’une ou de plusieurs 
données transactionnelles ENCOUNTER

peut être associée à une ou plusieurs données transactionnelles HEALTH 
SERVICE EVENT

peut désigner un médicament administré à l’aide d’une ou de plusieurs données de 
référence HEALTH DEVICE

peut être associée à une ou plusieurs données de référence ORGAN

peut être associée à une ou plusieurs données de référence ORGANIZATION

peut désigner un médicament prescrit ou administré par une ou plusieurs données 
de référence PROVIDER

Normes sources

Normes pancanadiennes relatives au DSE, modèle RIM de HL7, classification SNOMED CT, 
normes ISO, dictionnaire de données du NHS, Modèle conceptuel des données sur la santé, 
sources de l’ICIS, dictionnaire médical Dorland, Loi sur les aliments et drogues du Canada : 
chapitre F-27

Encounter

Donnée transactionnelle
Définition : Interaction entre une donnée de référence Client et une ou plusieurs données 
de référence Provider.

Remarque : À l’heure actuelle, le début et la fin d’une donnée transactionnelle 
Encounter varient selon le niveau de soins.

Synonymes : consultation, épisode de services, interaction

Attribut de base Définition Domaine de valeur
Encounter Type Code À déterminer À déterminer

Discharge Disposition 
Code

Code qui indique le statut à la sortie ou le type de 
sortie du client et/ou le lieu où il se rend ou le ou les 
services planifiés après la sortie.

Discharge Disposition
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Relations

Chaque donnée transactionnelle ENCOUNTER

ne doit viser qu’une seule donnée de référence CLIENT

doit être associée à une ou plusieurs données de référence PROVIDER

peut entraîner une ou plusieurs données transactionnelles CLAIM

peut entraîner une ou plusieurs données transactionnelles ENCOUNTER

peut être associée à un ou plusieurs concepts FUNCTIONAL CENTRE

peut entraîner une ou plusieurs données transactionnelles INTERVENTION

peut entraîner une ou plusieurs données transactionnelles MEDICATION INCIDENT

peut entraîner une ou plusieurs données transactionnelles OBSERVATION

peut entraîner une ou plusieurs données transactionnelles SERVICE REQUEST

peut entraîner une ou plusieurs données transactionnelles STANDARD ASSESSMENT

Normes sources

Modèle RIM de HL7, classification SNOMED CT, normes ISO, dictionnaire de données 
du NHS, METeOR, Modèle conceptuel des données sur la santé, thésaurus du National 
Cancer Institute (NCI) 

Functional Centre 

Définition : Subdivision d’un organisme, en comptabilité sectorielle, où l’on enregistre les 
dépenses directes prévisionnelles et réelles, les statistiques ou les recettes, s’il y en a, liées 
au secteur d’activité en question.

Remarque 1 : Le SNDAI peut faire figure d’exception.

Remarque 2 : Cette entité n’a pas encore été approuvée.

Attribut de base Définition Domaine de valeur
Functional Centre Code Code servant à identifier un centre d’activité précis. Functional Centre
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Relations

Chaque concept FUNCTIONAL CENTRE

peut être associé à une ou plusieurs données transactionnelles ENCOUNTER

Normes sources

Normes sur les systèmes d’information de gestion dans les organismes de santé du Canada 
(Normes SIG)

Health Device

Donnée de référence
Définition : Équipement utilisé pour l’évaluation, le diagnostic, le traitement, l’atténuation 
ou la prévention d’une maladie, d’une affection ou d’un état physique anormal, ou de 
ses symptômes.

Remarque 1 : Une donnée de référence Health Device peut également désigner 
de l’équipement servant à rétablir, à corriger ou à modifier une fonction ou une 
structure corporelle.

Remarque 2 : Des travaux futurs permettront d’explorer la possibilité d’utiliser 
un supertype de donnée de référence Device et des dispositifs non médicaux.

Sous-type de la donnée de référence Material

Synonymes : dispositif médical, équipement

Attribut de base Définition Domaine de valeur
Health Device Code Code qui indique le type de dispositif médical. Health Device Type

Relations

Chaque donnée de référence HEALTH DEVICE

peut être associée à une ou plusieurs données de référence DRUG

peut être associée à une ou plusieurs données transactionnelles ENCOUNTER

peut être associée à une ou plusieurs données de référence HEALTH DEVICE

peut être associée à une ou plusieurs données transactionnelles HEALTH 
SERVICE EVENT
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peut être associée à une ou plusieurs données de référence ORGAN

peut être associée à une ou plusieurs données de référence ORGANIZATION

Normes sources 

Normes pancanadiennes relatives au DSE, modèle RIM de HL7, classification SNOMED CT, 
normes ISO, dictionnaire de données du NHS, Modèle conceptuel des données sur la santé, 
sources de l’ICIS, Base de données sur les produits pharmaceutiques de Santé Canada, 
Loi sur les aliments et drogues du Canada : chapitre F-27

Health Service Event

Donnée transactionnelle
Définition : Un épisode de services de santé est un acte passé, présent, planifié ou demandé.

Remarque 1 : Les notions qu’englobe la donnée transactionnelle Health Service Event varient 
en fonction de la définition du terme « service ».

Remarque 2 : Les décisions relatives aux éléments inclus et exclus de la définition du terme 
« service » reposent en partie sur les exigences opérationnelles des sections de l’ICIS.

Supertype des données transactionnelles Intervention, Observation, Standard Assessment, 
Medication Incident, Service Request et Claim

Attribut de base Définition Domaine de valeur
HSE DateTime Date et heure d’un épisode de services de santé. Health Service Event DateTime

Setting Type Code À déterminer À déterminer

Relations

Chaque donnée transactionnelle HEALTH SERVICE EVENT

ne doit viser qu’une seule donnée de référence CLIENT

peut être associée à une ou plusieurs autres données transactionnelles 
HEALTH SERVICE EVENT

peut être associée à une ou plusieurs relations multivoques HEALTH SERVICE 
EVENT PROVIDER

peut être associée à une ou plusieurs données de référence MATERIAL
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Normes sources 

Normes pancanadiennes relatives au DSE, modèle RIM de HL7

Health Service Event Provider

Relation multivoque
Définition : Lien entre la donnée de référence Provider et la donnée transactionnelle 
Health Service Event.

Remarque : L’élaboration de ce concept visait à répondre au besoin de modéliser le rapport 
« plusieurs à plusieurs » entre la donnée de référence Provider et la donnée transactionnelle 
Health Service Event.

Attribut de base Définition Domaine de valeur
À déterminer À déterminer À déterminer

Relations

Chaque relation multivoque HEALTH SERVICE EVENT PROVIDER

doit être associée à une donnée transactionnelle HEALTH SERVICE EVENT

doit être associée à une donnée de référence PROVIDER

peut être associée à une ou plusieurs relations multivoques HEALTH SERVICE 
EVENT PROVIDER SERVICE 
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Attribut de base Définition Domaine de valeur
À déterminer À déterminer À déterminer

Relations

Chaque relation multivoque HEALTH SERVICE EVENT PROVIDER SERVICE

doit être associée à une relation multivoque HEALTH SERVICE EVENT PROVIDER

doit être associée à une donnée de référence SERVICE

Normes sources 

Équipe du MDRI

Intervention

Donnée transactionnelle
Définition : Activité visant à observer, surveiller, évaluer ou modifier l’état de santé 
d’un client.

Remarque : La définition englobe les interventions planifiées, en cours ou antérieures 
associées à la donnée de référence Client.

Sous-type de la donnée transactionnelle Health Service Event

Relation multivoque
Définition : Lien entre la relation multivoque Health Service Event Provider et la donnée 
de référence Service.

Remarque : L’élaboration de ce concept visait à répondre au besoin de modéliser le rapport 
plusieurs à plusieurs entre la relation multivoque Health Service Event Provider et la donnée 
de référence Service.

Normes sources 

Équipe du MDRI

Health Service Event Provider Service
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Synonyme : acte 

Attribut de base Définition Domaine de valeur
Intervention System Code Code qui désigne le système de codes d’où sont 

tirées les valeurs des interventions en santé.
Intervention System

Intervention Code Code qui représente l’intervention en santé. Intervention

Relations

Chaque donnée transactionnelle INTERVENTION

ne doit viser qu’une seule donnée de référence CLIENT

peut être associée à une ou plusieurs données transactionnelles ENCOUNTER

doit être effectuée par une ou plusieurs données de référence PROVIDER

peut être associée à une ou plusieurs données transactionnelles INTERVENTION

peut être associée à une ou plusieurs données de référence MATERIAL

peut entraîner une ou plusieurs données transactionnelles MEDICATION INCIDENT

peut être associée à une ou plusieurs données transactionnelles OBSERVATION

peut entraîner une ou plusieurs données transactionnelles SERVICE REQUEST

peut être associée à une ou plusieurs données transactionnelles 
STANDARD ASSESSMENT

Normes sources 

Normes pancanadiennes relatives au DSE, modèle RIM de HL7, classification SNOMED CT, 
normes ISO, dictionnaire de données du NHS, Modèle conceptuel des données sur la santé, 
Classification canadienne des interventions en santé (CCI), sources de l’ICIS, Classification 
canadienne des actes diagnostiques, thérapeutiques et chirurgicaux (CCA)

Material

Donnée de référence
Définition : Produit, substance ou objet utilisé dans le cadre d’activités liées aux soins 
de santé.

Supertype des données de référence Organ, Drug, Health Device et Specimen
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Attribut de base Définition Domaine de valeur
s.o. s.o. s.o.

Relations

Chaque donnée de référence MATERIAL

peut être associée à une ou plusieurs données transactionnelles HEALTH 
SERVICE EVENT

peut être associée à une ou plusieurs autres données de référence MATERIAL

peut être associée à une ou plusieurs données de référence ORGANIZATION

peut être associée à une ou plusieurs données de référence PLACE

Normes sources 

Sources de l’ICIS, normes pancanadiennes relatives au DSE, modèle RIM de HL7, 
classification SNOMED CT, normes ISO, dictionnaire de données du NHS, Modèle conceptuel 
des données sur la santé, Biomedical Research Integrated Domain Group (BRIDG) 3.0.1, NCI

Medication Incident

Donnée transactionnelle
Définition : Événement évitable susceptible d’entraîner l’utilisation inappropriée d’un 
médicament ou de porter préjudice au patient (donnée de référence Client) au cours de 
l’administration d’un médicament par un professionnel de la santé (donnée de référence 
Provider), un patient (donnée de référence Client) ou un consommateur.

Remarque 1 : Les incidents médicamenteux peuvent être associés à des pratiques 
professionnelles, des produits pharmaceutiques, des interventions et des systèmes, 
et visent les activités suivantes : prescription, communication des ordonnances, étiquetage 
des produits, conditionnement et nomenclature, préparation, délivrance, distribution, 
administration, formation, surveillance et utilisation.

Remarque 2 : Aux fins du MDRI, la donnée transactionnelle Medication Incident doit 
être associée à une donnée de référence Client. L’incident médicamenteux (donnée 
transactionnelle Medication Incident) qui n’implique aucun patient (donnée de référence 
Client) est considéré comme une exception (p. ex. dans le cas d’une erreur d’étiquetage).

Sous-type de la donnée transactionnelle Health Service Event
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Attribut de base Définition Domaine de valeur
À déterminer À déterminer À déterminer

Relations

Chaque donnée transactionnelle MEDICATION INCIDENT

ne doit viser qu’une seule donnée de référence CLIENT

doit englober une ou plusieurs données de référence DRUG

ne peut être associée qu’à une seule donnée transactionnelle ENCOUNTER

peut être associée à une ou plusieurs données de référence HEALTH DEVICE

peut entraîner une ou plusieurs données transactionnelles INTERVENTION

peut être associée à une ou plusieurs données transactionnelles OBSERVATION

peut être associée à une ou plusieurs données de référence ORGAN

peut être associée à une ou plusieurs données de référence PROVIDER

Normes sources 

Normes pancanadiennes relatives au DSE, modèle RIM de HL7, classification SNOMED CT, 
normes ISO, dictionnaire de données du NHS, Modèle conceptuel des données sur la santé, 
normes CeRx, sources de l’ICIS

Observation

Donnée transactionnelle
Définition : Information découlant de l’exécution d’une activité liée à la santé.

Remarque : La donnée transactionnelle Observation englobe un type d’activité et un résultat. 
Ensemble, le type d’activité et le résultat permettent de donner un sens à la donnée 
transactionnelle Observation; par exemple, diagnostic initial (type) = I01.1 (résultat).

Sous-type de la donnée transactionnelle Health Service Event
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Attribut de base Définition Domaine de valeur
Observation Type Code Code qui indique le type de donnée 

transactionnelle Observation. 
Observation Type

Observation Coded 
Value System Code

Code qui désigne le système de codes d’où sont tirées les 
valeurs relatives aux observations.

Observation Coded 
Value System

Observation Value Information reconnue comme étant le résultat de l’observation.

Remarque : Les données peuvent prendre diverses formes, 
notamment celle d’une date, d’une heure, d’un texte, d’un code 
ou d’un nombre.

Observation Value

Relations

Chaque donnée transactionnelle OBSERVATION

ne doit viser qu’une seule donnée de référence CLIENT

ne doit être associée qu’à une seule donnée transactionnelle ENCOUNTER

peut être réalisée par la donnée de référence CLIENT (dans le cas d’une autoévaluation)

ne peut être réalisée que par une seule donnée de référence PROVIDER

peut être visée par une ou plusieurs données transactionnelles CLAIM

peut être associée à une ou plusieurs données de référence MATERIAL

peut être associée à une ou plusieurs données transactionnelles INTERVENTION

peut entraîner une ou plusieurs données transactionnelles MEDICATION INCIDENT

peut être associée à une ou plusieurs autres données transactionnelles OBSERVATION

ne peut être associée qu’à une donnée transactionnelle STANDARD ASSESSMENT

Normes sources 

Normes pancanadiennes relatives au DSE, modèle RIM de HL7, norme Fast Healthcare 
Interoperability Resources (FHIR) de HL7, classification SNOMED CT, normes ISO, 
dictionnaire de données du NHS, Modèle conceptuel des données sur la santé, sources 
de l’ICIS, système LOINC (Logical Observation Identifiers Names and Codes) et base de 
données pCLOCD (panCanadian LOINC Observation Code Database)
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Organ

Donnée de référence
Définition : Structure composée d’au moins 2 types de tissus qui remplissent conjointement 
une fonction donnée.

Sous-type de la donnée de référence Material

Attribut de base Définition Domaine de valeur
Organ Type Code Code qui désigne une structure composée d’au 

moins 2 types de tissus remplissant conjointement 
une fonction donnée.

Organ Type

Relations

Chaque donnée de référence ORGAN

peut être associée à une ou plusieurs données transactionnelles HEALTH 
SERVICE EVENT

peut être associée à une ou plusieurs données de référence MATERIAL

peut être associée à une ou plusieurs données de référence ORGANIZATION

Normes sources 

Normes pancanadiennes relatives au DSE, modèle RIM de HL7, classification SNOMED CT, 
normes ISO, dictionnaire de données du NHS, Modèle conceptuel des données sur la santé, 
sources de l’ICIS 
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Organization

Donnée de référence
Définition : Groupe de personnes ayant une fonction ou un objectif commun.

Remarque : La donnée de référence Organization peut comprendre les organismes 
des secteurs public, privé ou bénévole dont les activités peuvent inclure le financement, 
la prestation ou la réglementation des soins de santé et des services de soutien 
(ministères de la Santé, autorités sanitaires régionales, sociétés, hôpitaux).

Attribut de base Définition Domaine de valeur
Organization Start Date Date d’entrée en fonction de l’organisme. Start End Date

Organization End Date Date à laquelle l’organisme a mis fin à ses activités. Start End Date

Relations

Chaque donnée de référence ORGANIZATION

doit être liée à une donnée de référence PLACE à un moment déterminé

doit être associée à une ou plusieurs données de référence ORGANIZATION NAME

peut être associée à une ou plusieurs données transactionnelles HEALTH 
SERVICE EVENT

peut être associée à une ou plusieurs données de référence MATERIAL

peut être associée à une ou plusieurs autres données de référence ORGANIZATION

peut être associée à une ou plusieurs données de référence ORGANIZATION ROLE

peut être associée à une ou plusieurs données de référence 
ORGANIZATION RELATIONSHIP

peut être associée à une ou plusieurs données de référence ORGANIZATION 
CATEGORY CLASSIFICATION

peut désigner l’employeur d’une ou de plusieurs données de référence PROVIDER

Normes sources 

Normes pancanadiennes relatives au DSE, modèle RIM de HL7, classification SNOMED CT, 
normes ISO, dictionnaire de données du NHS, Modèle conceptuel des données sur la santé, 
sources de l’ICIS 
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Organization Category Classification

Donnée de référence
Définition : Regroupement d’organismes selon une catégorie (p. ex. échelon du système 
de santé, groupes d’hôpitaux de soins de courte durée semblables, organismes autres 
que de santé)

Attribut de base Définition Domaine de valeur
Category Type Code Code qui désigne un type de groupes 

d’organismes semblables.
Organization Category Type

Classification Start Date Date à laquelle une catégorie (donnée de 
référence Organization Category Classification) 
est entrée en vigueur pour l’organisme en question 
(donnée de référence Organization).

Start End Date

Category Code Code qui indique le type d’organisme par rapport 
au système de santé.

Organization Category

Classification End Date Date après laquelle la catégorie n’est plus valide 
pour l’organisme.

Remarque : Si les attributs Classification Start Date 
et End Date sont précisés, la valeur de l’attribut 
Classification Start Date doit être antérieure ou 
identique à la valeur de l’attribut End Date. 

Start End Date

Relations

Chaque donnée de référence ORGANIZATION CATEGORY CLASSIFICATION

peut être associée à une ou plusieurs données de référence ORGANIZATION

Normes sources 

HL7, dictionnaire Data Management Book of Knowledge (DAMA), dictionnaire Merriam-
Webster, sources de l’ICIS
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Attribut de base Définition Domaine de valeur
Identifier Type Code Code du type d’identificateur qui peut servir 

à déterminer l’identificateur à utiliser pour un 
objectif précis.

Organization Identifier Type

Authority Issuing 
Identifier

Valeur alphanumérique représentant l’autorité 
ou l’organisation légale responsable d’attribuer 
l’identificateur à l’organisme.

Organization Authority 
Issuing Identifier

Org Identifier Value Valeur alphanumérique associée à un système 
de dénomination et à une date de début qui identifie 
de manière unique un organisme.

Organization Identifier Value

Org Identifier Start Date Première date à laquelle un identificateur est 
en vigueur pour un organisme donné.

Start End Date

Org Identifier End Date Dernière date à laquelle un identificateur était en 
vigueur pour un organisme donné (date de retrait).

Start End Date

Relations

Chaque donnée de référence ORGANIZATION IDENTIFIER

doit être associée à 1 donnée de référence ORGANIZATION

Normes sources

Sources de l’ICIS

Organization Name

Donnée de référence
Définition : Identificateur qui identifie de manière unique un organisme dans de multiples 
systèmes disparates.

Organization Identifier

Donnée de référence
Définition : Dénomination (identificateur sous forme de texte) non unique sous laquelle 
est connu l’organisme et utilisée à des fins de communication.
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Attribut de base Définition Domaine de valeur
Organization Name 
Type Code

Code qui indique le type ou le but de la donnée 
de référence Organization Name. 

Remarque 1 : Des noms d’organismes multiples 
peuvent être recueillis, chacun assorti à un attribut 
précisant le type de nom d’organisme (domaine 
de valeur Organization Name Type).

Remarque 2 : Une donnée de référence 
Organization Name ne peut être associée qu’à un 
seul type de nom, lequel précise la nature de ce 
nom (domaine de valeur Organization Name Type).

Organization Name Type

Organization Name Dénomination (identificateur sous forme de texte) 
non unique sous laquelle est connu l’organisme 
et utilisée à des fins de communication.

Organization Name

Name Start Date Date d’entrée en vigueur du nom d’organisme. Start End Date

Name End Date Date après laquelle ce nom n’est plus en vigueur. Start End Date

Relations

Chaque donnée de référence ORGANIZATION NAME

peut être associée à une ou plusieurs données de référence ORGANIZATION

Normes sources 

Sources de l’ICIS, normes du Health Information Standards Committee for Alberta (HISCA), 
HL7, normes ISO

Organization Relationship

Donnée de référence
Définition : Décrit le lien entre 2 organismes ou plus.
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Attribut de base Définition Domaine de valeur
Relationship Type Code Code qui indique le type de lien susceptible 

d’exister entre 2 organismes ou plus.
Organization 
Relationship Type

Relationship Start Date Date d’entrée en vigueur de la donnée de référence 
Organization Relationship.

Start End Date

Relationship End Date Dernier jour de validité de la donnée de référence 
Organization Relationship.

Start End Date

Relations

Chaque donnée de référence ORGANIZATION RELATIONSHIP

doit être associée à 2 données de référence ORGANIZATION

Normes sources 

Sources de l’ICIS

Organization Role

Donnée de référence
Définition : Fonctions, responsabilités ou compétences que la donnée de référence 
Organization peut exercer ou se voir attribuer.

Attribut de base Définition Domaine de valeur
Organization Role 
Type Code

Code qui indique les fonctions, les responsabilités 
ou les compétences qu’un organisme peut exercer 
ou se voir attribuer.

Organization Role Type

Role Type Start Date Date d’entrée en vigueur de la donnée de référence 
Organization Role. 

Start End Date

Role Type End Date Date après laquelle la donnée de référence 
Organization Role n’est plus en vigueur.

Start End Date

Relations

Chaque donnée de référence ORGANIZATION ROLE

peut être associée à une ou plusieurs données de référence ORGANIZATION
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Normes sources 

HL7, dictionnaire DAMA, dictionnaire Merriam-Webster, sources de l’ICIS 

Place

Donnée de référence
Définition : Lieu ou espace physiques.

Remarque 1 : Le niveau de granularité de la donnée de référence Place peut varier.

Remarque 2 : Une donnée de référence Place n’est pas nécessairement associée à une 
donnée de référence Service, Provider ou Organization.

Remarque 3 : La donnée de référence Place représente un lieu physique et non un endroit 
virtuel (p. ex. un numéro de téléphone, une adresse électronique, une adresse IP) ou un 
site anatomique.

Attribut de base Définition Domaine de valeur
Street Num Numéro attribué à un édifice, à une maison ou à un 

terrain qui longe une rue.

Remarque : Il s’agit du numéro attribué à la 
propriété et non à la rue.

Street Number

Street Name Nom officiel de la rue reconnu par la municipalité.

Remarque : Le nom de la rue ne devrait pas être 
traduit (p. ex. « Main » ne devrait pas être traduit 
par « Principale »).

Street Name

Street Type Code Code qui indique le type de voie publique à l’échelle 
du Canada.

Street Type

Street Direction Code Code qui indique le point cardinal qui qualifie le nom 
de la rue.

Street Direction

Municipality Nom de la ville, du village, de l’agglomération ou 
d’un autre centre communautaire ou de livraison.

Municipality

Postal Code Code alphanumérique à 6 caractères qui désigne 
une région définie par le service postal et qui 
respecte le format ANA NAN, où « A » représente 
une lettre de l’alphabet et « N » un chiffre. 

Postal Code

Province Code Code qui renvoie au nom des principales zones 
géographiques du Canada.

Canadian Province/Territory

Country Code Code désignant une région géographique ou 
politique du monde.

Country
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Relations

Chaque donnée de référence PLACE

peut désigner le lieu associé à une ou plusieurs données de référence ORGANIZATION

peut désigner le lieu associé à une ou plusieurs autres données de référence PLACE

peut désigner le lieu associé à une ou plusieurs données de référence PROVIDER

peut désigner le lieu associé à une ou plusieurs données de référence CLIENT

Normes sources 

Normes pancanadiennes relatives au DSE, modèle RIM de HL7, classification SNOMED CT, 
normes ISO, dictionnaire de données du NHS, Modèle conceptuel des données sur la santé, 
sources de l’ICIS, Postes Canada, NCI

Provider

Donnée de référence
Définition : Personne qui a dispensé, dispense ou peut dispenser des services ou 
des biens liés aux soins de santé.

Remarque 1 : L’ICIS considère que la donnée de référence Provider correspond 
nécessairement à une personne. Il n’inclut pas les organismes (donnée de référence 
Organization) dans sa définition de dispensateur (donnée de référence Provider). L’ICIS a 
plutôt choisi de considérer la donnée de référence Organization comme une entité distincte. 
En raison de ce choix, sa définition de la donnée de référence Provider diffère des 
autres définitions. 

Remarque 2 : L’ICIS ne considère pas les membres de la famille qui dispensent des services 
liés aux soins de santé à une personne (donnée de référence Client) comme des 
dispensateurs (donnée de référence Provider).

Remarque 3 : Une personne sans emploi inscrite auprès d’un organisme de réglementation 
professionnelle (donnée de référence Organization) peut correspondre à une donnée de 
référence Provider dispensant des services ou des biens liés aux soins de santé (p. ex. un 
médecin qui est agréé par le collège de médecins, mais qui n’exerce pas à l’heure actuelle). 

Remarque 4 : Un dispensateur (donnée de référence Provider) peut être associé à aucune 
donnée de référence Client et ne participer à aucun épisode de services de santé (donnée 
transactionnelle Health Service Event) à aucun endroit (donnée de référence Place).
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Attribut de base Définition Domaine de valeur
Identifier Nombre ou code unique émis aux fins d’identification 

de la donnée de référence Provider.
Provider Identifier

Identifier Type Code Code qui catégorise le type de domaine de valeur 
Provider Identifier.

Provider Identifier Type

Authority Issuing 
Identifier

À déterminer À déterminer

Provider Type Code Code qui indique le type utilisé pour catégoriser la 
donnée de référence Provider. 

Provider Type

Birth Sex Code Code qui indique la catégorie attribuée à une personne 
à la naissance. Le sexe est un concept biologique 
complexe qui englobe l’anatomie, la physiologie, les 
gènes et les hormones. Le sexe assigné à la naissance 
dépend généralement de l’anatomie externe. 

Remarque 1 : On recommande de saisir la valeur 
du domaine Gender pour la personne Provider à 
titre d’Observation.

Remarque 2 : L’identité de genre et le sexe à la 
naissance sont deux concepts reliés, mais distincts. 
Ils peuvent être combinés pour identifier les personnes 
cisgenres et les personnes transgenres.

Sex at Birth

Birthdate Valeur numérique qui correspond au jour de 
naissance du dispensateur visé par la donnée 
de référence Provider.

Start End Date

Relations

Chaque donnée de référence PROVIDER

peut être associée à une ou plusieurs données transactionnelles CLAIM

peut être associée à une ou plusieurs données de référence CLIENT

peut être associée à une ou plusieurs données transactionnelles ENCOUNTER

peut être associée à une ou plusieurs données transactionnelles INTERVENTION

peut être associée à une ou plusieurs données transactionnelles MEDICATION INCIDENT

peut être associée à une ou plusieurs données transactionnelles OBSERVATION

peut avoir une ou plusieurs données de référence ORGANIZATION comme employeur

peut être associée à une ou plusieurs données transactionnelles SERVICE REQUEST

peut être à l’origine d’une ou de plusieurs données transactionnelles 
STANDARD ASSESSMENT
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Normes sources

Normes pancanadiennes relatives au DSE, modèle RIM de HL7, classification SNOMED CT, 
normes ISO, dictionnaire de données du NHS, Modèle conceptuel des données sur la santé, 
sources de l’ICIS

Service

Donnée de référence
Définition : Constituant d’une catégorie de soins de santé, de soins spécialisés ou de 
services administratifs représentant une activité susceptible de consommer des ressources 
et visant à influer directement ou indirectement sur l’état de santé d’un patient (donnée 
de référence Client).

Remarque 1 : La donnée de référence Service représente surtout un concept administratif, 
tandis que la donnée transactionnelle Health Service Event correspond aux activités 
susceptibles de découler de la prestation d’un service. 

Remarque 2 : Les services dispensés (donnée de référence Service) sont déterminés 
en fonction des besoins liés à l’affection ou de l’objectif relatif aux soins.

Remarque 3 : Les données de référence Service peuvent contenir des données 
de référence Service.

Attribut de base Définition Domaine de valeur
Service Code À déterminer À déterminer

Relations

Chaque donnée de référence SERVICE

peut être associée à une ou plusieurs relations multivoques HEALTH SERVICE 
EVENT PROVIDER

peut être associée à une ou plusieurs autres données de référence SERVIwCE
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Normes sources 

Modèle conceptuel des données sur la santé, modèle d’architecture de l’ICIS de 2015, 
HL7 (v. 3), normes pancanadiennes relatives au DSE, classification SNOMED CT, 
normes ISO, dictionnaire de données du NHS, NCI, METeOR, sources de l’ICIS

Service Request

Donnée transactionnelle
Définition : Demande de service lié aux soins de santé.

Remarque : Une demande de service peut inclure un bien (p. ex. demande de consultation, 
demande d’épreuve de laboratoire, demande d’examen d’imagerie diagnostique).

Sous-type de la donnée transactionnelle Health Service Event

Attribut de base Définition Domaine de valeur
Service Request Type Code Code qui indique un type de demande de service. Service Request Type

Relations

Chaque donnée transactionnelle SERVICE REQUEST

ne doit viser qu’une seule donnée de référence CLIENT

ne peut être liée qu’à une seule donnée de référence PROVIDER

peut entraîner une ou plusieurs données transactionnelles ENCOUNTER

peut entraîner une ou plusieurs données transactionnelles INTERVENTION

peut être associée à une ou plusieurs données de référence MATERIAL

peut entraîner une ou plusieurs données transactionnelles SERVICE REQUEST

Normes sources 

Normes pancanadiennes relatives au DSE, modèle RIM de HL7, classification SNOMED CT, 
normes ISO, dictionnaire de données du NHS, Modèle conceptuel des données sur la santé, 
sources de l’ICIS
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Specimen

Donnée de référence
Définition : Échantillon de tissu, de fluide corporel, de nourriture ou d’une autre substance 
que l’on prélève pour appuyer l’évaluation, le diagnostic, le traitement, l’atténuation ou la 
prévention d’une maladie, d’un trouble ou d’un état physique anormal, ou de ses symptômes.

Sous-type de la donnée de référence Material

Attribut de base Définition Domaine de valeur
Specimen Type Code Code qui indique un type d’échantillon. Specimen Type

Relations

Chaque donnée de référence SPECIMEN

ne peut être associée qu’à une seule donnée transactionnelle INTERVENTION

peut être liée à une ou plusieurs données de référence ORGAN

ne peut constituer le motif que d’une seule donnée transactionnelle SERVICE REQUEST

Normes sources

Normes pancanadiennes relatives au DSE, modèle RIM de HL7, classification SNOMED CT, 
normes ISO, dictionnaire de données du NHS, Modèle conceptuel des données sur la santé, 
système LOINC et base de données pCLOCD, services de santé publique des États-Unis, 
sources de l’ICIS

Standard Assessment

Donnée transactionnelle
Définition : Outil autorisé servant à recueillir de l’information sur un ensemble 
d’observations et d’interventions (p. ex. instrument d’évaluation pour services 
à domicile interRAI, instrument FIMMD).

Sous-type de la donnée transactionnelle Health Service Event
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Attribut de base Définition Domaine de valeur
Assessment Type Code À déterminer À déterminer

Assessment Instrument 
Type Code

Code qui désigne un outil autorisé servant 
à recueillir de l’information sur un ensemble 
d’observations et d’interventions.

Assessment Instrument Type

Relations

Chaque donnée transactionnelle STANDARD ASSESSMENT

ne doit viser qu’une seule donnée de référence CLIENT

ne peut être réalisée que par une seule donnée de référence CLIENT

peut être réalisée par une ou plusieurs données de référence PROVIDER

ne peut être réalisée que dans le cadre d’une seule donnée 
transactionnelle ENCOUNTER

peut comprendre une ou plusieurs données transactionnelles INTERVENTION

peut comprendre une ou plusieurs données transactionnelles MEDICATION INCIDENT

peut comprendre une ou plusieurs données transactionnelles OBSERVATION

Normes sources 

Normes pancanadiennes relatives au DSE, modèle RIM de HL7, classification SNOMED CT, 
normes ISO, dictionnaire de données du NHS, Modèle conceptuel des données sur la santé, 
instruments interRAI, sources de l’ICIS

Domaines de valeur
Un domaine de valeur englobe une définition, les codes de valeur, la description des valeurs 
et, s’il y a lieu, le contenu sémantique des valeurs propres au domaine. Il peut également 
contenir des métadonnées supplémentaires. À l’ICIS, le terme « domaine de valeur » désigne 
également ensemble de valeurs, valeurs admissibles, ensemble de codes ou domaine. 

Les domaines de valeur ne sont pas des éléments de données, mais plutôt la liste des 
valeurs admissibles d’un élément de données.

La présente section fournit une description et l’ensemble d’attributs de chaque domaine 
de valeur. 
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Address data elements
Address data elements non structurés

Description

Définition Ensemble d’attributs qui servent à déterminer un lieu physique de manière à permettre 
la distribution postale.

Remarque 1 : S’il y a lieu, consulter les normes du Dictionnaire de données du MDRI 
relatives aux domaines de valeur pour connaître le code des valeurs admissibles.

Remarque 2 : Les attributs ne sont pas tous obligatoires.

Normes sources HL7, Postes Canada, NCI, Dictionnaire de données du MDRI

Ensemble d’attributs 

Attributs Contenu sémantique de la valeur
Address Line 1 Renseignements sur la livraison qui peuvent englober les éléments suivants : numéro 

d’unité, numéro municipal, suffixe du numéro municipal, nom de la rue, type de rue, 
direction de rue, identificateur de route rurale, renseignements sur la succursale et 
mention « Poste restante ».

Address Line 2 Renseignements sur la livraison qui peuvent englober les éléments suivants : numéro 
d’unité, numéro municipal, suffixe du numéro municipal, nom de la rue, type de rue, 
direction de rue, identificateur de route rurale, renseignements sur la succursale et 
mention « Poste restante ».

Municipality Nom de la ville, du village, de l’agglomération ou d’un autre centre communautaire 
ou de livraison.

Canadian Province/
Territory 

Nom d’une zone géographique principale du Canada.

Postal Code Code postal désignant une région définie par le service postal.

Country Nom d’une région géographique ou politique du monde.

Structured address data elements
Description

Définition Ensemble d’attributs qui servent à déterminer un lieu physique de manière à permettre 
les analyses géospatiales.

Remarque 1 : S’il y a lieu, consulter les normes du Dictionnaire de données du MDRI 
relatives aux domaines de valeur pour connaître le code des valeurs admissibles.

Remarque 2 : Les attributs ne sont pas tous obligatoires.

Normes sources HL7, Postes Canada, NCI, Dictionnaire de données du MDRI
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Ensemble d’attributs

Attributs Contenu sémantique de la valeur
Additional Locator Il peut s’agir d’un type d’unité, comme un appartement, un bureau ou un étage. 

Une adresse peut contenir plusieurs types d’unité (p. ex. « troisième étage, APP 342 »). 
Il peut également s’agir d’un indicateur qui, au lieu de préciser davantage le lieu, 
redirige vers un autre lieu (p. ex. la mention « t.o. », qui signifie « en face de », est 
utilisée aux Pays-Bas dans le cas d’un bateau-logement situé de l’autre côté de la rue, 
en face d’une maison).

Delivery Address Line On utilise fréquemment une ligne d’adresse de livraison au lieu de préciser le mode 
de livraison, le centre de livraison, etc. Une adresse comprend habituellement soit une 
ligne d’adresse de livraison, soit une ligne d’adresse municipale.

Street Address Line On utilise fréquemment une ligne d’adresse municipale au lieu de préciser le numéro 
de l’édifice, le nom de la rue, le type de rue, etc. Une adresse comprend habituellement 
soit une ligne d’adresse de livraison, soit une ligne d’adresse municipale.

Building Number 
Numeric

Portion numérique du numéro d’immeuble.

Building Number Numéro attribué à un édifice, à une maison ou à un terrain qui longe une rue. 
Également appelé « numéro municipal principal ». Il s’agit du numéro attribué 
à la propriété et non à la rue.

Building Number 
Suffix

Caractère alphabétique, fraction ou autre élément de texte qui figure après la portion 
numérique du numéro d’immeuble.

Care of Nom de la personne qui se chargera de recevoir la livraison à l’adresse indiquée, 
puis de la transmettre au destinataire cible.

Census Tract Sous-unité géographique définie à des fins démographiques.

Country Nom d’une région géographique ou politique du monde. 

County or Parish Sous-unité d’un État ou d’une province (49 États américains utilisent le terme 
« county »; la Louisiane utilise le terme « parish »).

Municipality Nom de la ville, du village, de l’agglomération ou d’un autre centre communautaire 
ou de livraison.

Delimiter Les délimiteurs s’impriment sans espace. Si aucune valeur n’est fournie, le délimiteur 
apparaît comme un saut de ligne.

Delivery Installation 
Type

Indique le type de centre de livraison (endroit où le courrier est livré avant son envoi 
final selon le mode de livraison indiqué). Il peut notamment s’agir d’un bureau de poste, 
d’un poste de facteurs, d’un centre postal communautaire ou d’une succursale postale.

Delivery Installation 
Area

Emplacement du centre de livraison. Il s’agit habituellement d’une ville. Cet élément 
n’est requis que dans la mesure où le secteur diffère de la municipalité. Secteur 
desservi par un centre ou un service postal, tel qu’un facteur, une route de distribution 
rurale ou une route postale en particulier.

Delivery Installation 
Qualifier

Numéro, lettre ou nom servant à désigner un centre de livraison (p. ex. pour une 
succursale A, le qualificateur du centre de livraison serait « A »).

Street Direction Point cardinal qui qualifie le nom de la rue (p. ex. Est, Nord). 

Delivery Mode Indique le type de service offert ou le mode de livraison (p. ex. case postale, route 
rurale, poste restante).
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Attributs Contenu sémantique de la valeur
Delivery Mode 
Identifier

Donne des renseignements sur l’acheminement du courrier, comme le numéro 
de l’itinéraire du facteur. Il s’agit du numéro d’identification de l’indicateur 
(numéro de case ou de route rurale).

Intersection Indique que l’adresse réelle se trouve À L’INTERSECTION d’au moins 2 rues ou 
À PROXIMITÉ de cette intersection.

Post Box Case numérotée située dans une succursale postale.

Precinct Sous-section d’une municipalité.

U.S. State Nom d’une subdivision administrative principale des États-Unis. 

Canadian Province/
Territory

Nom d’une zone géographique principale du Canada.

Street Name Base Nom de base d’une chaussée ou d’une artère reconnu par une municipalité 
(à l’exclusion du type de rue et de la direction).

Street Name Nom officiel reconnu par la municipalité; celui-ci ne devrait pas être traduit 
(p. ex. « Main » ne devrait pas être traduit par « Principale »).

Street Type Type de voie publique (p. ex. rue, avenue).

Unit Identifier Numéro ou nom d’une unité particulière au sein d’un édifice ou d’un complexe, tel que 
celui-ci a été attribué par les responsables de l’édifice ou du complexe.

Unit Designator Indique le type d’unité particulière au sein d’un édifice ou d’un complexe 
(p. ex. un appartement ou un étage).

Postal Code Code postal désignant une région définie par le service postal.

Address Type
Ce domaine de valeur ne s’inscrit pas dans le cadre de la portée du présent Dictionnaire 
de données du MDRI, n’étant utilisé que dans la Base de données médicales Scott’s 
(BDMS). Il a donc fait l’objet d’un archivage. Le Dictionnaire de données du MDRI préconise 
l’adoption des codes de valeur de HL7 (PostalAddressUse). Si d’autres banques de données 
entreprennent un jour de recueillir des données relatives au domaine de valeur Address Type, 
ce dernier sera alors intégré au Dictionnaire de données du MDRI. Pour en savoir plus sur le 
domaine de valeur Address Type, veuillez communiquer avec l’équipe de la BDMS. 
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Assessment Instrument Type
Description du domaine de valeur

Définition Code qui désigne un outil autorisé servant à recueillir de l’information sur un ensemble 
d’observations et d’interventions.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

12

Nombre minimal 
de caractères

3

Type de domaine 
de valeur

Énuméré 

Normes sources Sources de l’ICIS
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Valeurs admissibles

Nom
Code de 
la valeur Description de la valeur

Contenu sémantique 
de la valeur

Assessment 
Instrument Type

AIMFS Échelle d’invalidité ASIA (échelle de 
Frankel modifiée)

s.o.

AIS Échelle abrégée des traumatismes s.o.

AlphaFIM Instrument AlphaFIM (Functional 
Independence Measure)

s.o.

CCNURS Indice d’urgence du Réseau 
de soins cardiaques 

s.o.

CPES-IC Sondage sur les expériences d’hospitalisation 
des patients canadiens

s.o.

CTAS Échelle canadienne de triage et de gravité s.o.

CCA Évaluation cognitive de l’ICIS s.o.

IADLA Évaluation des activités instrumentales de la vie 
quotidienne de l’ICIS

s.o.

FIM Instrument FIM (Functional 
Independence Measure)

s.o.

GCS Échelle de Glasgow s.o.

GOS Échelle de résultats Glasgow s.o.

49-ON-BA Évaluation interRAI de la santé mentale des 
enfants et des adolescents — dépistage, 
évaluation rapide (Ontario)

s.o.

33 Évaluation interRAI de la santé mentale 
des enfants et des adolescents — 
milieu communautaire

s.o.

33-ON Évaluation interRAI de la santé mentale 
des enfants et des adolescents — milieu 
communautaire (version de l’Ontario)

s.o.

25 Évaluation interRAI de la santé mentale des 
enfants et des adolescents — milieu hospitalier

s.o.

25-ON Évaluation interRAI de la santé mentale des 
enfants et des adolescents — milieu hospitalier 
(version de l’Ontario)

s.o.

49 Évaluation interRAI de la santé mentale des 
enfants et des adolescents — dépistage

s.o.

49-ON Évaluation interRAI de la santé mentale des 
enfants et des adolescents — dépistage 
(version de l’Ontario)

s.o.

8 Évaluation interRAI de la santé mentale 
en milieu communautaire

s.o.

18 Évaluation à l’accueil interRAI s.o.

1 Évaluation interRAI — Services à domicile s.o.
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Nom
Code de 
la valeur Description de la valeur

Contenu sémantique 
de la valeur

Assessment 
Instrument Type 
(suite)

2 Évaluation interRAI — Établissements de soins 
de longue durée

s.o.

ISS Indice de gravité de la blessure s.o.

MAIS Échelle abrégée des traumatismes — maximum s.o.

PTS Indice pédiatrique de traumatisme s.o.

RAI-HC Instrument d’évaluation des résidents — 
services à domicile

s.o.

RAI-MH Instrument d’évaluation des résidents — 
santé mentale

s.o.

RAI-MDS 2.0 Instrument d’évaluation des résidents — 
fichier minimal 2.0

s.o.

RANCHOS Échelle de Rancho Los Amigos s.o.

RTS Indice révisé du traumatisme s.o.

HRQOL SF-36 Qualité de vie liée à l’état de santé autodéclaré s.o.

TRISS Indice de gravité de la lésion traumatique s.o.

VAA Évaluation de l’acuité visuelle s.o.

VAS Échelle visuelle analogue s.o.

WCWLT Outil d’établissement des priorités pour la liste 
d’attente de l’Ouest du Canada

s.o.

WOMAC Indice WOMAC (Western Ontario 
and McMaster Universities Osteoarthritis Index)

s.o.

Authority Issuing Client Identifier
Description du domaine de valeur

Définition Code qui désigne l’entité juridique ou l’organisme ayant attribué le domaine de valeur 
Client Identifier.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

2

Nombre minimal 
de caractères

2

Type de domaine 
de valeur

Énuméré 

Normes sources Classification SNOMED CT, ensemble de référence sur les SSP
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Valeurs admissibles

Nom
Code de 
la valeur Description de la valeur

Contenu sémantique 
de la valeur

Authority Issuing 
Client Identifier

AB Santé Alberta s.o.

PE Ministère de la Santé et du Mieux-être 
de l’Île-du-Prince-Édouard

s.o.

MB Santé, Aînés et Vie active Manitoba s.o.

QC Ministère de la Santé et des Services sociaux 
du Québec

s.o.

ON Ministère de la Santé et des Soins de longue 
durée de l’Ontario

s.o.

BC Ministère de la Santé de la Colombie-Britannique s.o.

SK Santé Saskatchewan s.o.

NB Ministère de la Santé du Nouveau-Brunswick s.o.

NL Ministère de la Santé et des Services 
communautaires de Terre-Neuve-et-Labrador

s.o.

NT Ministère de la Santé et des Services sociaux 
des Territoires du Nord-Ouest

s.o.

NS Ministère de la Santé et du Mieux-être 
de la Nouvelle-Écosse

s.o.

NU Ministère de la Santé et des Services sociaux 
du Nunavut

s.o.

YT Ministère de la Santé et des Affaires sociales 
du Yukon

s.o.

CF Forces armées canadiennes s.o.

CI Immigration, Réfugiés et Citoyenneté Canada s.o.

CS Service correctionnel du Canada s.o.

AA Affaires autochtones et du Nord Canada s.o.

RC Gendarmerie royale du Canada s.o.

VA Anciens Combattants Canada s.o.

WC Commission des accidents du travail s.o.
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Canadian Province/Territory
Description du domaine de valeur

Définition Code qui renvoie au nom des principales zones géographiques du Canada.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

2

Nombre minimal 
de caractères

2

Type de domaine 
de valeur

Énuméré 

Normes sources Sources de l’ICIS, Postes Canada, norme ISO 3166, Ressources naturelles Canada

Valeurs admissibles

Nom
Code de 
la valeur Description de la valeur

Contenu sémantique 
de la valeur

Canadian Province/
Territory

AB Alberta s.o.

BC Colombie-Britannique s.o.

MB Manitoba s.o.

NB Nouveau-Brunswick s.o.

NL Terre-Neuve-et-Labrador s.o.

NS Nouvelle-Écosse s.o.

NT Territoires du Nord-Ouest s.o.

NU Nunavut s.o.

ON Ontario s.o.

PE Île-du-Prince-Édouard s.o.

QC Québec s.o.

SK Saskatchewan s.o.

YT Yukon s.o.
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Claim Identifier
Description du domaine de valeur

Définition Numéro ou code unique visant à identifier la donnée transactionnelle Claim.

Classe de 
représentation

Identificateur

Nombre maximal 
de caractères

s.o.

Nombre minimal 
de caractères

s.o.

Type de domaine 
de valeur

Non énuméré 

Normes sources s.o.

Valeurs admissibles

Nom Code de la valeur Description de la valeur
Contenu sémantique 
de la valeur

Claim Identifier s.o.
Identificateur unique de la facture 
soumis par les autorités compétentes.

s.o. s.o.

Claim Authority Issuing Identifier
Description du domaine de valeur

Définition Code qui désigne l’autorité compétente ayant soumis le domaine de valeur Claim Identifier. 

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

5

Nombre minimal 
de caractères

2

Type de domaine 
de valeur

Énuméré 

Normes sources Sources de l’ICIS
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Valeurs admissibles

Nom
Code de 
la valeur Description de la valeur

Contenu sémantique 
de la valeur

Claim Authority 
Issuing Identifier

HC Santé Canada s.o.

BC Ministère de la Santé de la Colombie-Britannique s.o.

AB Santé Alberta s.o.

SK Santé Saskatchewan s.o.

MB Santé, Aînés et Vie active Manitoba s.o.

ON Ministère de la Santé et des Soins de longue 
durée de l’Ontario

s.o.

QC Ministère de la Santé et des Services sociaux 
du Québec

s.o.

NB Ministère de la Santé du Nouveau-Brunswick s.o.

NS Ministère de la Santé et du Mieux-être de 
la Nouvelle-Écosse

s.o.

PE Ministère de la Santé et du Mieux-être 
de l’Île-du-Prince-Édouard

s.o.

NL Ministère de la Santé et des Services 
communautaires de Terre-Neuve-et-Labrador

s.o.

YT Ministère de la Santé et des Affaires sociales 
du Yukon

s.o.

NT Ministère de la Santé et des Services sociaux 
des Territoires du Nord-Ouest

s.o.

NU Ministère de la Santé et des Services sociaux 
du Nunavut

s.o.

FNIHB Direction générale de la santé des 
Premières Nations et des Inuits

s.o.

Client Identifier
Description du domaine de valeur

Définition Numéro ou code unique servant à identifier une personne visée par des soins (de santé).

Classe de 
représentation

Identificateur

Nombre maximal 
de caractères

s.o.

Nombre minimal 
de caractères

s.o.

Type de domaine 
de valeur

Non énuméré 

Normes sources Sources de l’ICIS, normes ISO
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Valeurs admissibles

Nom Code de la valeur Description de la valeur
Contenu sémantique 
de la valeur

Client Identifier s.o.

Format alphanumérique

s.o. s.o.

Client Identifier Type
Description du domaine de valeur

Définition Code qui désigne le type d’identificateur utilisé pour distinguer les clients.

Remarque : Ce code peut reposer sur des systèmes d’identification géographiques 
ou administratifs. Cet attribut devrait favoriser un schéma d’identification commun 
à l’échelle de divers systèmes.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

2

Nombre minimal 
de caractères

2

Type de domaine 
de valeur

Énuméré 

Normes sources METeOR, Groupe des technologies appliquées de l’ONU, ensemble de référence 
sur les SSP

Valeurs admissibles

Nom
Code de 
la valeur Description de la valeur

Contenu sémantique 
de la valeur

Client Identifier Type JH Numéro de bénéficiaire de services de santé 
émis par l’autorité compétente

s.o.
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Country
Description du domaine de valeur

Définition Code désignant une région géographique ou politique du monde.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

3

Nombre minimal 
de caractères

3

Type de domaine 
de valeur

Énuméré 

Normes sources Norme ISO 3166, classification SNOMED CT

Valeurs admissibles

Nom
Code de 
la valeur Description de la valeur

Contenu sémantique 
de la valeur

Country AFG Afghanistan s.o.

ALA Åland (îles d’) s.o.

ALB Albanie s.o.

DZA Algérie s.o.

Remarque
Seule une partie de la liste des codes de valeur est présentée ci-dessus. Pour obtenir la liste complète, veuillez communiquer 
avec l’équipe du MDRI (donneesmaitres@icis.ca). 

Discharge Disposition
Description du domaine de valeur

Définition Code qui indique le statut à la sortie ou le type de sortie du client et/ou le lieu où il se rend 
ou le ou les services planifiés après la sortie.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

18

Nombre minimal 
de caractères

6

Type de domaine 
de valeur

Énuméré

Normes sources SNOMED CT

mailto:donneesmaitres@icis.ca
mailto:donneesmaitres@icis.ca
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Valeurs admissibles

Nom Code de la valeur
Description 
de la valeur

Contenu sémantique 
de la valeur

Code de 
valeur parent

Discharge 
Disposition

419099009 Décédé(e) s.o. s.o.

63238001 Décédé(e) à l’arrivée s.o. 419099009

26731000087102 Décédé(e) pendant 
un congé temporaire

Synonyme : 
Décédé(e) pendant 
un congé

s.o. 419099009

26721000087104 Décès par aide 
médicale à mourir

s.o. 419099009

26751000087106 Décédé(e) à 
l’établissement

s.o. 419099009

184293009 Décédé(e) à domicile s.o. s.o.

26861000087103 Suicide à 
l’établissement

s.o. s.o.

26871000087107 Suicide hors 
établissement

s.o. s.o.

26671000087106 Parti(e) sans avoir 
obtenu son congé

s.o. s.o.

26681000087108 ASP — absent(e) 
sans permission

s.o. 26671000087106

26741000087108 N’est pas revenu(e) 
d’un congé 
temporaire

Synonyme : N’est pas 
revenu(e) d’un congé

s.o. 26671000087106

26771000087100 A quitté après le 
traitement initial

s.o. s.o.

26781000087103 A quitté après 
l’inscription

s.o. s.o.

26761000087109 A quitté après 
l’évaluation initiale

s.o. s.o.

26791000087101 A quitté après 
le triage

s.o. s.o.

445060000 Sortie contre 
avis médical

s.o. s.o.

293051131000087104 Service de soins 
à domicile

s.o. s.o.

183431002  Placement en famille 
d’accueil

s.o. s.o.
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Nom Code de la valeur
Description 
de la valeur

Contenu sémantique 
de la valeur

Code de 
valeur parent

Discharge 
Disposition 
(suite)

35971002 Centre de soins 
ambulatoires

s.o. s.o.

257585005 Clinique s.o. s.o.

257656006 Pénitencier s.o. s.o.

405607001 Chirurgie d’un jour s.o. s.o.

225728007 SU — service 
d’urgence

s.o. s.o.

25721000087108 Refuge d’urgence s.o. s.o.

26511000087103 Foyer de groupe s.o. s.o.

284546000 Hospice s.o. s.o.

25701000087102 Milieu de soutien s.o. s.o.

25711000087100 Résidence avec 
services

Synonyme : 
Résidence 
pour personnes 
semi-autonomes 

s.o. 25701000087102

25881000087103 Logement supervisé Combine l’aide au 
loyer ou au logement 
à des services de 
soutien personnalisés, 
flexibles et volontaires 
pour les personnes 
présentant des 
besoins élevés 
en raison d’un 
problème de santé 
mentale ou physique, 
d’une déficience 
développementale 
ou de l’utilisation 
de substances.

25881000087103

25911000087103 Logement de 
transition

s.o. 25881000087103

440654001 Milieu de soins pour 
patients hospitalisés

s.o. s.o.

25731000087105 Milieu de soins de 
courte durée pour 
patients hospitalisés 

s.o. 440654001
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Nom Code de la valeur
Description 
de la valeur

Contenu sémantique 
de la valeur

Code de 
valeur parent

Discharge 
Disposition 
(suite)

25741000087104 Milieu de soins de 
longue durée ou 
de soins continus 
complexes pour 
patients hospitalisés

s.o. 440654001

25751000087101 Milieu de soins de 
santé mentale pour 
patients hospitalisés

s.o. 440654001

25761000087103 Milieu de soins 
palliatifs pour patients 
hospitalisés

s.o. 440654001

25771000087107 Milieu de 
réadaptation pour 
patients hospitalisés

s.o. 440654001

42665001 Établissement de 
soins de longue durée

s.o. s.o.

25861000087109 Centre de santé 
mentale et de 
traitement de 
la dépendance

Établissement de 
traitement résidentiel 
fournissant une 
supervision et des 
soins 24 heures sur 
24. Comprend les 
centres de traitement 
de la dépendance, 
de désintoxication, 
de gestion du 
sevrage, de traitement 
résidentiel et de 
rétablissement. 
Comprend les 
établissements 
communautaires, mais 
pas les établissements 
de soins de 
courte durée.

s.o.

264362003 Habitation s.o. s.o.

OTH Autre s.o. s.o.
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Drug Authority Issuing Identifier
Description du domaine de valeur

Définition Code qui désigne l’entité administrative ou l’autorité compétente ayant attribué 
le domaine de valeur Drug Identifier.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

5

Nombre minimal 
de caractères

2

Type de domaine 
de valeur

Énuméré 

Normes sources Sources de l’ICIS

Valeurs admissibles

Nom
Code de 
la valeur Description de la valeur

Contenu sémantique 
de la valeur

Drug Authority 
Issuing Identifier

HC Santé Canada s.o.
BC Ministère de la Santé de la Colombie-Britannique s.o.
AB Santé Alberta s.o.
SK Santé Saskatchewan s.o.
MB Santé, Aînés et Vie active Manitoba s.o.
ON Ministère de la Santé et des Soins de longue 

durée de l’Ontario
s.o.

QC Ministère de la Santé et des Services sociaux 
du Québec

s.o.

NB Ministère de la Santé du Nouveau-Brunswick s.o.
NS Ministère de la Santé et du Mieux-être de 

la Nouvelle-Écosse
s.o.

PE Ministère de la Santé et du Mieux-être 
de l’Île-du-Prince-Édouard

s.o.

NL Ministère de la Santé et des Services 
communautaires de Terre-Neuve-et-Labrador

s.o.

YT Ministère de la Santé et des Affaires sociales 
du Yukon

s.o.

NT Ministère de la Santé et des Services sociaux des 
Territoires du Nord-Ouest

s.o.

NU Ministère de la Santé et des Services sociaux 
du Nunavut

s.o.

FNIHB Direction générale de la santé des Premières 
Nations et des Inuits

s.o.
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Drug Identifier
Description du domaine de valeur

Définition Code numérique unique qui désigne un médicament.

Classe de 
représentation

Identificateur

Nombre maximal 
de caractères

s.o.

Nombre minimal 
de caractères

s.o.

Type de domaine 
de valeur

Non énuméré 

Normes sources Sources de l’ICIS

Valeurs admissibles

Nom
Code de 
la valeur Description de la valeur

Contenu sémantique 
de la valeur

Drug Identifier s.o. s.o. s.o.

Drug Identifier Type
Description du domaine de valeur

Définition Code qui catégorise le type d’identificateur du médicament.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

4

Nombre minimal 
de caractères

3

Type de domaine 
de valeur

Énuméré 

Normes sources Sources de l’ICIS

Valeurs admissibles

Nom
Code de 
la valeur Description de la valeur

Contenu sémantique 
de la valeur

Code qui 
catégorise le type 
d’identificateur 
du médicament

DIN Numéro d’identification du médicament Attribué par Santé Canada

PDIN Pseudo-numéro d’identification du médicament Défini par l’autorité 
compétente
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Education Field of Study
Ce domaine de valeur ne s’inscrit pas dans le cadre de la portée du présent Dictionnaire 
de données du MDRI, n’étant utilisé que dans les banques de données sur les ressources 
humaines de la santé (RHS). Il a donc fait l’objet d’un archivage. Le Dictionnaire de données 
du MDRI préconise l’adoption des codes de valeur des regroupements principaux énoncés 
dans la norme Classification des programmes d’enseignement (CPE) Canada. Si d’autres 
banques de données entreprennent un jour de recueillir des données relatives au domaine 
de valeur Education Field of Study, ce dernier sera alors intégré au Dictionnaire de données 
du MDRI. Pour en savoir plus sur le domaine de valeur Education Field of Study, veuillez 
communiquer avec l’équipe des banques de données sur les RHS. 

Education Level
Description du domaine de valeur

Définition Code qui indique le niveau d’études terminé ou le diplôme obtenu par une personne.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

5

Nombre minimal 
de caractères

2

Type de domaine 
de valeur

Énuméré 

Normes sources HL7, Statistique Canada, classification SNOMED CT, METeOR

Valeurs admissibles

Nom
Code de 
la valeur Description de la valeur

Contenu sémantique 
de la valeur

Education Level ELEM Études primaires s.o.
SEC Études secondaires partielles s.o.
HS Diplôme d’études secondaires s.o.
SCOL Études collégiales partielles s.o.
CD Diplôme d’études collégiales s.o.
SBAC Études partielles au baccalauréat s.o.
BD Baccalauréat s.o.
SPB Études supérieures partielles s.o.
GD Diplôme d’études supérieures s.o.
POSTG Doctorat ou formation postdoctorale s.o.
AD Certificat ou diplôme technique, d’apprenti 

ou de métier
s.o.

NF Aucune formation s.o.
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Employment Status
Description du domaine de valeur

Définition Code qui fait référence au statut d’emploi ou professionnel d’une personne.

Remarque 1 : Les éléments de données supplémentaires ci-dessous liés au statut 
d’emploi et les ensembles de valeurs recommandés peuvent aussi être recueillis 
au besoin.

1.	 Travail ajusté ou modifié (Remarque : Désigne l’ajustement ou la modification du 
type de travail pour tenir compte de l’état fonctionnel de la personne.)

•	O
•	N

2.	 Travail rémunéré

•	O
•	N

3.	 Emploi dans la profession

•	O
•	N

4.	 Cherche un emploi

•	Dans la profession

•	Pas dans la profession

•	Ne cherche pas d’emploi

Remarque 2 : Il est recommandé de saisir la valeur du domaine Client Employment Status 
à titre d’Observation.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

18

Nombre minimal 
de caractères

6

Type de domaine 
de valeur

Énuméré

Normes sources SNOMED CT



69

Boîte à outils du modèle de données de référence de l’ICIS

Valeurs admissibles

Nom Code de la valeur Description de la valeur

Contenu 
sémantique 
de la valeur

Code de 
valeur parent

Employment 
Status

224363007 Employé(e) s.o. s.o.

160903007 À temps plein s.o.

160904001 À temps partiel s.o. s.o.

224364001 Emploi occasionnel Pas d’horaire fixe/
régulier, travail 
non fréquent

s.o.

26701000087105 Emploi conditionnel

Synonyme : emploi provisoire

s.o. s.o.

26711000087107 Emploi coopératif pour 
étudiant

s.o. s.o.

26821000087108 Expérience de stage 
en entreprise

s.o. s.o.

73438004 Sans emploi s.o. s.o.

224456008 En congé du travail s.o. s.o.

224461005 En congé sans solde s.o. 224456008

26811000087100 En congé payé s.o. 224456008

700149001 En congé parental s.o. s.o.

224457004 En congé de maternité s.o. 700149001

224458009 En congé de paternité s.o. 700149001

26851000087101 Invalidité de courte durée s.o. s.o.

26801000087102 Invalidité de longue durée s.o. s.o.

105493001 Retraité(e) s.o. s.o.

26831000087105 Retraité(e) en raison de l’âge s.o. 105493001

26841000087104 Retraité(e) en raison 
d’une invalidité 

s.o. 105493001
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Encounter Mode
Description du domaine de valeur

Définition Code qui indique le mode d’interaction entre un Client et un ou plusieurs dispensateurs 
(donnée de référence Provider).

Remarque 1 : Il est possible de sélectionner de multiples valeurs.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

10

Nombre minimal 
de caractères

3

Type de domaine 
de valeur

Énuméré

Normes sources HL7, ICIS

Valeurs admissibles

Nom Code de la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur
Encounter Mode PHYSICAL En personne Interaction directe entre les participants 

dans un même lieu.
EMAILWRIT Courriel Interaction textuelle ou par diagrammes 

transmise par un système de courrier 
électronique. Comprend l’envoi de 
photos ou d’autres images.

MSGWRIT Messagerie texte Interaction par messagerie texte, 
habituellement au moyen d’un téléphone 
mobile ou d’un autre appareil mobile, 
par le biais d’un réseau cellulaire ou 
d’Internet. Comprend le clavardage 
en ligne et l’envoi de photos ou 
d’autres images.

PHONE Téléphone Interaction où la voix des participants est 
transmise électroniquement.

VIDEOCONF Vidéoconférence Interaction où la voix et les images 
des participants sont transmises 
électroniquement. 

OTH Autre La valeur réelle ne fait pas partie 
de l’ensemble de valeurs permises 
du domaine de valeur défini pour 
la variable.

UNK Valeur inconnue Une valeur appropriée s’applique, 
mais elle n’est pas connue.
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Ethnicity
En mars 2022, l’ICIS a publié le document Directives sur l’utilisation des normes de collecte 
de données fondées sur la race et l’identité autochtone pour la production de rapports sur 
la santé au Canada, qui traite de la question de l’identité ethnique. Bien que cette question 
soit une priorité, l’ICIS n’a pas de norme recommandée à l’heure actuelle pour ce domaine 
de valeur. D’autres consultations auprès de groupes ethniques et d’intervenants du système 
de santé sont nécessaires.

Pour en savoir plus, écrivez à santedelapopulation@icis.ca.

Functional Centre

Description du domaine de valeur

Définition Code servant à identifier un centre d’activité précis.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

9

Nombre minimal 
de caractères

9

Type de domaine 
de valeur

Énuméré 

Normes sources Normes SIG

Valeurs admissibles

Nom Code de la valeur Description de la valeur
Contenu sémantique 
de la valeur

Functional Centre Codes de valeur tirés 
des Normes SIG

Description des valeurs tirées des 
Normes SIG

s.o.

https://www.cihi.ca/fr/donnees-fondees-sur-la-race-et-lidentite-autochtone
https://www.cihi.ca/fr/donnees-fondees-sur-la-race-et-lidentite-autochtone
https://www.cihi.ca/fr/donnees-fondees-sur-la-race-et-lidentite-autochtone
https://www.cihi.ca/fr/donnees-fondees-sur-la-race-et-lidentite-autochtone
https://www.cihi.ca/fr/donnees-fondees-sur-la-race-et-lidentite-autochtone
https://www.cihi.ca/fr/donnees-fondees-sur-la-race-et-lidentite-autochtone
mailto:santedelapopulation@icis.ca
mailto:santedelapopulation@icis.ca
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Gender
Il est recommandé d’adopter, lorsque possible, une méthode en 2 étapes pour recueillir les 
données sur le sexe à la naissance et l’identité de genre. Voir Sex at Birth. Le sexe et le 
genre sont 2 concepts distincts. Le sexe est un concept biologique complexe qui englobe 
l’anatomie, la physiologie, les gènes et les hormones. Le genre est une construction sociale 
qui englobe l’identité de genre et le genre exprimé (l’expression du genre) en tant qu’homme, 
femme, les deux à la fois, ni l’un ni l’autre ou n’importe quelle autre possibilité dans le spectre 
du genre. Le sexe à la naissance et l’identité de genre peuvent être combinés pour identifier 
les personnes cisgenres et les personnes transgenres. Une personne transgenre a une 
identité ou une expression de genre qui diffère du sexe qui lui a été assigné à la naissance, 
alors que l’identité ou l’expression de genre d’une personne cisgenre correspond au sexe qui 
lui a été assigné à la naissance.

Comme l’ICIS est en train d’actualiser ses normes sur le sexe et le genre, il se peut que 
les domaines de valeur ne soient pas à jour en date de la publication du présent document. 
Veuillez donc écrire à santedelapopulation@icis.ca avant de procéder à la mise en œuvre.

Description du domaine de valeur

Définition Le genre est une construction sociale qui englobe l’identité de genre et le genre exprimé 
(l’expression du genre) en tant qu’homme, femme, les deux à la fois, ni l’un ni l’autre ou 
n’importe quelle autre possibilité dans le spectre du genre. 

Remarque 1 : Selon les exigences opérationnelles, les banques de données de l’ICIS 
peuvent recueillir une valeur plus précise du genre, comme l’identité de genre (attribut 
Gender Identity) ou le genre exprimé (attribut Lived Gender), conformément à ce qui est 
décrit ci-dessous.

Remarque 2 : On recommande de saisir la valeur du domaine Gender à titre d’Observation.

Remarque 3 : Les données obtenues principalement à partir de la carte d’assurance 
maladie ou d’autres sources administratives peuvent être représentatives du sexe et du 
genre si la personne a fait modifier ses documents légaux ou officiels pour qu’ils reflètent 
une identité de genre différente de son sexe à la naissance. Si les données administratives 
ont été utilisées pour ce domaine de valeur, il faut renommer ou décrire l’élément en 
indiquant « Sexe ou genre inscrit ». Cela ne s’applique pas aux données de la population 
cisgenre (c.à-d. les personnes dont le sexe à la naissance correspond à leur identité de 
genre et qui peuvent être placées dans la catégorie Femme ou Homme).

Classe de 
représentation

Code 

Nombre maximal 
de caractères

3

Nombre minimal 
de caractères

1

Type de domaine 
de valeur

Énuméré 

Normes sources Statistique Canada, ICIS, HL7, Instituts de recherche en santé du Canada, Commission 
ontarienne des droits de la personne

mailto:santedelapopulation@icis.ca
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Attributs fondés sur le domaine de valeur Gender 

Nom Définition 
Gender Identity Expérience intime et personnelle de son genre, telle que vécue par chacun. Cela a 

trait au fait de se sentir femme, homme, les 2 à la fois, ni l’un ni l’autre ou n’importe 
quelle autre possibilité dans le spectre du genre. L’identité de genre d’une personne 
peut correspondre ou non au sexe qui lui a été assigné à la naissance et peut changer 
avec le temps.

Lived Gender Fait référence au genre ouvertement exprimé par une personne dans sa vie quotidienne, 
p. ex. au travail, à la maison ou dans la collectivité. Cela peut inclure son comportement 
et son apparence, ainsi que le choix d’un nom et d’un pronom pour se définir.

Valeurs admissibles 

Nom
Code de 
la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur

Gender F Genre féminin s.o.

M Genre masculin s.o.

X Autre genre Inclut les personnes qui déclarent un genre autre que 
masculin ou féminin. Inclut aussi les personnes qui se 
disent incertaines de leur genre, à la fois homme et 
femme, ou ni l’un ni l’autre.

Idéalement, cette valeur est indiquée dans le champ 
de texte : « Please specify: (texte libre) ».

UNK Valeur inconnue Inclut les cas où aucune valeur n’est déclarée 
ou inscrite; où une valeur s’applique, mais n’est 
pas connue.

NA Sans objet Inclut les cas où il n’est pas approprié de poser la 
question, par exemple s’il s’agit d’un enfant.

Health Device Type
Description du domaine de valeur

Définition Code qui indique le type de dispositif médical.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

18

Nombre minimal 
de caractères

6

Type de domaine 
de valeur

Énuméré 

Normes sources Sources de l’ICIS, classification SNOMED CT
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Valeurs admissibles 

Nom
Code de 
la valeur Description de la valeur

Contenu sémantique 
de la valeur

Code de 
valeur parent

Health 
Device Type 

717327006 Appareil d’angiographie s.o. s.o. 
304184000 Implant articulaire de la cheville s.o. 40388003
468315000 Dispositif de contention pour 

membre chez l’adulte
s.o. s.o.

717327006 Appareil d’artériographie s.o. s.o.
705431005 Scooter électrique s.o. s.o.
303500007 Implant auditif s.o. 40388003
37953008 Ridelles de lit s.o. s.o.
385593000 Rétracteur vésical s.o. s.o.
445255007 Stimulateur vésical s.o. s.o.
337414009 Glucomètres s.o. s.o.
706312006 Système d’absorptiométrie osseuse s.o. s.o.
360316004 Orthèse s.o. s.o.
230066007 Culotte d’incontinence s.o. s.o.
87405001 Canne s.o. s.o.
467735004 Système de surveillance par 

cathétérisme cardiaque
s.o. s.o.

19923001 Cathéter s.o. s.o.
706088007 Dispositif de drainage du liquide 

céphalorachidien
s.o. s.o.

258593008 Dérivation du liquide 
céphalorachidien

s.o. 40388003

360008003 Chaise d’aisance s.o. s.o.
224900001 Aide à la communication s.o. s.o.
717314007 Tableau de communication s.o. s.o. 
360277001 Dispositif de communication s.o. s.o.
54953005 Tomodensitomètre s.o. s.o.
57368009 Verres de contact s.o. s.o.
348649005 Dispositif contraceptif s.o. s.o.
74566002 Béquille s.o. s.o.
27606000 Prothèse dentaire s.o. s.o.
705383004 Dispositif d’aide pour manger 

et boire
s.o. s.o.

76428000 Prothèse du coude s.o. 40388003
468299009 Système 

d’électroconvulsivothérapie
s.o. s.o.

50121007 Lunettes s.o. s.o.
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Nom
Code de 
la valeur Description de la valeur

Contenu sémantique 
de la valeur

Code de 
valeur parent

Health 
Device Type 
(suite)

261802008 Caméra gamma s.o. s.o.
6012004 Aide auditive s.o. s.o.
303533002 Implant articulaire de la hanche s.o. 40388003
40388003 Implant s.o. s.o.
705889006 Prothèse implantable du genou s.o. s.o.
23973005 Sonde urinaire à demeure s.o. 19923001
6972009 Lithotriteur s.o. s.o.
90003000 Appareil d’imagerie par 

résonance magnétique
s.o. s.o.

264865009 Loupe s.o. s.o.
35398009 Appareillage de stomie s.o. s.o.
59181002 Analyseur d’oxygène s.o. s.o.
426160001 Respirateur d’oxygène s.o. s.o.
462601004 Siège élévateur pour le bain s.o. s.o.
717326002 Système de TEP-TDM s.o. s.o. 
57395004 Équipement de contrainte physique s.o. s.o.
39821008 Appareil de tomographie par 

émission de positons (TEP)
s.o. s.o.

360302009 Détendeur de pression s.o. s.o.
225743009 Salle d’isolement s.o. s.o.
304124003 Implant articulaire de l’épaule s.o. 40388003
717313001 Système de tomographie par 

émission monophotonique (TEMP)
s.o. s.o.

39690000 Sphygmomanomètre s.o. s.o.
16650009 Attelle s.o. s.o.
717243002 Dispositif de contention du tronc s.o. s.o. 
439579002 Tampon absorbant pour le 

prélèvement d’urine 
s.o. s.o.

272189001 Équipement de ventilation s.o. s.o.
705406009 Déambulateur s.o. s.o.
58938008 Fauteuil roulant s.o. s.o.
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Health Service Event DateTime
Description du domaine de valeur

Définition Date et heure de l’épisode de services de santé.

Classe de 
représentation

Date, heure

Nombre maximal 
de caractères

14

Nombre minimal 
de caractères

14

Type de domaine 
de valeur

Non énuméré 

Normes sources HL7

Valeurs admissibles

Nom Format
Health Service Event DateTime AAAA[MM[JJ[HH[MM[SS]

Indigenous Identity
En mars 2022, l’ICIS a publié le document Directives sur l’utilisation des normes de collecte 
de données fondées sur la race et l’identité autochtone pour la production de rapports sur 
la santé au Canada. Ce document présente les normes minimales pancanadiennes pour la 
collecte de données fondées sur la race et l’identité autochtone dans le milieu de la santé, 
ainsi que des directives sur l’utilisation sécuritaire et appropriée des données. Pour en savoir 
plus, écrivez à santedelapopulation@icis.ca.

https://www.cihi.ca/fr/donnees-fondees-sur-la-race-et-lidentite-autochtone
https://www.cihi.ca/fr/donnees-fondees-sur-la-race-et-lidentite-autochtone
https://www.cihi.ca/fr/donnees-fondees-sur-la-race-et-lidentite-autochtone
https://www.cihi.ca/fr/donnees-fondees-sur-la-race-et-lidentite-autochtone
https://www.cihi.ca/fr/donnees-fondees-sur-la-race-et-lidentite-autochtone
https://www.cihi.ca/fr/donnees-fondees-sur-la-race-et-lidentite-autochtone
mailto:santedelapopulation@icis.ca
mailto:santedelapopulation@icis.ca
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Description du domaine de valeur

Définition Code indiquant si une personne s’identifie comme membre des Premières Nations, 
Inuit ou Métis.

Remarque 1 : Il est possible de sélectionner de multiples identités autochtones, si les 
systèmes de données le permettent.

Remarque 2 : La collecte, l’analyse et la déclaration de données sur l’identité autochtone 
devrait inclure la signature d’ententes de gouvernance de données, une collaboration 
avec les collectivités autochtones ainsi que des processus qui assureront une collecte 
des données appropriée et respectueuse de la culture.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal de 
caractères

18

Nombre minimal de 
caractères

6

Type de domaine de 
valeur

Énuméré

Normes sources SNOMED CT, HL7, ICIS

Valeurs admissibles

Nom
Code de 
la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur

Indigenous 
Identity

29921000087109 Membre des Premières 
Nations

Personne qui s’identifie comme membre des 
Premières Nations

29931000087106 Inuit(e) Personne qui s’identifie comme Inuk/Inuit

29941000087100 Métis(se) Personne qui s’identifie comme Métis

NA Sans objet Personne qui ne s’identifie pas comme 
membre des Premières Nations, comme Métis 
ou comme Inuk/Inuit

ASKU Question posée, réponse 
inconnue

La personne a répondu « Ne sait pas » à la 
question sur l’identité autochtone

ASKD Préfère ne pas répondre La personne a préféré ne pas répondre

UNK Valeur inconnue Aucune réponse saisie

NASK Question non posée Donnée non recueillie
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Intervention
Description du domaine de valeur

Définition Code qui représente l’intervention en santé.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

18

Nombre minimal 
de caractères

6

Type de domaine 
de valeur

Énuméré 

Normes sources CCI, CCA, classification SNOMED CT

Valeurs admissibles

Nom Code de la valeur Description de la valeur
Contenu sémantique 
de la valeur

Intervention Codes tirés de la CCI Description des codes de la CCI s.o.
Codes tirés de la CCA Description des codes de la CCA s.o.
Codes tirés de la SNOMED CT Description des codes de la 

SNOMED CT
s.o.

Intervention System
Description du domaine de valeur

Définition Code qui désigne le système de codes d’où sont tirées les valeurs des interventions en santé.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

9

Nombre minimal 
de caractères

3

Type de domaine 
de valeur

Énuméré 

Normes sources CCI, CCA, classification SNOMED CT
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Valeurs admissibles

Nom
Code de 
la valeur Description de la valeur

Contenu sémantique 
de la valeur

Intervention 
System

CCI Classification canadienne des interventions 
en santé (CCI)

s.o.

CCP Classification canadienne des actes diagnostiques, 
thérapeutiques et chirurgicaux (CCA) 

s.o.

SNOMED CT Classification SNOMED CT : Systematized 
Nomenclature of Medicine — Clinical Terms 
(Nomenclature systématique de la médecine — 
termes cliniques)

s.o.

Language
Description du domaine de valeur

Définition Code à 3 lettres qui désigne un système de communication des idées ou d’expression 
des sentiments fondé sur des signes, des sons, des gestes ou des marques qui ont une 
signification commune.

Remarque : La norme ISO 639-3 a pour objectif de définir un identificateur à 3 lettres 
pour toutes les langues humaines connues.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

3

Nombre minimal 
de caractères

3

Type de domaine 
de valeur

Énuméré 

Normes sources Norme ISO 639-3, dictionnaire Merriam-Webster

Valeurs admissibles

Nom Code de la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur
Language eng Anglais s.o.

fra Français s.o.

afr Afrikaans s.o.

aka Akan s.o.

Remarque
Seule une partie de la liste des codes de valeur est présentée ci-dessus. Pour obtenir la liste complète, veuillez communiquer 
avec l’équipe du MDRI (donneesmaitres@icis.ca). 

mailto:donneesmaitres@icis.ca
mailto:donneesmaitres@icis.ca
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Living Arrangement
Description du domaine de valeur

Définition Code qui indique avec qui vit la personne.

Remarque : On recommande de saisir la valeur du domaine Patient Living Arrangement 
à titre d’Observation.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

18

Nombre minimal 
de caractères

6

Type de domaine 
de valeur

Énuméré

Normes sources Classification SNOMED CT

Valeurs admissibles

Nom
Code de 
la valeur Description de la valeur

Contenu sémantique 
de la valeur

Code de 
valeur parent

Living 
Arrangement

105529008 Vit seul(e) s.o. s.o.

224133007 Vit avec sa famille s.o. s.o.

870626008 Vit avec un(e) conjoint(e) seulement s.o. 224133007

25851000087106 Vit avec un(e) conjoint(e) et une 
autre ou d’autres personne(s)

s.o. 224133007

25781000087109 Vit avec un enfant, pas 
de conjoint(e)

s.o. 224133007

224137008 Vit avec ses parents s.o. 224133007

25841000087108 Vit avec un frère ou une sœur, sans 
parent ni aidant(e) principal(e)

s.o. 224133007

25801000087105 Vit avec un(e) tuteur(-trice) s.o. s.o.

25791000087106 Vit en famille d’accueil s.o. s.o.

25821000087104 Vit avec un(e) préposé(e) 
aux soins rémunéré(e)

s.o. s.o.

408821002 Vit avec un(e) partenaire s.o. s.o.

25831000087102 Vit avec son aidant(e) principal(e) s.o. s.o.

25811000087107 Vit avec une personne 
non apparentée

s.o. s.o.
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Living Setting
Description du domaine de valeur

Définition Code qui indique dans quel type de logement vit la personne. Le logement de la personne 
peut être temporaire ou non.

Remarque 1 : Les banques de données peuvent recueillir des précisions additionnelles sur le 
contexte (p. ex. logement au moment de l’admission par rapport au logement habituel).

Remarque 2 : On recommande de saisir la valeur du domaine Patient Living Setting à titre 
d’Observation.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

18

Nombre minimal 
de caractères

6

Type de domaine 
de valeur

Énuméré

Normes sources Classification SNOMED CT, Normes SIG

Valeurs admissibles

Nom
Code de 
la valeur

Description 
de la valeur

Contenu sémantique 
de la valeur

Code de 
valeur parent

Living Setting 257573002 Pension de famille s.o. s.o.

257656006 Établissement 
correctionnel

s.o. s.o.

25721000087108 Refuge d’urgence Logement de dépannage 
pour sans-abri qui constitue 
une solution institutionnelle 
temporaire fournie par le 
gouvernement, un organisme 
sans but lucratif, un groupe 
confessionnel ou des 
bénévoles. Généralement 
gratuit ou à coût minime.

s.o.

26511000087103 Foyer de groupe s.o. s.o.

25701000087102 Milieu de soutien s.o. s.o.

25711000087100 Résidence 
avec services 

Synonyme : Résidence 
pour personnes 
semi-autonomes

s.o. 25701000087102
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Nom
Code de 
la valeur

Description 
de la valeur

Contenu sémantique 
de la valeur

Code de 
valeur parent

Living Setting 
(suite)

25881000087103 Logement supervisé Combine l’aide au loyer ou 
au logement à des services 
de soutien personnalisés, 
flexibles et volontaires pour 
les personnes présentant des 
besoins élevés en raison d’un 
problème de santé mentale 
ou physique, d’une déficience 
développementale ou de 
l’utilisation de substances.

25701000087102

25891000087101 Logement avec 
services de soutien 
pour personnes 
ayant une déficience 
intellectuelle

s.o. 25701000087102

25901000087100 Logement avec 
services de 
soutien pour 
personnes ayant une 
déficience physique

s.o. 25701000087102

25911000087103 Logement de transition Hébergement supervisé 
temporaire qui aide à faire la 
transition entre l’itinérance et le 
logement permanent et qui offre 
une structure et des services 
(p. ex. soutien en santé mentale 
et en toxicomanie, compétences 
de vie, formation). Peut inclure 
les maisons de transition, 
les refuges, les maisons 
d’hébergement et les hôtels.

25701000087102

284546000 Hospice s.o. s.o.

25731000087105 Milieu de soins de 
courte durée pour 
patients hospitalisés

s.o. s.o.

25741000087104 Milieu de soins de 
longue durée ou 
de soins continus 
complexes pour 
patients hospitalisés

Hôpital spécialisé où sont 
principalement dispensés 
des traitements continus à des 
bénéficiaires qui souffrent de 
maladies à long terme ou qui 
ont peu de chance de se rétablir 
et qui ont besoin d’évaluations 
médicales régulières et de soins 
infirmiers continus.

s.o.
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Nom
Code de 
la valeur

Description 
de la valeur

Contenu sémantique 
de la valeur

Code de 
valeur parent

Living Setting 
(suite)

25751000087101 Milieu de soins de 
santé mentale pour 
patients hospitalisés

Hôpital spécialisé où sont 
principalement dispensés des 
évaluations et des traitements 
à des bénéficiaires qui souffrent 
de maladies psychiatriques 
ou de troubles liés à la 
consommation de substances, 
à court ou à long terme.

s.o.

25771000087107 Milieu de réadaptation 
pour patients 
hospitalisés

Hôpital spécialisé où sont 
principalement dispensés 
des évaluations et des 
traitements continus aux 
patients hospitalisés et clients 
dont on s’attend à améliorer 
considérablement l’état de santé 
par la prestation de services de 
physiatrie ou d’autres services 
de réadaptation.

s.o.

25761000087103 Milieu de soins 
palliatifs pour 
patients hospitalisés

Unité de soins palliatifs 
(au sein d’un hôpital offrant des 
soins généraux) qui offre des 
soins aux personnes ayant une 
maladie en phase terminale 
confirmée par un médecin.

s.o.

42665001 Établissement de soins 
de longue durée

s.o. s.o.

25861000087109 Centre de santé 
mentale et de 
traitement de 
la dépendance

Établissement de traitement 
résidentiel fournissant une 
supervision et des soins 
24 heures sur 24. Comprend 
les centres de traitement 
de la dépendance, de 
désintoxication, de gestion 
du sevrage, de traitement 
résidentiel et de rétablissement. 
Comprend les établissements 
communautaires, mais pas les 
établissements de soins de 
courte durée.

s.o.

264362003 Maison privée s.o. s.o.

257564005 Appartement s.o. 264362003

702703009 Lieu public extérieur s.o. s.o.

UNK Valeur inconnue s.o. s.o.

OTH Autre s.o. s.o.
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Marital Status
Description du domaine de valeur

Définition Code qui indique si une personne vit en union libre ou non, et qui précise l’état matrimonial 
légal des personnes qui ne vivent pas en union libre. Toutes les personnes de moins de 
15 ans sont considérées comme n’ayant jamais été mariées et ne vivant pas en union libre.

Remarque : On recommande de saisir la valeur du domaine Patient Marital Status à titre 
d’Observation.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

18

Nombre minimal 
de caractères

6

Type de domaine 
de valeur

Énuméré 

Normes sources Classification SNOMED CT, Statistique Canada

Valeurs admissibles

Nom
Code de 
la valeur

Description 
de la valeur Contenu sémantique de la valeur

Marital Status 125725006 Célibataire, 
jamais marié(e)

Comprend les personnes qui n’ont jamais été 
légalement mariées et qui ne vivent pas en couple.

87915002 Marié(e) Comprend les personnes qui sont légalement mariées 
et qui ne sont ni séparées, ni divorcées, ni veuves.

38070000 Cohabite Comprend les personnes qui vivent en couple, mais qui 
ne sont pas légalement mariées.

33553000 Veuf(-ve) Comprend les personnes dont le conjoint ou la conjointe 
à qui elles étaient mariées est décédé(e) et qui ne sont 
pas remariées et ne vivent pas en couple avec une 
autre personne.

13184001 Séparé(e) Comprend les personnes qui sont mariées, mais qui ne 
vivent plus avec leur conjoint(e) (pour une raison autre 
que la maladie, le travail ou les études, par exemple), 
qui n’ont pas obtenu de divorce, et ne vivent pas en 
couple avec une autre personne.

20295000 Divorcé(e) Comprend les personnes qui ont obtenu un divorce 
légal, ne sont pas remariées et ne vivent pas en couple 
avec une autre personne.
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Missing Value Reason
Description du domaine de valeur : champs de caractère

Définition Raison précise qui explique pourquoi une valeur n’est pas disponible.

Remarque 1 : Seul l’ICIS utilise le code de valeur INV. Ce code indique qu’une réponse 
ne satisfait pas au processus de valeur ajoutée de l’ICIS.

Remarque 2 : La mise en œuvre de l’intégralité du domaine de valeur est facultative.

Remarque 3 : Au minimum, les banques de données devraient utiliser les codes de 
valeur UNK et NA.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

4

Nombre minimal 
de caractères

2

Type de domaine 
de valeur

Énuméré

Normes sources HL7, NCI, entrepôt de données de l’ICIS

Valeurs admissibles : champs de caractère

Nom
Code de 
la valeur

Description 
de la valeur Contenu sémantique de la valeur

Missing Value 
Reason

INV Valeur non valide Utilisée ainsi, la valeur ne correspond pas à un élément 
du domaine de valeur défini pour la variable. La réponse 
ne satisfait pas au processus de valeur ajoutée de l’ICIS. 
Correspond à Réponse invalide (-1) dans l’entrepôt de 
données de l’ICIS.

DER Valeur dérivée Il peut y avoir une valeur réelle, mais celle-ci doit être 
dérivée de l’information fournie. Sous-type de Valeur 
non valide.

OTH Autre La valeur réelle ne fait pas partie de l’ensemble de 
valeurs permises du domaine de valeur défini pour la 
variable. Sous-type de Valeur non valide. Correspond 
à Valeur non valide (-8) dans l’entrepôt de données 
de l’ICIS.

UNC Valeur non codifiée La valeur réelle n’a pas encore été codifiée pour 
l’ensemble de valeurs approuvé du domaine. S’il est 
déterminé que le concept ne peut être codifié, il faut 
alors utiliser le code de valeur OTH. Sous-type de Valeur 
non valide. Correspond à Valeur non valide (-8) dans 
l’entrepôt de données de l’ICIS.

MSK Valeur masquée De l’information existe, mais pour des raisons de 
sécurité, de confidentialité ou autres, elle n’a pas 
été fournie.
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Nom
Code de 
la valeur

Description 
de la valeur Contenu sémantique de la valeur

Missing Value 
Reason (suite)

NA Sans objet Aucune valeur appropriée n’existe. Correspond à 
Sans objet (-7) dans l’entrepôt de données de l’ICIS.

UNK Valeur inconnue Une valeur appropriée s’applique, mais elle n’est 
pas connue. Correspond à Non nécessaire (-3) 
dans l’entrepôt de données de l’ICIS.

ASKU Question posée, 
réponse inconnue

L’information a fait l’objet d’une recherche, mais n’a pas 
été trouvée. Sous-type de Valeur inconnue.

NAV Temporairement 
non accessible

L’information n’est pas disponible actuellement, mais 
devrait l’être ultérieurement. Sous-type de Question 
posée, réponse inconnue. Correspond à Pas encore 
disponible (-4) dans l’entrepôt de données de l’ICIS.

NASK Question 
non posée

L’information n’a pas fait l’objet d’une recherche. 
Sous-type de Valeur inconnue. Correspond à Non 
nécessaire (-3) dans l’entrepôt de données de l’ICIS.

QS Quantité suffisante La quantité précise n’est pas connue, mais elle n’est pas 
nulle; elle n’est pas précisée parce qu’elle constitue la 
majorité du matériel. Sous-type de Valeur inconnue.

TRC Trace La valeur est supérieure à 0, mais trop minime pour 
être quantifiée. Sous-type de Valeur inconnue.

NINF Infini négatif Infinité de nombres négatifs.

PINF Infini positif Infinité de nombres positifs.

NLC Ne fait plus l’objet 
d’une collecte

Dans l’entrepôt de données de l’ICIS, cette valeur 
est attribuée à un élément de données qui n’est 
plus recueilli.

NPC Valeur non 
recueillie 
auparavant

Dans l’entrepôt de données de l’ICIS, cette valeur 
est attribuée à un élément de données qui n’était pas 
recueilli les années précédentes.

ASKD Question posée, 
refus de répondre 

L’information a été demandée, mais la personne a refusé 
de fournir une réponse ou a préféré ne pas répondre.

Description du domaine de valeur : DateTime

Définition Raison précise pour laquelle une valeur significative n’est pas disponible.

Remarque : La pleine mise en œuvre du domaine de valeur est facultative.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

12

Nombre minimal 
de caractères

12

Type de domaine 
de valeur

Énuméré

Normes sources Entrepôt de données de l’ICIS
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Valeurs admissibles : DateTime

Nom Code de la valeur
Description 
de la valeur Contenu sémantique de la valeur

Missing Value 
Reason

999901012400 Valeur non valide Correspond à Réponse non valide 
(9999/01/01) dans l’entrepôt de données 
de l’ICIS.

999908082400 Autre Correspond à Valeur non valide 
(9999/08/08) dans l’entrepôt de données 
de l’ICIS.

999907072400 Sans objet Correspond à Sans objet (9999/07/07) 
dans l’entrepôt de données de l’ICIS.

999903032400 Valeur inconnue Correspond à Non requis (9999/03/03) 
dans l’entrepôt de données de l’ICIS.

999904042400 Temporairement 
non disponible

Correspond à Pas encore disponible 
(9999/04/04) dans l’entrepôt de données 
de l’ICIS.

999902022400 Ne fait plus l’objet 
d’une collecte

Correspond à Ne fait plus l’objet d’une 
collecte (99990202) dans l’entrepôt 
de données de l’ICIS. Utilisée dans 
l’entrepôt de données de l’ICIS pour un 
élément de données qui ne fait plus l’objet 
d’une collecte.

999905052400 Valeur non recueillie 
auparavant

Correspond à Non recueilli auparavant 
(99990505) dans l’entrepôt de données 
de l’ICIS. Utilisée dans l’entrepôt de 
données de l’ICIS pour un élément de 
données qui n’était pas recueilli lors des 
années précédentes.

Description du domaine de valeur : Measure/Numeric

Définition Valeur particulière qui peut être placée dans certaines colonnes de la base de données 
pour représenter une valeur inconnue, manquante, sans objet ou non définie.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

s.o.

Nombre minimal 
de caractères

s.o.

Type de domaine 
de valeur

Non énuméré

Normes sources Entrepôt de données de l’ICIS
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Valeurs admissibles : Measure/Numeric

Nom Code de la valeur
Description 
de la valeur Contenu sémantique de la valeur

Missing Value 
Reason

NULL Valeur nulle Valeur particulière qui peut être placée 
dans certaines colonnes de la base de 
données pour représenter une valeur 
inconnue, manquante, sans objet ou 
non définie.

Municipality
Description du domaine de valeur

Définition Nom de la ville, du village, de l’agglomération ou d’un autre centre communautaire 
ou de livraison.

Classe de 
représentation

Texte

Nombre maximal 
de caractères

s.o.

Nombre minimal 
de caractères

s.o.

Type de domaine 
de valeur

Non énuméré 

Normes sources HL7, NCI, Postes Canada

Valeurs admissibles

Nom Code de la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur
Municipality s.o. s.o. s.o.

Observation Coded Value System
Description du domaine de valeur

Définition Code qui désigne le système de codes d’où sont tirées les valeurs relatives aux 
observations.

Exemples :

Le code de valeur 45715-0 (céphalée) fait partie du système de codes LOINC.

Le code de valeur 57900-3 (âge de l’échantillon) fait partie de la base de données 
pCLOCD.
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Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

6

Nombre minimal 
de caractères

5

Type de domaine 
de valeur

Énuméré 

Normes sources Normes pancanadiennes

Valeurs admissibles

Nom
Code de 
la valeur Description de la valeur

Contenu sémantique 
de la valeur

Observation Coded 
Value System

LOINC Système LOINC (Logical Observation Identifier 
Names and Codes)

s.o.

pCLOCD Base de données pancanadienne des codes 
d’observation de laboratoire (pCLOCD)

s.o.

Observation Type
Description du domaine de valeur

Définition Code qui indique le type d’observation. 

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

10

Nombre minimal 
de caractères

3

Type de domaine 
de valeur

Énuméré 

Normes sources Système LOINC, base de données pCLOCD
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Valeurs admissibles

Nom Code de la valeur Description de la valeur
Contenu sémantique 
de la valeur

Observation 
Type

883-9 Groupe sanguin s.o.

39156-5 IMC s.o.

79378-6 Cause du décès s.o.

67875-5 Situation d’emploi — actuelle s.o.

76691-5 Identité de genre s.o.

8302-2 Taille s.o.

11331-6 Antécédents de 
consommation d’alcool

s.o.

11343-1 Antécédents d’utilisation de 
drogues à des fins non médicales

s.o.

71802-3 Situation de logement s.o.

57043-2 Milieu de vie s.o.

45404-1 État matrimonial s.o.

52556-8 Sources de paiement s.o.

10331-7 Rhésus s.o.

67741-9 Durée du tabagisme s.o.

96103-7 Quantité de tabac par jour s.o.

72166-2 Tabagisme s.o.

95613-6 Relation d’aidant naturel 
non payé

s.o.

29463-7 Poids s.o.

Observation Value
Description du domaine de valeur

Définition Information qui découle de l’observation.

Remarque : Les données peuvent prendre diverses formes, notamment celle d’une 
date, d’une heure, d’un texte, d’un code ou d’un nombre.

Classe de 
représentation

Date, heure, texte, code, nombre

Nombre maximal 
de caractères

s.o.

Nombre minimal 
de caractères

s.o.

Type de domaine 
de valeur

Non énuméré 

Normes sources Norme FHIR de HL7

http://s.details.loinc.org/LOINC/76691-5.html?sections=Comprehensive
https://loinc.org/57043-2
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Valeurs admissibles

Nom Code de la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur
Observation Value s.o. s.o. s.o.

Organ Type
Description du domaine de valeur

Définition Code qui désigne une structure composée d’au moins 2 types de tissus remplissant 
conjointement une fonction donnée.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

3

Nombre minimal 
de caractères

3

Type de domaine 
de valeur

Énuméré 

Normes sources Sources de l’ICIS

Valeurs admissibles

Nom
Code de 
la valeur Description de la valeur

Contenu sémantique 
de la valeur

Code de 
valeur parent

Organ Type KDD Reins/dialyse (inclut les 
transplantions en bloc)

s.o. s.o.

KDL Rein gauche s.o. KDD
KDR Rein droit s.o. KDD
KDO Rein — un (conversion) s.o. KDD
KDT Rein — 2 (conversion) s.o. KDD
LVR Foie s.o. s.o.
LLL Foie, lobe gauche s.o. LVR
LRL Foie, lobe droit s.o. LVR
LLS Foie, segment latéral s.o. LVR
LVT Foie — 2 (conversion) s.o. LVR
HRT Cœur s.o. s.o.
LUB Poumon (bilatéral) s.o. s.o.
LUL Poumon gauche s.o. LUB
LUR Poumon droit s.o. LUB
HLC Combinaison cœur-poumon s.o. s.o.
LUO Poumon — un (conversion) s.o. s.o.
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Nom
Code de 
la valeur Description de la valeur

Contenu sémantique 
de la valeur

Code de 
valeur parent

Organ 
Type(suite)

LUT Poumon — 2 (conversion) s.o. s.o.
PAN Pancréas (entier) s.o. s.o.
PAS Pancréas, segment s.o. PAN
PAI Pancréas, îlots pancréatiques s.o. PAN
PAE Pancréas, drainage exocrine s.o. PAN
PAD Pancréas, drainage exocrine (urinaire) s.o. PAN
PAW Pancréas, obstruction Wirsung 

avec polymère
s.o. PAN

BOW Intestins s.o. s.o.
CLU Fipe (foie, intestin grêle, pancréas, estomac) s.o. s.o.
OMO Autre extraction multiviscérale en bloc s.o. s.o.

Organization Authority Issuing Identifier
Description du domaine de valeur

Définition Valeur alphanumérique représentant l’autorité ou l’organisation légale responsable 
d’attribuer l’identificateur à l’organisme.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

50

Nombre minimal 
de caractères

1

Type de domaine 
de valeur

Non énuméré

Normes sources Sources de l’ICIS

Valeurs admissibles

Nom
Code de 
la valeur Description de la valeur

Contenu 
sémantique 
de la valeur

Organization 
Authority Issuing 
Identifier

s.o.

Format : 
alphanumérique

s.o. s.o.
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Organization Category
Description du domaine de valeur

Définition Code qui indique le type d’organisme par rapport au système de santé.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

4

Nombre minimal 
de caractères

3

Type de domaine 
de valeur

Énuméré 

Normes sources Sources de l’ICIS, HL7

Valeurs admissibles

Nom
Code de 
la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur

Organization 
Category

CHS Organisme de services 
de santé communautaire

s.o.

FED Gouvernement fédéral s.o.

HOS Hôpital s.o.

MOH Ministère de la Santé s.o.

PHO Organisme de 
santé publique

s.o.

RCF Établissement de soins 
en hébergement

s.o.

RGB Organisme de 
réglementation

s.o.

RHA Autorité sanitaire régionale s.o.

RPTLYR Échelon de déclaration Précise l’échelon de déclaration applicable 
à un organisme analytique.

RPTNAT Échelon national Cet échelon de déclaration permet l’agrégation 
des données à l’échelle nationale. Il s’agit de 
l’échelon de déclaration le plus élevé.

RPTPROV Échelon provincial 
ou territorial

Cet échelon de déclaration permet l’agrégation 
des données à l’échelle provinciale ou territoriale.

RPTREG Échelon régional Cet échelon de déclaration permet l’agrégation 
des données à l’échelle régionale.

RPTSDL1 Prestation de services 1 Cet échelon de déclaration permet l’agrégation 
des données à l’échelle de l’organisme.

RPTSDL2 Prestation de services 2 Il s’agit de l’échelon de déclaration le plus bas.
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Nom
Code de 
la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur

Organization 
Category 
(suite)

SSP Organisme de programmes 
de services sociaux

s.o.

VND Fournisseur Entité, par exemple une entreprise commerciale 
de développement de logiciels ou un organisme 
de soins de santé non commercial, qui produit 
des données ou offre des services de soumission 
de données. Cette entité peut soumettre 
des données à l’ICIS au nom d’un ou de 
plusieurs organismes.

VRTL Organisme virtuel Organisme créé à des fins internes 
(p. ex. l’organisme « Canada » pour 
l’agrégation des données).

Organization Category Type
Description du domaine de valeur

Définition Code qui désigne des groupes de catégories d’organismes semblables.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

5

Nombre minimal 
de caractères

3

Type de domaine 
de valeur

Énuméré 

Normes sources Sources de l’ICIS
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Valeurs admissibles

Nom
Code de 
la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur

Organization 
Category Type

CONV Modification du type de 
catégorie d’organismes

Changement touchant la catégorie d’organismes.

HPEER Groupe d’hôpitaux 
de soins de courte 
durée semblables

Regroupement de catégories d’hôpitaux fondé 
sur des caractéristiques communes.

LAYER Échelon du système 
de santé

Regroupement de catégories d’organismes qui 
participent à la prestation de soins de santé.

NONH Organismes autres 
que de santé

Regroupement de catégories d’organismes 
qui ne dispensent pas de soins de santé 
(p. ex. des fournisseurs).

OOC Mise hors service Le dossier de l’organisme a été fermé.

PSEUD Pseudo-organismes Regroupement de catégories d’organismes 
créées à des fins internes (p. ex. l’organisme 
« Canada » pour l’agrégation des données).

RPTLYR Échelon de déclaration Précise l’échelon de déclaration applicable 
à un organisme analytique.

Organization Identifier Value
Description du domaine de valeur

Définition Valeur alphanumérique associée à un système de dénomination et à une date de début 
qui identifie de manière unique un organisme.

Classe de 
représentation

Identificateur

Nombre maximal 
de caractères

50

Nombre minimal 
de caractères

1

Type de domaine 
de valeur

Non énuméré 

Normes sources Sources de l’ICIS

Valeurs admissibles

Nom Code de la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur
Organization 
Identifier 
Value

s.o.

Format alphanumérique

s.o. s.o.
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Organization Identifier Type
Description du domaine de valeur

Définition Code du type d’identificateur qui peut servir à déterminer l’identificateur à utiliser pour un 
objectif précis.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

20

Nombre minimal 
de caractères

1

Type de domaine 
de valeur

Énuméré

Normes sources Sources de l’ICIS

Valeurs admissibles

Nom Code de la valeur Description de la valeur
Contenu sémantique 
de la valeur

Organization 
Identifier Type

NACRSQC_ORGIDENT Identificateur d’organisme 
du Québec — SNISA

s.o.

DADQC_OGRIDENT Identificateur d’organisme 
du Québec — BDCP

s.o.

SIGDU_ORGIDENT Identificateur d’organisme — SIGDU s.o.

MEDECHO_ORGIDENT Identificateur d’organisme — 
MED-ÉCHO

s.o.

ORGIDENT Identificateur d’organisme s.o.

Organization Name
Description du domaine de valeur

Définition Dénomination (identificateur sous forme de texte) non unique sous laquelle est connu 
l’organisme, et utilisée à des fins de communication.

Classe de 
représentation

Texte

Nombre maximal 
de caractères

s.o.

Nombre minimal 
de caractères

s.o.

Type de domaine 
de valeur

Non énuméré 

Normes sources Sources de l’ICIS
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Valeurs admissibles

Nom Code de la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur
Organization 
Name

s.o.

Format varchar

s.o. s.o.

Organization Name Type
Description du domaine de valeur

Définition Code qui indique le type ou le but de la donnée de référence Organization Name. 

Remarque 1 : Des noms d’organismes multiples peuvent être recueillis, chacun assorti 
d’un attribut Organization Name Type.

Remarque 2 : Un nom d’organisme ne peut être associé qu’à un seul Name Type, 
lequel précise la nature de ce nom.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

5

Nombre minimal 
de caractères

1

Type de domaine 
de valeur

Énuméré 

Normes sources Sources de l’ICIS, normes du HISCA, HL7, normes ISO



98

Boîte à outils du modèle de données de référence de l’ICIS

Valeurs admissibles

Nom Code de la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur
Organization 
Name Type

TEMP Temporaire s.o.

LEGAL Nom légal s.o.

TRADE Nom commercial s.o.

L Nom aux fins de déclaration 
à l’ICIS — long (65 caractères)

s.o.

M Nom aux fins de déclaration 
à l’ICIS — moyen (35 caractères)

s.o.

S Nom aux fins de déclaration 
à l’ICIS — court (15 caractères)

s.o.

PLM Nom préfixé aux fins de déclaration 
à l’ICIS — long-moyen

s.o.

PML Nom préfixé aux fins de déclaration 
à l’ICIS — moyen-long

s.o.

PMM Nom préfixé aux fins de déclaration 
à l’ICIS — moyen-moyen

s.o.

PMS Nom préfixé aux fins de déclaration 
à l’ICIS — moyen-court

s.o.

PSM Nom préfixé aux fins de déclaration 
à l’ICIS — court-moyen

s.o.

Organization Relationship Type
Description du domaine de valeur

Définition Code qui indique le type de lien susceptible d’exister entre 2 organismes ou plus.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

5

Nombre minimal 
de caractères

3

Type de domaine 
de valeur

Énuméré 

Normes sources Sources de l’ICIS
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Valeurs admissibles

Nom Code de la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur
Organization 
Relationship 
Type

ADM Administratif Lien qui indique comment les données d’un 
organisme devraient être agrégées, à divers 
niveaux, aux fins des services et des produits 
de déclaration de l’ICIS. 

CHNGE Changement S’applique à un organisme qui, à la suite d’un 
changement important (p. ex. une fusion, une 
scission ou une restructuration), est considéré 
comme un organisme différent.

MNGE Est administré par Rend compte de l’organisme qui assure 
les activités de gestion et d’exploitation 
quotidiennes d’un autre organisme. Les 
organismes sont habituellement administrés par 
des organismes spécialisés en soins de santé 
(p. ex. autres que des entreprises de services 
financiers, des sociétés de portefeuille).

ORU Liens hiérarchiques entre 
les organismes de l’ICIS

Lien ascendant par défaut des organismes 
pour les besoins de la déclaration. Tous 
les organismes relèvent d’une autorité 
sanitaire régionale, soit directement, soit par 
l’entremise d’un ou de plusieurs organismes 
d’échelon intermédiaire.

OWN Appartient à Rend compte d’un droit de propriété. 
L’organisme peut appartenir à une société 
de portefeuille, à une entreprise de services 
financiers ou à un autre organisme non lié 
aux soins de santé.

RPT Déclaration Code qui indique le type de lien susceptible 
d’exister entre 2 organismes ou plus.

Organization Role Type
Description du domaine de valeur

Définition Code qui indique les fonctions, les responsabilités ou les compétences qu’un organisme 
peut exercer ou se voir attribuer.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

3

Nombre minimal 
de caractères

3

Type de domaine 
de valeur

Énuméré 

Normes sources s.o.
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Valeurs admissibles

Nom Code de la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur
Organization 
Role Type

SRC Source Organisme qui dispense les services de soins 
de santé (p. ex. un hôpital) et/ou dépositaire 
des données.

SUB Soumet les données Organisme responsable de la soumission des 
données à l’ICIS; un fournisseur, par exemple, 
peut faire office d’organisme responsable de la 
soumission de données.

AUT Autorité Entité administrative qui régit les soins de santé 
dispensés par un ensemble d’organismes. 
L’ensemble d’organismes peut être établi 
en fonction
•	 de limites géographiques (p. ex. les réseaux 

locaux d’intégration des services de santé 
de l’Ontario);

•	 de lois, de règlements ou d’accords juridiques 
(p. ex. la Provincial Health Services Authority 
de la Colombie-Britannique).

Postal Code
Description du domaine de valeur

Définition Code alphanumérique à 6 caractères qui désigne une région définie par le service postal 
et qui respecte le format ANANAN, où « A » représente une lettre de l’alphabet et « N » 
un chiffre. 

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

6

Nombre minimal 
de caractères

6

Type de domaine 
de valeur

Non énuméré 

Normes sources Postes Canada

Valeurs admissibles

Nom Code de la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur
Postal Code s.o. s.o. s.o.
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Personal Relationship
Description du domaine de valeur

Définition Code utilisé pour identifier le type de relation personnelle entre 2 personnes.
Remarque : Il est recommandé de saisir la valeur du domaine Personal Relationship 
à titre d’Observation s’il s’agit d’un soutien informel.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

18

Nombre minimal 
de caractères

6

Type de domaine 
de valeur

Énuméré

Normes sources DSE pancanadien, SNOMED CT

Valeurs admissibles

Nom Code de la valeur Description de la valeur
Contenu sémantique 
de la valeur

Personal 
Relationship

67822003 Enfant s.o.

127848009 Conjoint(e) s.o.

262043009 Partenaire dans une relation s.o.

375005 Frère ou sœur s.o.

394738000 Autres membres de la famille s.o.

113163005 Ami(e) s.o.

427568008 Voisin(e) s.o.

26691000087105 Belle-fille ou beau-fils s.o.

40683002 Parent s.o.

394619001 Tuteur(-trice) s.o.

38312007 Grand-parent s.o.

90921004 Parent de famille d’accueil s.o.
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Post-Secondary Canadian Educational Institution
Ce domaine de valeur ne s’inscrit pas dans le cadre de la portée du présent Dictionnaire 
de données du MDRI, n’étant utilisé que dans les banques de données sur les ressources 
humaines de la santé (RHS), la Base de données nationale sur les médecins (BDNM) 
et la Base de données médicales Scott’s (BDMS). Il a donc fait l’objet d’un archivage. 
Si d’autres banques de données entreprennent un jour de recueillir des données relatives 
au domaine de valeur Post-Secondary Canadian Educational Institution, ce dernier sera alors 
intégré au Dictionnaire de données du MDRI. Pour en savoir plus sur le domaine de valeur 
Post-Secondary Canadian Educational Institution, veuillez communiquer avec l’équipe des 
banques de données sur les RHS. 

Provider Identifier
Description du domaine de valeur

Définition Nombre ou code unique émis aux fins d’identification du dispensateur.

Classe de 
représentation

Identificateur

Nombre maximal 
de caractères

26

Nombre minimal 
de caractères

5

Type de domaine 
de valeur

Non énuméré 

Normes sources Sources de l’ICIS

Valeurs admissibles

Nom Code de la valeur
Description 
de la valeur

Contenu sémantique 
de la valeur

Provider 
Identifier

s.o.

Maximum de 26 caractères alphanumériques

s.o. s.o.
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Provider Identifier Type
Description du domaine de valeur

Définition Code qui catégorise le type d’identificateur du dispensateur.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

2

Nombre minimal 
de caractères

2

Type de domaine 
de valeur

Énuméré 

Normes sources Ensemble de référence sur les SSP

Valeurs admissibles

Nom Code de la valeur Description de la valeur
Contenu sémantique 
de la valeur

Provider 
Identifier 
Type

PB Numéro de facturation du dispensateur À déterminer

PN Numéro de dispensateur émis par un tiers À déterminer

PR Numéro d’agrément du dispensateur À déterminer

Provider Type
Description du domaine de valeur

Définition Code qui indique le type utilisé pour catégoriser le dispensateur.

Provider Type est le nouveau nom de Provider Role, défini antérieurement. Le domaine 
de valeur Provider Role avait été établi pour catégoriser le dispensateur; le Provider 
Type est plus précis et inclut certaines spécialités médicales. 

Les branches dans lesquelles un médecin peut se spécialiser se trouvent à la fin de 
la liste Provider Type. Étant donné qu’un médecin peut avoir plus d’une spécialisation, 
mais qu’il ne se voit attribuer qu’un seul code d’identification au niveau provincial ou 
territorial, on recommande de traiter les spécialités médicales en tant qu’attribut distinct 
(Provider Specialty Type) si médecin est également saisi en tant qu’attribut principal.

L’ICIS cherche présentement le meilleur moyen de relier les concepts relatifs aux 
dispensateurs (p. ex. les spécialités) aux autres concepts du modèle de données. 
Écrivez à donneesmaitres@icis.ca si vous avez des questions sur la mise en œuvre 
de ces valeurs admissibles.

Classe de 
représentation

Code

mailto:donneesmaitres@icis.ca
mailto:donneesmaitres@icis.ca
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Nombre maximal 
de caractères

9

Nombre minimal 
de caractères

2

Type de domaine 
de valeur

Énuméré 

Normes sources Normes pancanadiennes, sources de l’ICIS

Valeurs admissibles

Nom Code de la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur
Provider Type ACP Ambulancier(-ière) 

paramédical(e) 
en soins avancés

Dispensateur de services de santé d’urgence 
dont le champ d’exercice inclut entre autres 
la prestation de soins préhospitaliers 
d’urgence, l’administration de médicaments, 
l’intubation, la réalisation de sutures et la 
surveillance de transfusions. Titre réservé 
de technologue-ambulancier paramédical.

RAP Acupuncteur(-trice) Dispensateur de services de santé habilité 
à exercer l’acupuncture ou qui pratique 
professionnellement dans ce domaine.

AH Praticien(ne) de 
médecine douce

Terme englobant tous les types 
de praticiens de médecine 
complémentaire ou non conventionnelle 
(p. ex. homéopathe, naturopathe).

ATR Art-thérapeute L’art-thérapeute évalue, prépare et adapte 
pour les clients des plans de traitement faisant 
appel à l’art. Il peut travailler avec des groupes 
ou des personnes afin de les aider à améliorer 
leur bien-être psychologique, social et 
physique. Il encourage les clients à s’exprimer 
artistiquement et à utiliser les œuvres 
produites pour comprendre leurs conflits 
émotionnels, développer leurs habiletés 
sociales, renforcer leur estime d’eux-mêmes, 
prendre en charge leurs dépendances, réduire 
leur anxiété et reprendre leur vie normale.

AUD Audiologiste Dispensateur de services de santé légalement 
autorisé à travailler avec les enfants et les 
adultes dans le but de prévenir, d’évaluer, 
de diagnostiquer et de traiter les troubles 
de l’audition et de l’équilibre et d’offrir des 
conseils en la matière.
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Nom Code de la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur
Provider Type 
(suite)

AUDASSIST Assistant(e) en audiologie Dispensateur de soins de santé qui joue 
un rôle de soutien dans la prestation de 
services d’audiologie sous la supervision 
d’un audiologiste. 

CGN Infirmier(-ière) 
diplômé(e) agréé(e)

Dispensateur de services de santé légalement 
autorisé à offrir aux personnes, aux familles, 
aux groupes et aux collectivités des services 
de soins infirmiers professionnels, des 
programmes d’information sur la santé ainsi 
que des services consultatifs pour favoriser, 
maintenir et rétablir leur santé.

CYCW Intervenant(e) auprès 
des jeunes

L’intervenant auprès des jeunes établit et 
cultive une relation thérapeutique avec les 
jeunes ayant des problèmes de dépendance 
ou de santé mentale complexes qui ont 
besoin d’un traitement en hébergement 
à long terme dans un centre de traitement 
pour jeunes. Il comprend les besoins et 
les problèmes des jeunes sur les plans des 
émotions et des comportements et gère avec 
fermeté les jeunes en crise. Il consigne par 
écrit les comportements et les interactions 
qu’il observe ainsi que les incidents qui 
se produisent. Il organise et surveille des 
activités de groupe dans le cadre d’un 
plan de traitement global ou y participe. 
Il conçoit, met en œuvre et supervise des 
programmes de développement des aptitudes 
comportementales, ludiques et sociales 
et des compétences de vie des jeunes.

CPD Chiropodiste Dispensateur de services de santé qui 
diagnostique les maladies, les difformités 
et les blessures des pieds et communique 
ses diagnostics aux patients. Pour les soigner, 
il a recours à des attelles, des plâtres, 
des coussinets et des orthèses, de même 
qu’à la physiothérapie et aux médicaments 
d’ordonnance. Il ne peut réaliser de chirurgie 
que dans les tissus mous sous-cutanés 
du pied.
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Nom Code de la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur
Provider Type 
(suite)

CHIRO Chiropraticien(ne) Dispensateur de services de santé 
qui diagnostique les troubles 
neuromusculosquelettiques liés à la colonne 
vertébrale et aux articulations du corps 
en redressant la colonne ou en effectuant 
d’autres manipulations correctives. Il exerce 
généralement en cabinet privé ou dans 
des cliniques, en association avec d’autres 
professionnels de la santé.

CC Conseiller(-ère) clinique Dispensateur de services de santé qui agit 
dans le but d’améliorer la santé mentale 
de personnes, de couples, de familles et 
de groupes en leur offrant une formation, 
des tests, des évaluations, des consultations 
et des conseils adaptés, justifiés et éthiques.

CLXT Technologiste, services 
de laboratoire et de 
radiologie combinés

Dispensateur de services de santé légalement 
autorisé à réaliser des tests de routine en 
laboratoire médical, des radiographies 
et des électrocardiogrammes, ainsi qu’à 
régler, nettoyer et entretenir le matériel 
nécessaire. En Alberta, il peut notamment 
analyser des prélèvements biologiques, 
appliquer des traitements par rayonnement 
ionisant, effectuer des électrocardiogrammes 
d’intervention et évaluer l’exactitude et la 
fiabilité des résultats obtenus. Titres réservés 
de technicien de laboratoire médical et de 
radiologie et de technologiste de laboratoire 
médical et de radiologie.

CDCI Enquêteur(-trice), cas de 
maladies transmissibles

Dispensateur de services de santé qui 
planifie, coordonne et supervise l’investigation 
et la surveillance de cas confirmés ou 
suspectés de maladies transmissibles en plus 
d’y participer afin d’assurer le traitement et le 
suivi des patients.

COUN Conseiller(-ère) Dispensateur de soins de santé qui pratique 
le counseling, c’est-à-dire l’utilisation 
compétente et raisonnée d’une relation 
pour faciliter la connaissance de soi, 
l’acceptation et la croissance émotionnelle, 
ainsi que le développement optimal 
des ressources personnelles.
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Nom Code de la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur
Provider Type 
(suite)

CCP Ambulancier(-ière) 
paramédical(e) 
en soins critiques

Membre du personnel paramédical qui ne 
répond généralement pas aux appels au 911, 
sauf si un hélicoptère est nécessaire sur le 
terrain. Il se concentre plutôt sur le transfert 
des patients très malades d’un hôpital à un 
autre offrant un niveau de soins supérieur.

DENA Assistant(e) dentaire Dispensateur de services de santé légalement 
autorisé à travailler avec des agences et 
des professionnels de la santé dans l’une ou 
plusieurs des fonctions suivantes : préparation 
ou éducation des patients, aide aux tâches 
intrabuccales, travail administratif, santé 
communautaire et aide à la recherche.

DH Hygiéniste dentaire Dispensateur de services de santé légalement 
autorisé à évaluer et à traiter les problèmes de 
santé buccale, à fournir des soins préventifs et 
à informer les gens sur les gestes et stratégies 
liés à l’hygiène dentaire qui pourraient 
améliorer leur santé.

DT Technicien(ne) dentaire Dispensateur de services de santé 
légalement autorisé à fabriquer, reproduire, 
ajuster et réparer des prothèses dentaires 
et appareils orthodontiques. Aussi appelé 
technologue dentaire.

DEN Dentiste Dispensateur de services de santé 
titulaire d’un doctorat en chirurgie dentaire 
(D.D.S.) ou d’un doctorat en médecine 
dentaire (D.M.D.) et légalement autorisé à 
diagnostiquer, traiter, prévenir et surveiller 
les maladies dentaires et bucco-faciales.

DENT Denturologiste Dispensateur de services de santé légalement 
autorisé à retirer les prothèses buccales 
(dentiers). En partenariat avec d’autres 
professionnels de la santé, il évalue, conçoit, 
fabrique, répare et insère des prothèses 
complètes ou partielles amovibles en plus 
de diagnostiquer les problèmes liés à 
ces prothèses.
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Nom Code de la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur
Provider Type 
(suite)

EDT Technicien(ne) en 
électroneurodiagnostic

Le technicien en électroneurodiagnostic 
est responsable de l’utilisation de tous les 
appareils nécessaires à l’évaluation et au 
diagnostic des processus neuropathologiques. 
Il effectue des électroencéphalogrammes ainsi 
que des examens de la conduction nerveuse 
sur des nerfs centraux et périphériques, 
maintient les appareils aux niveaux de 
calibration et de performance recommandés, 
explique les procédures aux patients pour 
obtenir leur coopération et diminuer leur 
anxiété durant les examens, conserve pour 
chacun des examens des données, calculs, 
tracés et graphiques exhaustifs et exacts, 
et veille à sa sécurité et à celle des autres.

EMR Répondant(e) 
médical(e) d’urgence

Dispensateur de services de santé d’urgence 
dont le champ d’exercice inclut entre autres 
la réanimation cardiorespiratoire (RCR), la 
gestion primaire des voies respiratoires et 
la défibrillation. Titre réservé de répondant 
médical d’urgence (RMU). 

EPHP Professionnel(le) 
de la santé publique 
et de l’environnement

Appellations professionnelles d’inspecteur 
en santé publique et d’agent en hygiène de 
l’environnement. Il préserve l’environnement 
et la santé des Canadiens en fournissant des 
services de protection de la santé dans divers 
secteurs réglementés et non réglementés.

HIM Professionnel(le) de la 
gestion de l’information 
sur la santé

Spécialiste autorisé en science et en 
technologie de la gestion de l’information 
sur la santé qui possède une combinaison 
unique de connaissances et de compétences 
touchant les sciences biomédicales, la science 
et la technologie de l’information, les aspects 
juridiques propres à leur domaine, comme le 
respect de la vie privée, ainsi que l’intégration 
de l’information clinique et financière.
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Nom Code de la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur
Provider Type 
(suite)

HSE Gestionnaire des services 
de santé

Le gestionnaire des services de santé 
administre, gère et dirige des organismes qui 
dispensent des soins de santé. Ses fonctions 
incluent l’établissement d’objectifs pour 
l’organisme, l’élaboration ou l’approbation 
de politiques et de programmes, la sélection 
de cadres intermédiaires et supérieurs 
ou l’approbation de leur nomination, la 
coordination des travaux de ministères, 
de divisions ou de régions sanitaires 
et la représentation de l’organisme lors 
de négociations ou d’autres activités.

HM Homéopathe Dispensateur de soins de santé qui évalue les 
troubles des systèmes corporels et les traite 
à l’aide de techniques homéopathiques pour 
favoriser, maintenir ou rétablir la santé.

HSW Préposé(e) aux services 
à domicile

Le préposé aux services à domicile fournit 
des soins personnels et de la compagnie aux 
personnes âgées, aux personnes ayant un 
handicap et aux clients en convalescence. 
Les soins sont prodigués au domicile du client, 
où le préposé vit parfois.

GENCOUN Conseiller(-ère) 
en génétique

Dispensateur de soins de santé spécialisé 
et expérimenté dans les domaines de la 
génétique médicale et du conseil génétique 
qui travaille au sein d’une équipe de soins et 
fournit aux personnes atteintes d’une maladie 
génétique et aux membres de leur famille 
des renseignements sur la nature, l’aspect 
héréditaire et les incidences de la maladie 
afin de les aider à prendre des décisions 
médicales et personnelles éclairées.

KN Kinésiologue Dispensateur de services de santé qui teste et 
évalue les mouvements et la forme physique 
des gens. Il contribue à la réadaptation, à 
la prévention des blessures et à la gestion 
des mouvements, des fonctions physiques 
ou de la performance dans les domaines 
du sport, des activités récréatives, du travail 
et de l’exercice physique.
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LT Technicien(ne) 
en laboratoire

Dispensateur de services de santé qui 
réalise des tests de routine en laboratoire 
médical et règle, nettoie et entretient le 
matériel nécessaire. Il peut travailler dans 
les laboratoires médicaux des hôpitaux, des 
cliniques, des instituts de recherche et des 
universités, ainsi que dans les laboratoires 
de recherche gouvernementaux.

LPN Infirmier(-ière) 
auxiliaire autorisé(e)

Dispensateur de services de santé légalement 
autorisé à prodiguer des soins aux personnes, 
aux familles et aux groupes dans une variété 
de milieux de soins de santé. Il peut exercer 
de façon autonome ou au sein d’une équipe 
de soins de santé.

MFT Thérapeute matrimonial(e) 
et familial(e) 

Professionnel de la santé mentale formé en 
psychothérapie et sur les systèmes familiaux 
qui diagnostique et traite les troubles mentaux 
ou émotionnels dans un contexte matrimonial, 
familial ou de vie de couple. Il traite une 
grande variété de problèmes cliniques graves 
comme la dépression, l’anxiété, les problèmes 
matrimoniaux, les problèmes psychologiques 
personnels et les problèmes relationnels entre 
parents et enfants.

MA Assistant(e) médical(e) Aussi appelé assistant de cabinet médical 
ou adjoint administratif en cabinet médical. 
Il est souvent la première personne que les 
patients rencontrent en milieu clinique et il 
joue un rôle essentiel dans l’amélioration 
de l’expérience de ces derniers. Il assure la 
communication avec les patients, réalise des 
tâches administratives, organise les dossiers 
et aide les professionnels de la santé avec les 
processus administratifs.

MD Médecin Dispensateur de services de santé qui a 
terminé ou non un doctorat en médecine lui 
permettant d’exercer légalement la médecine.

MLT Technologiste de 
laboratoire médical

Dispensateur de services de santé légalement 
autorisé à réaliser une variété de tests et 
d’interventions en laboratoire pour aider les 
médecins à poser des diagnostics ainsi qu’à 
surveiller, traiter et prévenir les maladies.
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MOH Médecin hygiéniste Dispensateur de services de santé 
responsable de la prestation des soins de 
santé à l’échelle d’une autorité compétente, 
ce qui comprend les entités fédérales (comme 
la GRC, le ministère de la Défense nationale 
et le gouvernement du Canada). Il s’agit 
généralement d’un docteur en médecine.

MP Physicien(ne) médical(e) Le physicien médical a une formation 
spécialisée dans les applications médicales 
de la physique. Son travail a trait à l’utilisation 
des rayons X, des faisceaux de particules, 
des matières radioactives, des ultrasons, des 
champs magnétiques et électriques, de la 
chaleur et de la lumière pour des applications 
diagnostiques et thérapeutiques. 

MRT Technologue en 
radiation médicale

Professionnel de la santé pouvant 
œuvrer dans 4 spécialités : la radiologie, 
la médecine nucléaire, l’imagerie par 
résonance magnétique ou la radiothérapie. 
Le technologue en radiation médicale (TRM) 
utilise des technologies médicales de pointe 
pour produire des images essentielles 
aux diagnostics, offrir des traitements 
pour divers problèmes médicaux, ainsi 
que planifier et appliquer des traitements 
par rayonnement ionisant.

MDR Médecin-résident(e) Médecin qui a terminé l’école de médecine 
et reçoit une formation spécialisée, 
par exemple en chirurgie, en médecine 
interne, en pathologie ou en radiologie. 
Il est supervisé par un médecin expérimenté 
légalement responsable.

MUSTHP Musicothérapeute Dispensateur de soins de santé qui utilise 
la musique et des éléments de la musique 
pour favoriser, maintenir et rétablir le 
bien-être mental, physique, émotionnel 
et spirituel des gens. Sur les plans non 
verbal, créatif, structural et émotionnel, 
la musique a des effets bénéfiques qui, 
dans le cadre de la relation thérapeutique, 
facilitent la prise de contact, les interactions, 
la conscience de soi, l’apprentissage, 
l’expression de soi, la communication 
et le développement personnel.
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ND Naturopathe
Synonyme : docteur 
en naturopathie

Dispensateur de soins de santé ayant les 
connaissances nécessaires pour recourir 
aux thérapies naturelles non toxiques comme 
la médecine par les plantes, la nutrition 
clinique, l’hydrothérapie, l’homéopathie, 
la manipulation naturopathe, la médecine 
traditionnelle chinoise et l’acupuncture pour 
traiter les maladies et troubles des patients. 
Il fournit aussi des conseils de prévention et 
des conseils sur le mode de vie pour appuyer 
et favoriser les processus de guérison. 

RTNM Technologue en 
médecine nucléaire

Dispensateur de services de santé qui 
contribue au diagnostic et au traitement 
de certaines maladies. Il administre des 
produits radiopharmaceutiques (médicaments 
radioactifs) aux patients et en surveille 
le niveau de concentration dans le corps. 
Il travaille directement avec les patients 
sous la supervision d’un médecin.

NAHCA Aide-infirmier(-ière) ou 
aide-soignant(e)

Dispensateur de soins de santé qui aide 
les infirmiers et infirmières, le personnel 
des hôpitaux et les médecins dans la 
prestation de soins de base aux patients. 
Il peut travailler dans les hôpitaux, les centres 
de soins infirmiers, les établissements pour 
personnes en perte d’autonomie et d’autres 
établissements de soins de santé, et il 
s’occupe généralement de patients âgés.

OCL Oculariste L’oculariste fabrique, ajuste et entretient les 
prothèses oculaires (yeux artificiels). Quand 
une maladie, une chirurgie ou un traumatisme 
entraîne la perte d’un œil, il contribue à 
l’installation d’une prothèse oculaire en 
acrylique dans la cavité orbitaire

OT Ergothérapeute Dispensateur de services de santé qui 
travaille avec les gens dont les capacités 
sont compromises par une maladie mentale 
ou physique, une blessure, des problèmes 
émotionnels ou de développement, ou le 
vieillissement pour les aider à améliorer 
leurs capacités fonctionnelles au quotidien. 
Il aide les gens à s’occuper d’eux-mêmes, 
à retourner au travail et à reprendre leurs 
activités dans la collectivité.
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OTA Aide-ergothérapeute Dispensateur de soins de santé qui aide 
l’ergothérapeute dans la prestation de 
services d’ergothérapie. Il est supervisé 
par l’ergothérapeute.

OPTH Technicien(ne) 
en ophtalmologie

Dispensateur de soins de santé qui aide 
l’ophtalmologiste dans la prestation de soins 
aux patients en consignant les antécédents 
médicaux de ces derniers, en réalisant 
une variété de tests et d’interventions, et 
en préparant les patients à leur rencontre 
avec l’ophtalmologiste.

RO Opticien(ne) Dispensateur de services de santé légalement 
autorisé à concevoir, délivrer, sélectionner 
et organiser la production des lunettes, 
des lentilles cornéennes, des aides à la 
basse vision et des prothèses oculaires pour 
les clients, ainsi qu’à insérer les verres dans 
les montures.

OPT Optométriste Dispensateur de services de santé légalement 
autorisé à examiner les yeux des patients, 
à diagnostiquer les maladies et les troubles 
des yeux et des structures annexes, à 
prescrire et à délivrer des lunettes et des 
lentilles cornéennes, à prescrire des produits 
pharmaceutiques thérapeutiques et à 
recommander les traitements appropriés.

ORTHOP Orthoptiste Dispensateur de soins de santé spécialisé 
dans le traitement non chirurgical des troubles 
visuels comme l’amblyopie, le strabisme et 
la diplopie. Il est aux premières lignes de 
l’évaluation et du diagnostic de ces troubles et 
travaille avec l’ophtalmologiste pour formuler 
et mettre en œuvre des plans de traitement.

ORTHTECH Technologue 
en orthopédie

Personne ayant reçu une formation médicale 
qui travaille sous la direction de médecins 
et en collaboration avec d’autres membres 
de l’équipe de soins de santé. Cet expert 
de la pose de plâtres en plâtre ou en résine 
synthétique est responsable d’informer les 
patients sur ces traitements. Il fournit des 
soins aux clients qui ont des problèmes 
orthopédiques en posant, en ajustant et 
en retirant leurs plâtres, attelles et matériel 
de traction. Il procède à la pose de plâtres 
principalement dans les salles de plâtres 
des hôpitaux. Certaines cliniques médicales 
offrent aussi désormais des services 
orthopédiques limités.
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ORTH Orthésiste Dispensateur de soins de santé qui 
fournit des soins complets aux patients 
au moyen de corsets ou d’autres appareils 
orthopédiques dans le but de corriger 
l’alignement de la colonne vertébrale ou 
d’autres parties du corps ou de les soutenir.

PP Praticien(ne) 
paramédical(e)

Remarque : Ce terme n’est plus utilisé. 
Voir ACP (ambulancier[-ière] paramédical[e] 
en soins avancés), CCP (ambulancier[-ière] 
paramédical[e] en soins critiques) et PCP 
(ambulancier[-ière] paramédical[e] en 
soins primaires).

Dispensateur de services de santé qui 
prodigue des soins préhospitaliers d’urgence 
aux personnes blessées ou malades, et 
les transporte à l’hôpital ou à tout autre 
établissement médical afin qu’elles y reçoivent 
d’autres soins médicaux. Il peut travailler 
pour des services ambulanciers privés, 
des hôpitaux, des services d’incendie, des 
ministères et organismes gouvernementaux, 
des entreprises manufacturières, des sociétés 
minières et d’autres établissements privés.

PSW Préposé(e) aux 
soins personnels

Travailleur employé ou payé pour fournir des 
soins personnels, comme de l’aide pour les 
activités de la vie quotidienne, les activités 
instrumentales de la vie quotidienne et les 
services de santé connexes. Cette catégorie 
englobe de nombreux postes, comme ceux 
d’assistant ou aide-soignant en soins de 
longue durée, d’assistant ou aide-soignant 
en soins personnels ou de santé, d’assistant 
ou aide-soignant en soins infirmiers et 
de travailleur des services à domicile ou 
communautaires. Les titres exacts et la portée 
des activités varient au Canada et peuvent 
changer au fil du temps.

PHARM Pharmacien(ne) Dispensateur de services de santé légalement 
autorisé à fournir des services et des 
programmes conçus pour favoriser la santé 
et le bien-être, et à traiter les maladies et 
les autres problèmes de santé grâce à la 
pharmacothérapie, à la promotion du bien-être 
et à la gestion des problèmes de santé.
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PTECH Technicien(ne) 
en pharmacie

Dispensateur de services de santé 
capable d’aider le pharmacien dans la 
prestation de soins aux patients grâce à la 
pharmacothérapie, à des programmes de 
promotion du bien-être et à la gestion des 
problèmes de santé, ainsi qu’à fournir des 
services de pharmacie, ce qui comprend 
les activités liées aux ordonnances.

PRT Thérapeute en 
réadaptation physique

Dispensateur de services de santé qui 
aide le physiothérapeute en réalisant des 
traitements de physiothérapie pour soigner 
les déficiences et les incapacités propres 
aux systèmes nerveux, musculosquelettique 
et cardiorespiratoire ainsi que les limites 
fonctionnelles découlant de blessures et 
de maladies touchant les muscles, les 
articulations et les os ainsi que les systèmes 
nerveux (cerveau, nerfs, moelle épinière), 
respiratoire (poumons), circulatoire (vaisseaux 
sanguins) et cardiovasculaire (cœur). Le 
thérapeute en réadaptation physique peut 
effectuer des interventions avec aiguilles 
qui ne sont pas considérées comme de 
l’acupuncture. Il ne peut pas concevoir de 
plan d’évaluation ni effectuer d’évaluation 
initiale, mais il peut aider le physiothérapeute 
en exécutant les plans d’évaluation et en 
réalisant les séances de traitement continu.

PA Adjoint(e) au médecin Professionnel de la santé qui travaille sous 
la supervision d’un médecin pour offrir une 
vaste gamme de services médicaux; il ne 
travaille pas de façon autonome. L’adjoint 
au médecin peut entre autres interroger les 
patients, établir leurs antécédents médicaux 
et procéder à leur examen physique, pratiquer 
certaines interventions diagnostiques et 
thérapeutiques et donner aux patients des 
conseils sur les soins de santé préventifs.
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PHYSIO Physiothérapeute Dispensateur de services de santé qui évalue 
l’état des patients et planifie et exécute des 
programmes de traitement individuels pour 
maintenir, améliorer ou rétablir la mobilité 
des patients, soulager leur douleur et 
prévenir leur incapacité physique. Il soigne 
les déficiences et les incapacités propres 
aux systèmes nerveux, musculosquelettique 
et cardiorespiratoire ainsi que les limites 
fonctionnelles découlant de blessures et 
de maladies touchant les muscles, les 
articulations et les os ainsi que les systèmes 
nerveux (cerveau, nerfs, moelle épinière), 
respiratoire (poumons), circulatoire (vaisseaux 
sanguins) et cardiovasculaire (cœur).

PTA Aide-physiothérapeute Dispensateur de soins de santé qui travaille 
sous la supervision d’un physiothérapeute 
dans la prestation de services 
de physiothérapie.

PO Podiatre Dispensateur de services de santé qui 
diagnostique les maladies, les difformités et 
les blessures des pieds et communique ses 
diagnostics aux patients. Pour les soigner, 
il a recours à des attelles, des plâtres, 
des coussinets et des orthèses, ainsi qu’à 
la physiothérapie et aux médicaments 
d’ordonnance. Il peut aussi faire des 
radiographies et réaliser des chirurgies 
des os de l’avant-pied et dans les tissus 
mous sous-cutanés du pied.

PCP Ambulancier(-ière) 
paramédical(e) en 
soins primaires

Dispensateur de services de santé d’urgence 
dont le champ d’exercice inclut entre autres le 
maintien de l’administration de médicaments 
intraveineux ainsi que l’administration de tests 
de glycémie et de glucose par voie orale.

PSAP Dispensateur(-trice) 
de sédation ou 
d’anesthésie procédurale

Tout dispensateur qui pratique une 
anesthésie; il s’agit habituellement 
d’un anesthésiste.

PROS Prothésiste Dispensateur de soins de santé très 
expérimenté dans la conception et 
la fabrication de membres artificiels. 
Il collabore étroitement avec une équipe 
de professionnels médicaux pouvant 
comprendre un médecin, un chirurgien, 
un physiothérapeute et un ergothérapeute 
afin d’obtenir les meilleurs résultats pour 
chaque patient.
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PSYCH Psychologue Dispensateur de services de santé légalement 
autorisé à évaluer, diagnostiquer et traiter 
les troubles psychologiques, émotionnels et 
comportementaux. Il fait aussi de la recherche 
et met en pratique des théories liées aux 
processus mentaux et comportementaux.

PSYCHT Psychothérapeute Dispensateur de soins de santé qui évalue 
et traite les perturbations cognitives, 
émotionnelles ou comportementales au 
moyen d’une psychothérapie offerte dans 
le cadre d’une relation thérapeutique 
principalement fondée sur la communication 
verbale ou non verbale.

PHI Inspecteur(-trice) en 
santé publique

Dispensateur de services de santé qui a des 
connaissances en microbiologie, en évaluation 
des risques, en science et en technologie 
de l’environnement et en science des 
aliments, ainsi que des compétences et des 
connaissances liées au suivi et au contrôle 
des maladies infectieuses, de même qu’aux 
enquêtes et à l’application de la législation en 
matière de santé publique et d’environnement.

RTMR Technologue en radiation 
médicale spécialisé(e) 
en imagerie par 
résonance magnétique

Dispensateur de services de santé agréé 
formé pour utiliser les appareils de radiologie 
et d’imagerie par résonance magnétique.

RTR Technologue en radiation 
médicale spécialisé(e) 
en radiation

Dispensateur de services de santé formé 
pour utiliser les appareils émetteurs de 
rayonnements et légalement autorisé 
à le faire.

RTT Technologue en radiation 
médicale spécialisé(e) 
en radiothérapie

Dispensateur de services de santé formé pour 
dispenser des traitements de radiothérapie et 
légalement autorisé à le faire.

RECT Ludothérapeute Dispensateur de soins de santé qui, à l’aide 
de traitements, de formations et de services 
de loisirs en milieux cliniques, résidentiels et 
communautaires, aide les gens présentant 
des maladies, des incapacités ou d’autres 
problèmes à développer et à utiliser leurs 
loisirs de façon à améliorer leur santé, leur 
autonomie et leur bien-être.
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RAC Acupuncteur(-trice) 
autorisé(e)

Dispensateur de services de santé légalement 
autorisé à diagnostiquer les maladies, les 
troubles psychologiques et les blessures des 
patients d’après les théories de la médecine 
traditionnelle chinoise et à les traiter par 
l’insertion d’aiguilles d’acupuncture ou d’autres 
méthodes de stimulation de points spécifiques 
du corps.

RCSW Travailleur(-euse) social(e) 
clinicien(ne) autorisé(e)

Membre de l’Ordre des travailleurs sociaux 
qui a reçu le titre de travailleur social et qui 
est autorisé à diagnostiquer les troubles et 
maladies mentales.

RD Diététiste autorisé(e) Dispensateur de services de santé légalement 
autorisé à élaborer, mettre en œuvre et 
évaluer des stratégies alimentaires et 
nutritionnelles visant à favoriser la santé et 
à traiter les maladies. Il peut aussi gérer des 
systèmes de services d’alimentation ainsi 
que concevoir et fournir des programmes 
et des politiques connexes.

RTEMG Technologue en 
électromyographie 
autorisé(e)

Dispensateur de services 
de santé agréé formé pour utiliser 
les appareils d’électromyographie.

RMT Massothérapeute 
autorisé(e)

Dispensateur de services de santé habileté 
à évaluer l’état des tissus mous et des 
articulations ainsi qu’à traiter et prévenir 
les dysfonctionnements, lésions, douleurs 
et troubles physiques des tissus mous et 
articulations à l’aide de techniques manuelles 
et physiques visant à développer, maintenir, 
rétablir ou améliorer les fonctions physiques, 
à soulager la douleur et à favoriser la santé.

RM Sage-femme autorisée Dispensateur de services de santé légalement 
autorisé à fournir une continuité de soins 
pour les femmes et leurs bébés tout au long 
de la grossesse, de l’accouchement et des 
6 semaines qui suivent l’accouchement.

RN Infirmier(-ière) autorisé(e) Dispensateur de services de santé légalement 
autorisé à offrir aux personnes, aux familles, 
aux groupes et aux collectivités des services 
de soins infirmiers professionnels, des 
programmes de formation sur la santé et 
des services consultatifs afin de favoriser, 
maintenir et rétablir la santé.



119

Boîte à outils du modèle de données de référence de l’ICIS

Nom Code de la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur
Provider Type 
(suite)

RNP Infirmier(-ière) 
praticien(ne)

Dispensateur de services de santé légalement 
autorisé à exercer et doté d’une formation 
avancée dans l’évaluation et la promotion 
de la santé et la prévention des maladies. 
Il diagnostique et traite les problèmes de 
santé, demande et interprète des analyses 
et prescrit des médicaments.

RPN Infirmier(-ière) 
psychiatrique autorisé(e)

Dispensateur de services de santé formé 
(ou aux études) et légalement autorisé 
à exercer la profession d’infirmier(-ière) 
psychiatrique autorisé(e).

RC Conseiller(-ère) 
en réadaptation

Dispensateur de services de santé qui 
aide les gens présentant des incapacités 
physiques, mentales, émotionnelles ou 
développementales à vivre de façon 
autonome. Il travaille avec les clients pour les 
aider à surmonter ou mieux gérer les effets de 
leurs incapacités sur le plan personnel, social 
ou psychologique dans le cadre de leur emploi 
ou de leur autonomie dans la collectivité.

REHABENG Ingénieur(e) 
en réadaptation

Dispensateur de soins de santé qui offre 
des services professionnels de génie-conseil, 
de conception et de fabrication d’appareils 
de réadaptation personnalisés dans le 
but d’améliorer la qualité de vie des gens 
présentant des incapacités physiques. 
Ses services touchent la mobilité, la 
communication, la conduite automobile, 
l’autonomie dans la collectivité et les loisirs.

RRT Inhalothérapeute Dispensateur de services de santé qui 
fournit des soins directement aux patients 
en évaluant, en traitant et en maintenant les 
fonctions cardiorespiratoires de ces derniers.

SSW Technicien(ne) 
en travail social

Dispensateur de soins de santé qui aide 
les clients aux prises avec des problèmes 
d’ordre personnel ou social en leur offrant 
des conseils, des services communautaires 
et des programmes de soutien social.

SW Travailleur(-euse) social(e) Dispensateur de services de santé légalement 
autorisé à aider les personnes, les familles, 
les groupes, les collectivités et les organismes 
à développer les compétences et les 
ressources dont ils ont besoin pour améliorer 
leur fonctionnement en société et leur 
milieu social.
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SLP Orthophoniste Dispensateur de services de santé légalement 
autorisé à travailler avec les enfants et les 
adultes pour prévenir, évaluer, diagnostiquer 
et traiter les troubles de la parole, du langage, 
de la voix et de la déglutition et pour donner 
des conseils connexes.

ST Thérapeute du langage Aussi appelé orthophoniste, ce dispensateur 
est un professionnel paramédical. Le 
thérapeute du langage obtient la certification 
qui lui permet d’exercer après des études 
menant à un diplôme et la conclusion 
de sa formation clinique. Il peut se 
spécialiser davantage dans les troubles 
neurologiques, le langage chez l’enfant 
ou la rééducation vocale.

TA Aide-thérapeute Terme générique désignant divers types 
de dispensateurs, comme les aides-
physiothérapeutes, aides-ergothérapeutes, 
aides-orthophonistes ou les assistants 
en ludothérapie.

Médecins spécialistes
Provider Type ANES Anesthésiste Médecin spécialisé dans l’évaluation et la 

préparation préopératoires des patients ainsi 
que la prestation de soins sécuritaires et de 
grande qualité relatifs à l’anesthésie générale, 
à l’anesthésie régionale et à l’anesthésie 
locale avec sédation durant les interventions 
chirurgicales, obstétricales, thérapeutiques et 
diagnostiques. Il est aussi spécialisé dans les 
soins postopératoires visant à optimiser l’état 
du patient et ses résultats pour la santé.
Référence : Compétences en 
anesthésiologie, CRMCC

CRSG Chirurgien(ne) cardiaque Médecin spécialisé dans la branche de la 
chirurgie qui s’intéresse aux maladies du 
péricarde, du cœur et des gros vaisseaux. 
Il prend en charge les aspects médicaux 
et chirurgicaux de diverses affections 
cardiovasculaires, y compris les cardiopathies 
ischémiques, les cardiopathies valvulaires, les 
maladies de l’aorte thoracique, les arythmies, 
les maladies du péricarde, les tumeurs 
cardiaques, les cardiopathies congénitales, 
les maladies vasculaires pulmonaires et les 
lésions cardiaques ou vasculaires résultant 
d’un traumatisme thoracique.
Référence : Compétences en chirurgie 
cardiaque, RMCC

https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/anesthesiology-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/anesthesiology-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/cardiac-surgery-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/cardiac-surgery-competencies-f.pdf
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CARD Cardiologue Médecin spécialisé qui prodigue 
des soins à des patients atteints d’un 
vaste éventail d’affections touchant le 
système cardiovasculaire, notamment les 
coronaropathies, les cardiopathies valvulaires, 
les cardiopathies congénitales, l’insuffisance 
cardiaque et les cardiomyopathies, 
l’hypertension artérielle, les maladies 
vasculaires pulmonaires, les maladies 
du péricarde, les maladies vasculaires 
et les arythmies.
Référence : Compétences en 
cardiologie, CRMCC

ALLGST Allergologue et 
immunologue clinique

Spécialement formé pour prendre en charge 
et traiter les patients ayant des allergies et 
de l’asthme. L’allergologue ou immunologue 
clinique fait partie d’une équipe de soins de 
santé formée pour prévenir, diagnostiquer et 
traiter les dysfonctionnements du système 
immunitaire comme les allergies, l’asthme, les 
déficits immunitaires héréditaires, les maladies 
auto-immunes et même le sida.

CRCM Spécialiste en médecine 
de soins intensifs

Aussi appelé intensiviste. Médecin spécialisé 
dans l’étude et la prise en charge clinique de 
patients dont la vie est en danger en raison 
d’une défaillance d’organe, simple ou multiple, 
associée à une maladie ou à une blessure. 
Cela inclut les patients qui présentent 
un traumatisme, une sepsie, un choc ou 
une défaillance organique, toutes causes 
confondues, ou encore qui se rétablissent 
après une chirurgie majeure.
Référence : Compétences en médecine 
de soins intensifs, CRMCC

DERM Dermatologue Médecin spécialisé dans la science et l’étude 
de la santé et des affections de la peau, des 
cheveux, des ongles, des autres annexes 
cutanées et des muqueuses ainsi que dans 
leur prise en charge clinique. Il prodigue 
des soins à des patients atteints d’un vaste 
éventail d’affections cutanées congénitales 
ou acquises.
Référence : Compétences en 
dermatologie, CRMCC

https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/adult-cardiology-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/adult-cardiology-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/critical-care-medicine-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/critical-care-medicine-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/dermatology-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/dermatology-competencies-f.pdf
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EMSP Spécialiste en 
médecine d’urgence

Médecin spécialisé dans la réanimation et 
la prise en charge de patients qui présentent 
une blessure, une affection aiguë ou une 
exacerbation d’une maladie chronique.
Référence : Compétences en médecine 
d’urgence, CRMCC

ENDO Endocrinologue Médecin spécialisé dans l’étude des maladies 
des organes endocriniens, des troubles 
des systèmes hormonaux et des organes 
qu’ils influencent, et des troubles des voies 
métaboliques du glucose et des lipides.
Référence : Objectifs de la formation 
surspécialisée en endocrinologie et 
métabolisme, CRMCC

FAM Médecin de famille Aussi appelé omnipraticien. Médecin qui, 
collectivement avec les autres omnipraticiens, 
offre un système de soins de première ligne 
qui assure la prestation de soins de grande 
qualité, accessibles, complets et continus. 
Individuellement, il s’engage à offrir des soins 
de santé globaux et proactifs aux patients, 
à assurer le suivi et à coordonner la transition 
des soins et l’orientation des patients, 
au besoin.
Références : Médecine familiale, 
Association médicale canadienne
Profil professionnel en médecine de famille, 
Collège des médecins de famille du Canada

GAST Gastroentérologue Médecin spécialisé dans l’investigation, 
le diagnostic et la prise en charge des 
affections de l’appareil digestif, y compris 
le foie et le pancréas.
Référence : Compétences en 
gastroentérologie, CRMCC

GNSG Chirurgien(ne) général(e) Médecin spécialisé dans l’étude, le diagnostic 
et la prise en charge d’un large éventail 
d’affections touchant le tube digestif, le 
foie, le pancréas, les glandes endocrines, 
les seins, la peau et les tissus mous, ainsi 
que des affections survenant à la suite 
de lésions traumatiques.
Référence : Compétences en chirurgie 
générale, CRMCC

https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/emergency-medecine-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/emergency-medecine-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/endocrinology_and_metabolism_otr_f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/endocrinology_and_metabolism_otr_f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/endocrinology_and_metabolism_otr_f.pdf
https://www.cma.ca/sites/default/files/2019-01/family-fr.pdf
https://www.cfpc.ca/CFPC/media/Ressources/%C3%89ducation/FM-Professional-Profile-FR.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/gastroenterology-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/gastroenterology-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/general-surgery-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/general-surgery-competencies-f.pdf
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GEMD Spécialiste en gériatrie Médecin spécialisé dans la prévention, 
le diagnostic, le traitement et les aspects 
sociaux de la maladie chez les personnes 
âgées. En s’appuyant sur une approche 
holistique, il réalise des évaluations 
gériatriques globales et fournit des soins 
préventifs, des traitements, des soins de suivi, 
de même que des soins de fin de vie, selon 
les besoins particuliers des patients.
Référence : Compétences en 
gériatrie, CRMCC

HEM Hématologue Médecin spécialisé qui s’intéresse 
aux examens cliniques et aux analyses 
de laboratoire lui permettant de poser 
des diagnostics et de prodiguer des soins 
médicaux aux patients atteints d’une affection 
bénigne ou maligne du sang ou des tissus 
hématopoïétiques ou lymphatiques.
Référence : Compétences en 
hématologie, CRMCC

IDIS Spécialiste des 
maladies infectieuses

Médecin spécialisé dans la prévention, 
l’investigation, le diagnostic et la gestion 
des maladies humaines causées par 
des agents infectieux.
Référence : Objectifs de la formation 
surspécialisée en maladies 
infectieuses, CRMCC

IMSP Spécialiste en 
médecine interne

Aussi appelé interniste. Médecin spécialisé 
dans le diagnostic et le traitement d’un 
large éventail de maladies touchant les 
différents organes, appareils et systèmes. 
Il possède une compétence particulière 
dans la prise en charge médicale de patients 
hospitalisés et ambulatoires chez qui des 
processus pathologiques non différenciés 
ou multisystémiques se manifestent. Il peut 
également s’investir dans les domaines de 
l’enseignement et de la recherche.
Référence : Compétences en médecine 
interne, CRMCC

https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/geriatric-medicine-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/geriatric-medicine-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/hematology-cbd-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/hematology-cbd-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/infectious_diseases_otr_f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/infectious_diseases_otr_f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/infectious_diseases_otr_f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/internal-medecine-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/internal-medecine-competencies-f.pdf
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MDBI Médecin biochimiste Médecin spécialiste de la biochimie et du 
métabolisme de l’être humain en santé et 
malade. Il dirige des laboratoires cliniques 
en plus d’évaluer, de diagnostiquer et de 
traiter des patients présentant divers troubles 
métaboliques et anomalies biochimiques.
Référence : Objectives of Training in the 
Specialty of Medical Biochemistry (en cours 
de traduction par le CRMCC)

MDGN Généticien(ne) médical(e) Médecin spécialisé dans l’étude, le 
diagnostic, la prise en charge et la prévention 
d’anomalies génétiques, épigénétiques 
et génomiques chez les patients, les 
familles et les collectivités, ainsi que dans 
l’effet des variations génétiques sur le 
développement humain et la santé. 
Il prodigue des soins à des patients qui ont 
des antécédents personnels ou familiaux 
connus ou soupçonnés d’anomalie génétique, 
épigénétique ou génomique, y pris les erreurs 
innées du métabolisme.
Référence : Compétences en génétique et 
génomique médicales, CRMCC

MDMI Microbiologiste médical(e) Médecin spécialisé dans le diagnostic, 
le traitement et la prévention des 
maladies infectieuses.
Référence : Objectifs de la formation 
spécialisée en microbiologie 
médicale, CRMCC

NEPH Néphrologue Médecin spécialisé dans les soins aux 
patients atteints d’une maladie rénale 
ou de déséquilibres hydro-électrolytiques. 
Il prodigue des soins aux patients à 
tous les stades des maladies ou des 
dysfonctionnements, tant congénitaux 
qu’acquis, qui touchent la fonction rénale.
Référence : Compétences en 
néphrologie, CRMCC

https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/medical-biochemistry-otr-e.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/medical-biochemistry-otr-e.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/med-genetics-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/med-genetics-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/medical-microbiology-otr-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/medical-microbiology-otr-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/medical-microbiology-otr-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/nephrology-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/nephrology-competencies-f.pdf
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NEUR Neurologue Médecin spécialisé qui prodigue des soins 
aux patients atteints de maladies du système 
nerveux, c’est-à-dire celles qui touchent 
le cerveau, la moelle épinière, les nerfs 
périphériques, les jonctions neuromusculaires 
et les muscles squelettiques.
Référence : Compétences en 
neurologie, CRMCC

NUSG Neurochirurgien(ne) Chirurgien (médecin) spécialisé dans le 
diagnostic et la prise en charge chirurgicale 
et non chirurgicale d’anomalies congénitales, 
de traumatismes et de maladies touchant le 
système nerveux, sa vascularisation et ses 
structures de soutien.
Référence : Compétences en 
neurochirurgie, CRMCC

NMSP Spécialiste en 
médecine nucléaire

Médecin spécialisé qui utilise des 
radiopharmaceutiques pour pratiquer des 
interventions diagnostiques et thérapeutiques 
(avec et sans imagerie) dans la prise en 
charge d’un grand nombre d’affections.
Référence : Compétences en médecine 
nucléaire, CRMCC

OBGY Obstétricien(ne) 
et gynécologue

Médecin spécialisé dans la discipline médicale 
et chirurgicale qui s’intéresse à la santé de 
la femme et à son appareil reproducteur. 
La surspécialité englobe les connaissances 
et les compétences médicales, chirurgicales, 
obstétricales et gynécologiques nécessaires 
pour effectuer la prévention, le diagnostic 
et la prise en charge d’un vaste éventail 
de situations touchant la santé générale 
et reproductive de la femme.
Référence : Compétences en obstétrique 
et gynécologie, CRMCC

https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/neurology-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/neurology-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/neurosurgery-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/neurosurgery-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/nuclear-medicine-cbd-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/nuclear-medicine-cbd-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/obstetrics-gynecology-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/obstetrics-gynecology-competencies-f.pdf
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OMSP Spécialiste en médecine 
du travail

Médecin spécialisé dans la discipline de la 
médecine qui s’intéresse à la prévention et 
s’occupe de l’aspect clinique et administratif 
des besoins de santé des individus et des 
groupes par rapport à leur environnement 
de travail. Cette discipline inclut la 
reconnaissance, l’évaluation, le contrôle, 
la gestion et la réadaptation ayant trait aux 
maladies et aux blessures professionnelles 
et à d’autres affections ayant une incidence 
sur la capacité à travailler. 
Référence : Objectifs de formation de la 
surspécialité de médecine du travail, CRMCC

ONCO Oncologue Médecin spécialisé dans l’étude et le 
traitement du cancer.
Référence : Compétences en oncologie 
médicale, CRMCC

OPHTGST Ophtalmologiste Médecin spécialisé dans la branche de la 
chirurgie qui se consacre à la prévention, au 
diagnostic et à la prise en charge de troubles 
optiques, médicaux et chirurgicaux de l’œil 
et de ses annexes, des voies optiques et 
de l’appareil visuel.
Référence : Objectifs de la formation 
spécialisée en ophtalmologie, CRMCC

ORTHSG Chirurgien(ne) 
orthopédique

Médecin spécialisé dans l’étude, le diagnostic 
et le traitement des maladies et des troubles 
du système musculosquelettique. Il traite des 
patients pour l’éventail complet des lésions 
et des maladies musculosquelettiques. Les 
patients peuvent présenter des problèmes 
touchant n’importe quel élément anatomique 
relié au squelette, soit les os, les articulations, 
les muscles, les ligaments, les tendons 
ou les nerfs.
Référence : Compétences en chirurgie 
orthopédique, CRMCC

OTOL Otorhinolaryngologiste Aussi appelé chirurgien cervico-facial. 
Médecin spécialisé dans le dépistage, le 
diagnostic et le traitement des affections 
médicales et chirurgicales de l’oreille, 
des voies aérodigestives supérieures et 
des structures connexes de la face, de la 
tête et du cou, y compris les sens de l’ouïe, 
de l’équilibre, du goût et de l’odorat.
Référence : Compétences en oto-rhino-
laryngologie et chirurgie cervico-
faciale, CRMCC

https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/occupational_medicine_otr_f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/occupational_medicine_otr_f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/medical-oncology-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/medical-oncology-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/ophthalmology-otr-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/ophthalmology-otr-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/orthopedic-surgery-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/orthopedic-surgery-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/otolaryngology-competencies-f
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/otolaryngology-competencies-f
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/otolaryngology-competencies-f
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PMSP Spécialiste en 
médecine palliative

Médecin spécialisé dans l’étude et 
l’avancement, l’évaluation et la prise 
en charge médicale de la douleur, de la 
souffrance et de la qualité de vie tout au long 
du continuum de la vie et de la mort pour 
les patients atteints de maladies chroniques 
ou potentiellement mortelles, et tout au long 
du deuil de la famille du patient.
Référence : Objectifs de la formation 
surspécialisée en médecine palliative 
adulte, CRMCC

PATH Pathologiste Médecin spécialisé qui s’intéresse 
aux analyses de laboratoires permettant 
d’évaluer la santé et de diagnostiquer 
les maladies, dans les domaines de 
l’anatomo-pathologie, soit la pathologie 
chirurgicale, la cytopathologie et la pathologie 
autopsique, ainsi que dans ceux de la 
pathologie clinique, soit la microbiologie, 
la biochimie, la pathologie hématologique 
et la médecine transfusionnelle.
Référence : Compétences en pathologie 
générale, CRMCC

PED Pédiatre Médecin spécialisé dans l’étude et les soins 
des enfants en santé et malades, dans leur 
croissance et leur développement physique, 
mental et social ainsi que dans leur capacité 
d’atteindre leur plein potentiel à l’âge adulte. 
Il dispense des soins à des enfants en 
santé, à des enfants qui présentent des 
maladies aiguës et à des enfants atteints 
d’affections chroniques, y compris en cas 
d’exacerbation ou de décompensation aiguë 
liée à ces affections. Cela comprend un 
vaste éventail de problèmes médicaux et 
chirurgicaux touchant les différents organes, 
appareils et systèmes et dont la gravité et 
la complexité variant.
Référence : Compétences en 
pédiatrie, CRMCC

https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/palliative-medicine-adult-otr-f
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/palliative-medicine-adult-otr-f
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/palliative-medicine-adult-otr-f
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/general-pathology-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/general-pathology-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/pediatrics-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/pediatrics-competencies-f.pdf
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Nom Code de la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur
Médecins spécialistes (suite)
Provider Type 
(suite)

PHMD Spécialiste en médecine 
physique et en 
réadaptation

Aussi appelé physiatre. Médecin spécialisé 
dans le diagnostic, la prise en charge 
médicale et la réadaptation des personnes 
ayant des troubles neuromusculosquelettiques 
et des incapacités découlant de ceux-ci.
Référence : Compétences en médecine 
physique et réadaptation, CRMCC

PLAS Chirurgien(ne) plastique Médecin spécialisé dans la branche de la 
chirurgie qui s’intéresse à la prise en charge 
des déformations et des pertes de substance 
complexes des tissus, ainsi qu’à l’amélioration 
de l’apparence en l’absence de problèmes 
fonctionnels ou d’anomalies. Il offre des soins 
aux patients qui ont besoin d’une chirurgie 
reconstructive ou esthétique pour corriger 
des déformations causées par des anomalies 
congénitales, des traumatismes, des brûlures, 
des changements dégénératifs, des tumeurs 
bénignes ou malignes, des infections ou 
des problèmes de guérison de plaies.
Référence : Compétences en chirurgie 
plastique, CRMCC

PSYCHTST Psychiatre Médecin spécialisé dans la compréhension 
des facteurs biologiques, psychologiques 
et sociaux de l’expérience humaine qui ont 
une incidence sur l’étiologie, l’évaluation, 
le diagnostic, le traitement, la prévention 
et le rétablissement des troubles mentaux, 
émotionnels, cognitifs et comportementaux, 
survenant seuls ou en concomitance avec 
d’autres problèmes médicaux. Il voit à 
l’évaluation et au diagnostic des troubles 
mentaux ainsi qu’au traitement et à la 
défense des intérêts des personnes 
souffrant de tels troubles et se trouvant 
dans des situations très urgentes, urgentes 
ou non urgentes.Référence : Compétences 
en psychiatrie, CRMCC

https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/phy-med-and-rehab-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/phy-med-and-rehab-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/plastic-surgery-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/plastic-surgery-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/psychiatry-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/psychiatry-competencies-f.pdf
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Nom Code de la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur
Médecins spécialistes (suite)
Provider Type 
(suite)

PHPH Médecin en santé 
publique

Médecin spécialisé dans la prévention et 
le contrôle des maladies et des blessures. 
Pour y parvenir, il s’appuie sur des activités 
de protection et de promotion de la santé. 
Il surveille et évalue les besoins en matière 
de santé d’une population en particulier, 
puis élabore, met en œuvre et évalue des 
stratégies qui permettront d’améliorer la 
santé et le bien-être de cette population 
grâce à des partenariats interdisciplinaires 
et intersectoriels.
Référence : Objectifs de la formation 
spécialisée en santé publique et médecine 
préventive, CRMCC

RAD Radiologiste Médecin spécialisé dans l’utilisation 
de techniques d’imagerie pour examiner, 
diagnostiquer et traiter les maladies. Il réalise 
des examens d’imagerie médicale ainsi 
que des interventions diagnostiques et 
thérapeutiques guidées par imagerie, et il 
en interprète les résultats pour l’ensemble 
des organes, appareils et systèmes.
Référence : Compétences en radiologie 
diagnostique, CRMCC

RESP Pneumologue Médecin spécialisé dans l’étude de l’appareil 
respiratoire chez les gens en santé ou 
malades ainsi que dans le diagnostic, la prise 
en charge et la prévention des maladies 
respiratoires. Il prodigue des soins aux 
patients qui présentent des symptômes 
respiratoires ou une maladie pulmonaire, 
toutes causes confondues, y compris les 
affections respiratoires aiguës et chroniques, 
non compliquées ou complexes et 
l’insuffisance respiratoire.
Référence : Compétences en pneumologie 
adulte, CRMCC

https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/public-health-preventive-medicine-otr-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/public-health-preventive-medicine-otr-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/public-health-preventive-medicine-otr-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/diagnostic-radiology-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/diagnostic-radiology-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/adult-respirology-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/adult-respirology-competencies-f.pdf
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Nom Code de la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur
Médecins spécialistes (suite)
Provider Type 
(suite)

RHEUM Rhumatologue Médecin spécialisé dans l’évaluation et 
le traitement des patients présentant des 
troubles rhumatologiques, des maladies 
auto-immunes et d’autres problèmes liés 
au système musculosquelettique. Il prodigue 
des soins aux patients atteints de maladies 
rhumatologiques, dont les arthropathies 
inflammatoires, les connectivites et les 
vasculites, ou qui présentent un tableau 
clinique évoquant une maladie auto-
inflammatoire ou auto-immune systémique.
Référence : Compétences en 
rhumatologie, CRMCC

THOR Chirurgien(ne) thoracique Médecin spécialisé dans la branche de la 
chirurgie portant sur les maladies congénitales 
et acquises de la paroi thoracique, du 
médiastin, des poumons, de la trachée, 
de la plèvre, de l’œsophage, de l’estomac 
et du diaphragme.
Référence : Objectifs de la formation 
surspécialisée en chirurgie 
thoracique, CRMCC

UROL Urologue Médecin spécialisé dans l’étude, le diagnostic 
et le traitement des anomalies et des maladies 
de l’appareil génito-urinaire de l’homme 
et des voies urinaires de la femme.
Référence : Compétences en 
urologie, CRMCC

VSSG Chirurgien(ne) vasculaire Médecin spécialisé dans le diagnostic et la 
prise en charge des maladies des systèmes 
vasculaires artériel, veineux et lymphatique. 
Il prodigue des soins à des patients qui 
présentent des manifestations aiguës ou 
chroniques d’atteintes artérielles, veineuses 
et lymphatiques touchant toutes les parties 
du corps, à l’exception du cœur et du cerveau.
Référence : Compétences en chirurgie 
vasculaire, CRMCC

https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/rheumatology-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/rheumatology-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/thoracic_surgery_otr_f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/thoracic_surgery_otr_f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/thoracic_surgery_otr_f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/urology-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/urology-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/vascular-surgery-competencies-f.pdf
https://www.royalcollege.ca/rcsite/documents/ibd/vascular-surgery-competencies-f.pdf
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Racialized Group
En mars 2022, l’ICIS a publié le document Directives sur l’utilisation des normes de collecte 
de données fondées sur la race et l’identité autochtone pour la production de rapports sur 
la santé au Canada. Ce document présente les normes minimales pancanadiennes pour la 
collecte de données fondées sur la race et l’identité autochtone dans le milieu de la santé, 
ainsi que des directives sur l’utilisation sécuritaire et appropriée des données. En plus des 
catégories de réponses, le document comprend un préambule expliquant les raisons de la 
collecte des données. Pour en savoir plus, écrivez à santedelapopulation@icis.ca. 

Description du domaine de la valeur

Définition Code qui indique une construction sociale le plus souvent caractérisée par le phénotype 
ou l’apparence (p. ex. couleur de la peau) (Référence : OCDE, 2018)

Remarque 1 : Il est possible de sélectionner de multiples groupes racialisés, si les 
systèmes de données le permettent.

Remarque 2 : La collecte de données fondées sur la race requiert l’engagement 
communautaire afin de réduire les risques de préjudices pour les personnes et les 
collectivités, et pour assurer l’utilisation sécuritaire et appropriée des données.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

18

Nombre minimal 
de caractères

6

Type de domaine 
de valeur

Énuméré

Normes sources SNOMED CT, HL7, ICIS

https://www.cihi.ca/fr/donnees-fondees-sur-la-race-et-lidentite-autochtone
https://www.cihi.ca/fr/donnees-fondees-sur-la-race-et-lidentite-autochtone
https://www.cihi.ca/fr/donnees-fondees-sur-la-race-et-lidentite-autochtone
https://www.cihi.ca/fr/donnees-fondees-sur-la-race-et-lidentite-autochtone
https://www.cihi.ca/fr/donnees-fondees-sur-la-race-et-lidentite-autochtone
https://www.cihi.ca/fr/donnees-fondees-sur-la-race-et-lidentite-autochtone
mailto:santedelapopulation@icis.ca
mailto:santedelapopulation@icis.ca
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Valeurs admissibles

Nom
Code de 
la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur

Racialized 
Group

413464008 Noir(e) Personne d’ascendance africaine, 
afro-canadienne, afro-caribéenne

26621000087107 Asiatique de l’Est Personne d’ascendance chinoise, coréenne 
japonaise, taïwanaise

26631000087109 Autochtone Personne d’ascendance des 
Premières Nations, métisse, inuite

26641000087103 Latino-américain(e) Personne d’ascendance hispanique 
ou latino-américaine

26651000087100 Moyen-oriental(e) Personne d’ascendance arabe, perse, de 
l’Asie occidentale (p. ex. afghane, égyptienne, 
iranienne, kurde, libanaise, turque)

28291000087106 Asiatique du Sud Personne d’ascendance sud-asiatique 
(p. ex. bangladaise, indienne, indo-
caribéenne, pakistanaise, sri-lankaise)

26661000087102 Asiatique du Sud-Est Personne d’ascendance cambodgienne, 
indonésienne, philippine, thaïlandaise, 
vietnamienne ou d’une autre ascendance 
asiatique du Sud-Est

413773004 Blanc(he) Personne d’ascendance européenne

OTH Autre catégorie raciale Autre catégorie raciale non décrite ci-dessus

ASKU Question posée, 
réponse inconnue

La personne a répondu « Ne sait pas » à la 
question sur l’es origines raciales

ASKD Préfère ne pas répondre La personne a préféré ne pas répondre

UNK Valeur inconnue Aucune réponse saisie

NASK Question non posée Donnée non recueillie
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Responsibility for Payment
Description du domaine de valeur

Définition Code qui indique la source de paiement d’un service rendu.

Remarque 1 : On recommande de saisir la valeur du domaine Responsibility for 
Payment à titre d’Observation.

Remarque 2 : Il est possible d’indiquer de multiples réponses.

Remarque 3 : Selon la politique de l’ICIS sur les données permettant d’identifier des 
personnes ou des collectivités autochtones, le code de la Direction générale de la 
santé des Premières nations et des Inuits (DGSPNI) doit être masqué, à moins que 
les autorités autochtones compétentes aient donné leur approbation. Veuillez écrire 
à santeautochtone@icis.ca pour de plus amples renseignements.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

2

Nombre minimal 
de caractères

2

Type de domaine 
de valeur

Énuméré

Normes sources BDCP, SNISA, SNIR

mailto:santeautochtone@icis.ca
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Valeurs admissibles

Nom Code de la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur
Responsibility 
for Payment

01 Régime de la province ou 
du territoire

Résidents de la province ou du territoire 
couverts par le régime provincial ou 
territorial d’assurance maladie.

02 Commission des 
accidents du travail 
(CAT), Commission de la 
sécurité professionnelle 
et de l’assurance contre 
les accidents du travail 
(CSPAAT) ou l’équivalent

Clients couverts par la Commission 
de la sécurité professionnelle et de 
l’assurance contre les accidents du travail 
(ou l’équivalent), sans égard à la province 
ou au territoire.

03 Autre province ou territoire 
(résident canadien)

Non-résident de la province ou du territoire 
où sont fournis les services de santé, mais 
résident d’une autre province ou d’un autre 
territoire dont le paiement est couvert par 
un autre régime provincial ou territorial. 
Cette catégorie comprend également les 
nouveaux résidents de la province ou du 
territoire toujours couverts par le régime 
d’assurance maladie de leur ancienne 
province ou ancien territoire.

04 Ministère des Anciens 
Combattants (ACC)

Clients couverts par le ministère des 
Anciens combattants, y compris les 
anciens combattants hospitalisés pour 
des problèmes reconnus comme étant 
liés au service.

05 Direction générale de 
la santé des Premières 
Nations et des Inuits

Indiens et Inuits inscrits dont les services 
sont expressément couverts par la DGSPNI 
de Services aux Autochtones Canada; peut 
aussi inclure d’autres programmes de santé 
pour les Premières Nations et les Inuits.

07 Résident canadien — 
aux frais du client

Le résident est responsable 
d’effectuer le paiement à l’aide 
de ses ressources personnelles.

08 Résidents d’un autre 
pays — aux frais du client

Le résident vient d’un autre pays et gère 
lui-même le paiement.
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Nom Code de la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur
Responsibility 
for Payment 
(suite)

09 Assureur privé d’un 
résident canadien

L’assureur privé d’un résident est 
responsable du paiement.

10 Curateur public d’un 
résident canadien

Le curateur public d’un résident est 
responsable du paiement.

11 Autre définition provinciale S’applique aux autres catégories propres 
aux provinces et aux territoires qui ne 
figurent pas sur cette liste. Une province 
ou un territoire peut posséder un code plus 
précis ou des définitions différentes qui lui 
sont plus appropriées.

12 Service correctionnel 
du Canada (SCC)

Détenus du système correctionnel fédéral.

13 Ministère de la Défense 
nationale (MDN)

Membres actuels des Forces armées 
canadiennes (FAC).

14 Immigration, Réfugiés et 
Citoyenneté Canada (IRCC)

Les personnes protégées, y compris 
les réfugiés réinstallés, les demandeurs 
d’asile et certaines autres personnes 
non admissibles à l’assurance maladie 
provinciale ou territoriale.

Service Request Type
Description du domaine de valeur

Définition Code qui indique le type de la donnée transactionnelle Service Request.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

2

Nombre minimal 
de caractères

2

Type de domaine 
de valeur

Énuméré 

Normes sources Ensemble de référence sur les SSP
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Valeurs admissibles

Nom Code de la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur
Service 
Request 
Type

RR Demande de consultation Demande qu’un dispensateur (donnée de 
référence Provider) achemine à un autre 
dispensateur (donnée de référence Provider) ou à 
un organisme (donnée de référence Organization) 
afin qu’un ou plusieurs services de santé soient 
dispensés à une personne (donnée de référence 
Client). Les demandes de consultation englobent 
les demandes de soins ou d’évaluations cliniques 
et les demandes de services communautaires tels 
que les services à domicile.

LR Demande de services 
de laboratoire

Demande concernant des analyses 
habituellement réalisées dans des laboratoires 
médicaux, dans des domaines tels que la chimie, 
la sérologie, l’hématologie, la microbiologie, 
l’histologie, l’anatomopathologie, la cytologie 
et la virologie.

IR Demande d’examen 
d’imagerie diagnostique

Demande visant la prestation de services 
d’imagerie diagnostique à une personne 
(donnée de référence Client).

DR Demande d’intervention 
diagnostique

s.o.

SR Demande d’intervention 
chirurgicale

s.o.

AS Demande d’évaluation s.o.

Sex at Birth
Il est recommandé d’adopter, lorsque possible, une méthode en 2 étapes pour recueillir 
les données sur le sexe à la naissance et l’identité de genre. Voir Gender. Le sexe et le 
genre sont 2 concepts distincts. Le sexe est un concept biologique complexe qui englobe 
l’anatomie, la physiologie, les gènes et les hormones. Le genre est une construction sociale 
qui englobe l’identité de genre et le genre exprimé (l’expression du genre) en tant qu’homme, 
femme, les 2 à la fois, ni l’un ni l’autre ou n’importe quelle autre possibilité dans le spectre du 
genre. Le sexe à la naissance et l’identité de genre peuvent être combinés pour identifier les 
personnes cisgenres et les personnes transgenres. Une personne transgenre a une identité 
ou une expression de genre qui diffère du sexe qui lui a été assigné à la naissance, alors que 
l’identité ou l’expression de genre d’une personne cisgenre correspond au sexe qui lui a été 
assigné à la naissance.



137

Boîte à outils du modèle de données de référence de l’ICIS

Comme l’ICIS est en train d’actualiser ses normes sur le sexe et le genre, il se peut que 
les domaines de valeur ne soient pas à jour en date de la publication du présent document. 
Veuillez donc écrire à santedelapopulation@icis.ca avant de procéder à la mise en œuvre.

Description du domaine de valeur

Définition Code qui indique la catégorie assignée et consignée à la naissance d’une personne 
(p. ex. consignée sur son certificat de naissance original). Le sexe est un concept 
biologique complexe qui englobe l’anatomie, la physiologie, les gènes et les hormones. 
Généralement, le sexe assigné à la naissance dépend de l’anatomie externe et est soit 
féminin, soit masculin. « Intersexué », utilisé pour décrire une variété de caractéristiques 
sexuelles, peut aussi être assigné. Toutes les variations de l’intersexualité ne sont pas 
visibles ou repérées à la naissance, mais quand elles le sont, le sexe à la naissance 
peut être consigné comme étant intersexué, féminin ou masculin.

Remarque 1 : Les données obtenues principalement à partir de la carte d’assurance 
maladie ou d’autres sources administratives peuvent être représentatives du sexe 
et du genre si la personne a fait modifier ses documents légaux ou officiels pour 
qu’ils reflètent une identité de genre différente de son sexe à la naissance. Si les 
données administratives sont utilisées pour ce domaine de valeur, il faut renommer 
ou décrire l’élément en indiquant « Sexe ou genre inscrit ». Cela ne s’applique pas aux 
données de la population cisgenre (c.-à-d. les personnes dont le sexe à la naissance 
correspond à leur identité de genre et qui peuvent être placées dans la catégorie 
Femme ou Homme).

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

3

Nombre minimal 
de caractères

1

Type de domaine 
de valeur

Énuméré 

Normes sources Statistique Canada, ICIS, HL7, MDRI 

mailto:santedelapopulation@icis.ca
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Valeurs admissibles

Nom Code de la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur
Sex at Birth F Sexe féminin s.o. 

M Sexe masculin s.o. 

I Intersexué Intersexué est un terme utilisé pour décrire une 
variété de caractéristiques sexuelles. Toutes les 
variations de l’intersexualité ne sont pas visibles 
ou repérées à la naissance, mais quand elles le 
sont, le sexe à la naissance peut être consigné 
comme étant intersexué, féminin ou masculin. 

UNK Valeur inconnue Inclut les cas où aucune valeur n’est déclarée 
ou inscrite; où une valeur s’applique, mais n’est 
pas connue.

Specimen Type
Description du domaine de valeur

Définition Code qui indique un type d’échantillon.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

6

Nombre minimal 
de caractères

2

Type de domaine 
de valeur

Énuméré 

Normes sources HL7, classification SNOMED CT

Valeurs admissibles

Nom Code de la valeur Description de la valeur
Contenu sémantique 
de la valeur

Specimen Type PUS Échantillon de pus s.o.

UR Échantillon d’urine s.o.

SWT Échantillon de sueur s.o.

TEAR Échantillon de larmes s.o.

HAR Échantillon de cheveu ou de poil s.o.

SER Échantillon de sérum s.o.

MLK Échantillon de lait s.o.

TISS Échantillon de tissu s.o.
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Nom Code de la valeur Description de la valeur
Contenu sémantique 
de la valeur

Specimen Type 
(suite)

WAT Échantillon d’eau s.o.

FOOD Échantillon de nourriture s.o.

PLAS Échantillon de plasma s.o.

SKN Échantillon de peau s.o.

SAL Échantillon de salive s.o.

STL Échantillon de selles s.o.

NAIL Échantillon d’ongle s.o.

SPT Échantillon d’expectoration s.o.

BIFL Échantillon de bile s.o.

TUB Échantillon provenant d’un tube s.o.

VOM Échantillon de vomissure s.o.

THRB Échantillon de plaquettes s.o.

CNL Échantillon provenant d’une canule s.o.

COL Échantillon de colostrum s.o.

MEC Échantillon de méconium s.o.

CALC Échantillon de calcul s.o.

BON Échantillon d’un os s.o.

HRT Échantillon provenant du cœur s.o.

KID Échantillon provenant d’un rein s.o.

LNG Échantillon pulmonaire s.o.

BLDCO Échantillon de sang ombilical s.o.

EAR Échantillon provenant de l’oreille s.o.

FLU Échantillon de liquide organique s.o.

NOS Échantillon provenant du nez s.o.

EXG Échantillon d’air exhalé s.o.

IHG Échantillon de gaz inhalé s.o.

CRN Échantillon provenant d’une cornée s.o.

GENV Échantillon provenant du vagin s.o.

EYE Échantillon provenant de l’œil s.o.

MAR Échantillon de moelle osseuse s.o.

BBL Échantillon provenant d’un sac de sang s.o.

WND Échantillon provenant d’une plaie s.o.

ULC Échantillon d’ulcère s.o.

LIV Échantillon provenant du foie s.o.

THRT Échantillon provenant de la gorge s.o.

PANC Échantillon provenant du pancréas s.o.
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Nom Code de la valeur Description de la valeur
Contenu sémantique 
de la valeur

Specimen Type 
(suite)

URNS Échantillon de sédiments urinaires s.o.

GAST Échantillon du contenu gastrique s.o.

CVM Échantillon de glaire cervicale s.o.

DUFL Échantillon de liquide duodénal s.o.

BLDV Échantillon de sang veineux s.o.

BLDC Échantillon de sang capillaire s.o.

BLDA Échantillon de sang artériel s.o.

GENL Échantillon de lochies s.o.

PLR Échantillon de liquide pleural s.o.

SNV Échantillon de liquide synovial s.o.

GAS Échantillon de substance gazeuse s.o.

PLC Échantillon de tissu de placenta s.o.

CNJT Échantillon d’une conjonctive s.o.

DRN Échantillon provenant d’un dispositif de drainage s.o.

CTP Échantillon provenant de l’embout d’un cathéter s.o.

SMN Échantillon de liquide séminal s.o.

ENDM Échantillon provenant de l’endomètre s.o.

URTH Échantillon provenant de l’urètre s.o.

DIAF Échantillon de solution de dialyse s.o.

FIST Échantillon de fistule s.o.

ABS Échantillon d’abcès s.o.

AMN Échantillon de liquide amniotique s.o.

CSF Échantillon de liquide céphalorachidien s.o.

TLNG Échantillon de tissu pulmonaire s.o.

BRN Échantillon provenant d’une brûlure s.o.

GENF Échantillon de fluide de l’appareil génital féminin s.o.

USUB Échantillon de matière inconnue s.o.

PRP Échantillon de plasma riche en plaquettes s.o.

PPP Échantillon de plasma pauvre en plaquettes s.o.

CVX Échantillon provenant du col de l’utérus s.o.

GEN Échantillon provenant de l’appareil génital s.o.

TLGI Échantillon tissulaire provenant du gros intestin s.o.

TSMI Échantillon tissulaire provenant de l’intestin grêle s.o.
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Start End Date
Description du domaine de valeur

Définition La définition des attributs fondés sur les dates de début et de fin figure 
dans les renseignements relatifs au concept visé.

Classe de 
représentation

Date

Nombre maximal 
de caractères

8

Nombre minimal 
de caractères

4

Type de domaine 
de valeur

Non énuméré 

Normes sources Sources de l’ICIS, ISO, normes pancanadiennes

Valeurs admissibles

Nom Code de la valeur Description de la valeur
Contenu sémantique 
de la valeur

Start End Date s.o.

AAAA[MM[JJ]] (de 4 à 8 caractères)

Les dates (ou les portions de date) 
indiquées doivent être valides.

s.o. s.o.

Street Direction
Description du domaine de valeur

Définition Code indiquant le point cardinal qui qualifie le nom de la rue.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

2

Nombre minimal 
de caractères

1

Type de domaine 
de valeur

Énuméré 

Normes sources Postes Canada
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Valeurs admissibles

Nom Code de la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur
Street Direction E Est s.o.

N Nord s.o.

NE Nord-est s.o.

NW Nord-ouest s.o.

S Sud s.o.

SE Sud-est s.o.

SW Sud-ouest s.o.

W Ouest s.o.

Street Name
Description du domaine de valeur

Définition Nom officiel de la rue reconnu par la municipalité.

Remarque : Le nom de la rue ne devrait pas être traduit (p. ex. « Main » ne devrait pas 
être traduit par « Principale »).

Classe de 
représentation

Texte

Nombre maximal 
de caractères

s.o.

Nombre minimal 
de caractères

s.o.

Type de domaine 
de valeur

Non énuméré 

Normes sources Postes Canada, HL7, NCI

Valeurs admissibles

Nom Code de la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur
Street Name s.o. s.o. s.o.
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Street Number
Description du domaine de valeur

Définition Numéro attribué à un édifice, à une maison ou à un terrain qui longe une rue.

Remarque : Il s’agit du numéro attribué à la propriété et non à la rue.

Classe de 
représentation

Nombre

Nombre maximal 
de caractères

s.o.

Nombre minimal 
de caractères

s.o.

Type de domaine 
de valeur

Non énuméré 

Normes sources Postes Canada, HL7, NCI

Valeurs admissibles

Nom Code de la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur
Street Number s.o. s.o. s.o.

Street Type
Description du domaine de valeur

Définition Code indiquant le type de voie publique à l’échelle du Canada.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

5

Nombre minimal 
de caractères

2

Type de domaine 
de valeur

Énuméré 

Normes sources Postes Canada
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Valeurs admissibles

Nom Code de la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur
Street Type ABBEY Abbey s.o.

ACRES Acres s.o.

ALLÉE Allée s.o.

ALLEY Alley s.o.

AUT Autoroute s.o.

AVE Avenue (anglais) s.o.

AV Avenue (français) s.o.

BAY Bay s.o.

BEACH Beach s.o.

BEND Bend s.o.

BLVD Boulevard (anglais) s.o.

BOUL Boulevard (français) s.o.

Remarque
Seule une partie de la liste des codes de valeur est présentée. Pour obtenir la liste complète, veuillez communiquer avec l’équipe 
responsable du Dictionnaire de données du MDRI (dictionnairededonnees@icis.ca).

U.S. State
Description du domaine de valeur

Définition Code qui représente le nom d’une subdivision administrative principale des États-Unis.

Classe de 
représentation

Code

Nombre maximal 
de caractères

2

Nombre minimal 
de caractères

2

Type de domaine 
de valeur

Énuméré 

Normes sources NCI, service postal des États-Unis, norme ISO 3166

mailto:dictionnairededonnees@icis.ca
mailto:dictionnairededonnees@icis.ca
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Valeurs admissibles

Nom Code de la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur
U.S. State AK Alaska s.o.

AL Alabama s.o.

AR Arkansas s.o.

AZ Arizona s.o.

CA Californie s.o.

CO Colorado s.o.

CT Connecticut s.o.

DC District de Columbia s.o.

DE Delaware s.o.

FL Floride s.o.

GA Géorgie s.o.

HI Hawaii s.o.

IA Iowa s.o.

ID Idaho s.o.

IL Illinois s.o.

IN Indiana s.o.

KS Kansas s.o.

KY Kentucky s.o.

LA Louisiane s.o.

MA Massachusetts s.o.

MD Maryland s.o.

ME Maine s.o.

MI Michigan s.o.

MN Minnesota s.o.

MO Missouri s.o.

MS Mississippi s.o.

MT Montana s.o.

NC Caroline du Nord s.o.

ND Dakota du Nord s.o.

NE Nebraska s.o.

NH New Hampshire s.o.

NJ New Jersey s.o.

NM Nouveau-Mexique s.o.

NV Nevada s.o.

NY New York s.o.

OH Ohio s.o.

OK Oklahoma s.o.
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Nom Code de la valeur Description de la valeur Contenu sémantique de la valeur
U.S. State 
(suite)

OR Oregon s.o.

PA Pennsylvanie s.o.

RI Rhode Island s.o.

SC Caroline du Sud s.o.

SD Dakota du Sud s.o.

TN Tennessee s.o.

TX Texas s.o.

UT Utah s.o.

VA Virginie s.o.

VT Vermont s.o.

WA Washington s.o.

WI Wisconsin s.o.

WV Virginie-Occidentale s.o.

WY Wyoming s.o.

AS Samoa américaine s.o.

GU Guam s.o.

MP Commonwealth des Mariannes du Nord s.o.

PR Porto Rico s.o.

UM Îles mineures éloignées des États-Unis s.o.

VI Îles Vierges américaines s.o.
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Glossaire des principaux termes 
et abréviations 
Terme Définition
attribut Élément d’information précis à propos de quelque chose.

CeRx Norme pancanadienne de messagerie électronique pour les médicaments.

classe de représentation Classification des façons d’exprimer les données, par exemple sous forme 
de code, de texte, de nombre ou de date et heure.

code de la valeur Expression du contenu sémantique d’une valeur permise pour un domaine 
de valeur précis. Sources : normes ISO, NCI.

concept Idée abstraite ou générale découlant de cas particuliers.

contenu sémantique de la valeur Signification d’une valeur. Sources : normes ISO, NCI.

cycle de développement itératif Processus servant à structurer les projets sur les technologies de 
l’information. Il décrit les documents ou les artefacts qu’il est possible 
ou nécessaire d’utiliser aux fins du projet.

définition Énoncé descriptif servant à distinguer un concept de concepts connexes.

description de la valeur Description du code de valeur.

domaine de valeur Ensemble d’attributs qui décrivent les caractéristiques de représentation 
d’une donnée avec ou sans énumération de valeurs admissibles. 
Source : NCI.

énuméré Domaine de valeur défini par une liste de toutes les valeurs admissibles.

HL7 Comptant plus de 55 pays membres, l’organisme Health Level Seven 
International (HL7) est l’autorité mondiale en matière de normes 
d’interopérabilité sémantique et fonctionnelle des technologies de 
l’information sur la santé.

modèle de données de référence 
de l’ICIS (MDRI)

Modèle de données de référence général qui s’applique à l’ensemble 
de l’organisme.

nombre maximal de caractères Longueur maximale de la chaîne de caractères formant les 
valeurs admissibles.

nombre minimal de caractères Longueur minimale de la chaîne de caractères formant les 
valeurs admissibles.

non énuméré Domaine de valeur défini par une description plutôt que par une liste 
des valeurs admissibles.

normes sources Sources consultées dans le cadre de l’élaboration d’une norme ou d’une 
ligne directrice. 

relation Lien naturel entre des éléments précis.

utilisation des données pour les 
besoins du système de santé

Ce terme, récemment en vigueur et synonyme global d’utilisation 
secondaire, correspond à l’utilisation de l’information sur la santé aux 
fins de gestion des programmes cliniques et du système de santé, de 
surveillance et de recherche dans le but d’améliorer les soins aux patients 
et les résultats pour la santé.

valeur admissible Valeur déterminée ou description des valeurs permises pour un domaine 
de valeur.

https://fr.wikipedia.org/wiki/Id%C3%A9e
https://fr.wikipedia.org/wiki/Abstraction


148

Boîte à outils du modèle de données de référence de l’ICIS

Annexe : Texte de remplacement 
pour les images
1.	 Texte de remplacement pour l’image Élaboration des concepts 

La démarche d’élaboration consiste d’abord à sélectionner un concept, puis à mener 
des recherches pour connaître les façons dont ce concept est utilisé à l’externe. Ces 
recherches sont fondées sur des documents de l’ICIS, des normes pancanadiennes et 
d’autres sources internationales. Le modèle de données est ensuite créé, puis peaufiné 
de façon à définir le concept et les métadonnées. Enfin, le concept est approuvé.

2.	 Texte de remplacement pour l’image Cycle de vie des normes de l’ICIS : aperçu 

Le cycle de vie des normes comporte 7 étapes : d’abord l’amorce, puis l’analyse 
et la consultation, suivies de l’élaboration, de l’approbation, de la publication et la 
communication, de la mise en œuvre et, enfin, de la tenue à jour. La décision de 
conserver, de retirer ou de réviser les normes est prise à l’étape de la tenue à jour.

3.	 Texte de remplacement pour l’image Approche ascendante et descendante itérative 
qui régit la tenue à jour du MDRI 

Le MDRI est régi par une approche descendante itérative en 3 étapes : d’abord 
l’élaboration progressive, puis les consultations auprès d’experts et, enfin, la diffusion 
du nouveau contenu du MDRI. L’approche ascendante du MDRI comprend l’harmonisation 
du projet avec le MDRI dans le cadre de l’étape de conception et d’élaboration, puis les 
étapes de déploiement et d’exploitation.

4.	 Texte de remplacement pour l’image Schéma Client du MDRI

La donnée de référence Client est l’un des concepts de base du MDRI. Chaque donnée 
de référence Client peut faire l’objet d’une ou de plusieurs données transactionnelles 
Health Service Event. Chaque donnée de référence Client peut également recevoir des 
services ou des biens d’un ou de plusieurs dispensateurs (donnée de référence Provider).

5.	 Texte de remplacement pour l’image Schéma Organization du MDRI 

La donnée de référence Organization correspond à un autre concept de base du MDRI. 
Elle représente un organisme qui a un nom, qui exerce un rôle (p. ex. fournisseur de 
données). Le fait qu’un organisme soumette des données au nom d’un autre indique 
par ailleurs qu’il y a une relation entre les 2 organismes. Une donnée de référence 
Organization peut être associée à une donnée de référence Category Classification 
indiquant s’il s’agit d’un organisme provincial ou fédéral.
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6.	 Texte de remplacement pour l’image Schéma Health Service Event du MDRI

La donnée transactionnelle Health Service Event représente un supertype des données 
transactionnelles Encounter, Intervention, Observation et Standard Assessment. 
Chaque donnée transactionnelle Encounter peut donner lieu à une ou plusieurs 
données transactionnelles Intervention, Observation ou Standard Assessment. 
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